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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts AquaMax Eco Twin 20000 / 30000 haben Sie eine
gute Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Geréat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat diirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung

Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschéaden durch geféhrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschaden durch eine allgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

Lieferumfang

— 1 Filterpumpe AquaMax Eco Twin
— 1 Handsender

— 1 Empfanger

— 1 ErdspieR

— Beipack

BestimmungsgeméaRe Verwendung

AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, im weiteren "Gerat" genannt, und alle anderen Teile aus dem Lieferumfang dirfen
ausschlieBlich wie folgt verwendet werden:

— Zum Pumpen von normalem Teichwasser fur Filter, Wasserfall und Bachlaufanlagen.

— Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

— Nicht in Schwimmteichen verwenden.

— Niemals andere Flissigkeiten als Wasser férdern.

— Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

— Nicht fur gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

— Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.
— Nicht an die Hauswasserversorgung anschlielen.

Sicherheitshinweise

Von diesem Geréat kdnnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgeman bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.
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Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

— Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemaRer
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fiihren.

— Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.

VorschriftsméaBige elektrische Installation

— Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

— Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
beféhigt und berechtigt ist, die ihr libertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fach-
kraft umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler
Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

Der Anschluss des Gerétes ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung (iberein-

stimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anlei-

tung.

Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA

abgesichert sein.

— Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) miissen fiir die Verwendung im Freien geeig-
net sein (spritzwassergeschitzt).

— Netzanschlussleitungen diirfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit dem Kurzzei-
chen HO5RN-F. Verlangerungsleitungen miissen den Anforderungen der DIN VDE 0620 genligen.

— Schitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

— SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmafig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

— Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

— Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

— Verlegen Sie Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand darlber fallen kann.

— Offnen Sie das Gehause des Gerétes oder zugehériger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich
aufgefordert werden.

— Fihren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

— Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fur das Gerat.

— Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

— Die Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden. Bei einer beschadigten Leitung muss das Gerat bzw. die
Komponente entsorgt werden.

— Betreiben Sie das Gerat nur, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten!

— Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

Wichtig! Das Gerit ist mit einem Permanentmagneten ausgestattet. Das Magnetfeld kann Herzschrittmacher

beeinflussen.

Aufstellen

Das Gerat ist nur waagerecht zu betreiben und standsicher auf festem Untergrund aufzustellen. Die Position des
Gerates muss unter der Wasseroberflache sein. Befestigen Sie den Empféanger lberflutungssicher mindestens 2 m
vom Teichrand entfernt. Benutzen Sie hierfiir den mitgelieferten ErdspieR, oder hangen Sie den Empfénger an 2
Schrauben auf. Offnen Sie hierfiir nicht das Empfangergehause. Setzen Sie den Empfanger nicht der direkten Son-
neneinstrahlung aus. Befestigen Sie ein Zugseil durch die runden Offnungen an der Filterunterschale. Damit kénnen
Sie die Pumpe bei Bedarf aus dem Wasser ziehen.

Montage

Anschliisse herstellen

Bild (B, C)

Empfehlung zur Verwendung der Stufenschlauchtiillen und Schlauchtille:

— Pumpenausgang (1): Schlauchtiille 2 " (alternativ Stufenschlauchtlle 1 bis 172 ")

— Zweiter Eingang (2): Stufenschlauchtille 1 bis 172"

Schlauchschelle und Uberwurfmutter (iber den Schlauch schieben. Schlauch auf die Stufenschlauchtiille oder
Schlauchttille stecken und mit Schlauchschelle sichern.

Stufenschlauchtiille bzw. Schlauchtiille auf den Pumpenausgang (1) bzw. zweiten Eingang (2) stecken und Uberwurf-
mutter handfest anziehen.
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Gerét mit Teichfilter betreiben

Bild (B)

Pumpenausgang (1) mit dem Teichfilter verbinden. Den zweiten Eingang (2) mit Abdeckkappe (5) verschlieBen (Aus-
lieferungszustand).

Gerat mit Satellitenfilter oder Skimmer und Teichfilter betreiben

Bild (C)

Skimmer oder Satellitenfilter sind am zweiten Eingang (2) anzuschlieRen. Dazu Abdeckkappe (5) entfernen.

— Clips (6) 6ffnen und Filteroberschale abnehmen.

— Auf den Rasthaken (7) driicken und Abdeckkappe aus der Filterunterschale nehmen.

— Mitgelieferten Adapter montieren.

— Filteroberschale aufsetzen und Clips (6) verschlieRen.

— Den zweiten Eingang (2) mit Satellitenfilter oder Skimmer verbinden. Pumpenausgang (1) mit Teichfilter verbinden.

Empfanger aufstellen
Bild (D)
Achtung! Gerét niemals dauerhaft der Nasse aussetzen.
Méogliche Folge: Das Gerat kann beschadigt werden.
SchutzmaBnahme: Gerat vor Nasse geschutzt aufstellen, Schutzabdeckung verwenden.

— Erdspiel’ (11) mit ganzer Lange in den Boden stecken.
— Empfanger (10) auf den Erdspiel’ setzen.
— Standfestigkeit prifen.

Inbetriebnahme

A Achtung! Pumpe darf nicht trockenlaufen.
Mogliche Folge: Pumpe wird zerstort.
SchutzmaBnahme: RegelméaRig den Wasserstand kontrollieren. Das Gerat muss generell unterhalb des
Wasserspiegels positioniert sein.

Q Achtung! Der eingebaute Temperaturwéchter schaltet die Pumpe bei Uberbelastung automatisch aus. Nach
Abkihlung des Motors wird die Pumpe automatisch wieder eingeschaltet. Unfallgefahr!

So stellen Sie die Stromversorgung her:

Einschalten: Netzstecker in die Steckdose stecken. Das Gerat schaltet sich sofort ein, wenn die Stromverbindung
hergestellt ist.

Ausschalten: Netzstecker ziehen.

Hinweis:
m Eine fabrikneue Pumpe erreicht erst nach einigen Betriebsstunden die maximale Pumpenleistung.

Die Pumpe volizieht bei Inbetriebnahme automatisch einen vorprogrammierten, ca. zweiminutigen Selbsttest (Envi-
ronmental Function Control (EFC)). Hierbei durchlauft die Pumpe unterschiedliche Drehzahlen und erkennt, ob sie
sich im Trockenlauf / Blockierung oder im getauchten Zustand befindet. Im Falle von Trockenlauf / bei Blockierung
schaltet die Pumpe automatisch nach ca. 90 Sekunden aus. Die Pumpe startet regelmaRig selbststandig erneute
Anlaufversuche. Im Storfall unterbrechen Sie die Stromzufuhr und ,fluten Sie die Pumpe” bzw. entfernen Sie das
Hindernis. Danach kénnen Sie das Geréat wieder in Betrieb nehmen.

Handsender (E 13)

Priifen Sie die Funktion des Handsenders indem Sie eine Taste betatigen. Die Kontroll-Leucht-Diode muss aufleuch-
ten. Reichweite je nach Gelande bis zu 80 Meter. Bei Nachlassen der Sendeleistung (ca. 1 Jahr) ist die Batterie des
Gerates zu ersetzen.
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Einlernen des Handsenders

Betétigen Sie die Lerntaste (E 12) am Empfanger ca. 1 Sekunde. Betatigen Sie dann die obere linke Sendetaste fiir
mindestens 3 Sekunden. Nach dieser Reihenfolge kdnnen Sie bis zu 10 Sender einlernen.

Sender 16schen
Nach Betatigung der Lerntaste (E 12) am Empfanger fir mindestens 5 Sekunden wird der Sender in den Ausliefe-
rungszustand zuriickgesetzt. Danach kann ein Einlernen des Handsenders erfolgen.

Funktionen am Handsender
Pumpe 1 aus (0), Pumpe 1 ein (l). Pumpe 2 aus (0), Pumpe 2 ein (l). Speicher 0 und | aufrufen. Speicher 0 und | neu

belegen (werkseitig sind 0 = 25 % und 1 = 75 % eingestellt). Eingeschaltete Pumpen (+) = groRere Wassermenge, (-)
= geringere Wassermenge.

Batteriewechsel

Schieben Sie den Deckel unterhalb der Tasten nach unten und setzen Sie neue Batterien vom Typ 23A ein. Achten
Sie dabei auf die Polaritat.

Reinigung und Wartung

A Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.
Maogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen:
— Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréate ziehen.
— Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Geréat ziehen.
— Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Geriét reinigen

Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Blrste.

— Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Lésungen, da dadurch das Gehause
angegriffen oder die Funktion beeintrachtigt werden kann.

— Bei hartnackigen Verkalkungen kann zur Reinigung der Pumpe auch ein essig- und chlorfreier haushaltstblicher
Reiniger verwendet werden. Pumpe danach griindlich mit klarem Wasser reinigen.

Pumpe reinigen

Pumpe aus der Filterunterschale nehmen:

Bild (F)

— Schlauche am Gerat entfernen. Clips (6) 6ffnen und Filteroberschale abnehmen.

— Beide Uberwurfmuttern (8) I6sen und Y-Verteiler (9) abnehmen.

— Klammern (4) I6sen und Pumpen aus der Filterunterschale nehmen.

Hinweis fiir den Zusammenbau: Damit die Pumpen sicher befestigt sind, missen die Klammern (4) einrasten.

Pumpengehause 6ffnen:

Bild (G)

— Schrauben entfernen und Pumpengehause abnehmen.

— Pumpengehause, Laufrad und Flachdichtung mit einer Biirste unter klarem Wasser reinigen.
— Teile auf Beschadigung prifen und ggf. erneuern.

— In umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.
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Storung

Storung

Ursache

Abhilfe

Die Pumpe lauft nicht an

Netzspannung fehlt

Netzspannung tiberpriifen
Reinigen/Zuleitungen kontrollieren
Laufeinheit auf Leichtgéngigkeit priifen

Pumpe fordert nicht

Filtergehause verstopft

Filterschalen reinigen

Schlauchlange auf nétiges Minimum reduzie-
ren,auf unnétige Verbindungsteile verzichten
Laufeinheit auf Leichtgdngigkeit priifen

Fordermenge ungenigend

Filtergeh&use verstopft
Zu hohe Verluste in den Zuleitungen

Filterschalen reinigen

Schlauchlange auf nétiges Minimum reduzie-
ren, auf unnétige Verbindungsteile verzichten
Laufeinheit auf Leichtgéngigkeit priifen

Pumpe schaltet nachkurzer Laufzeit ab

Starke Wasserverschmutzung
Wassertemperatur zu hoch

Pumpe reinigen
Maximale Wassertemperatur von +35°C
beachten

Reichweite des Handsenders lasst nach

Batterien zu schwach

Batterien ersetzen

Reichweite des Handsenders schwankt

Stérungen durch andere Gerate
Der Empfanger ist unglinstig positioniert

Andere Geréte, die die Stérungen verursachen
ausschalten (Handy, Funk-Thermometer, Funk-
Babysitter, ...)

Suchen Sie eine neue Position fiir das Empfan-
gergehause. Erhéhen Sie evtl. den Abstand
zum Erdboden

Handsender ohne Funktion

Batterien leer oder falsch eingelegt
Handsender ist nich eingelernt
Empféanger wurde riickgesetzt

Funktionskontrolle durchfiihren
Handsender einlernen
Handsender neu einlernen
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Entsorgung

E Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das daflr vorgesehene Riicknahmesy-
stem. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.

|

Entsorgung von Batterien

Batterien gehdren nicht in den Hausmlill. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nur Gber das dafiir vorgesehene Ruck-

nahmesystem.

Entsorgung von Batterien innerhalb der Europdischen Gemeinschaft

Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien zurtickzugeben. Die Riickgabe ist unentgeltlich.

Entsorgen Sie die Batterien entweder Uber die &ffentlichen Riicknahme- und Recyclingsysteme in lhrer Stadt oder

Gemeinde oder geben Sie die Batterien dort zuriick, wo sie gekauft wurden.

Diese Zeichen finden Sie auf schadstoffhaltigen Batterien:

Pb = Batterie enthalt Blei

Cd = Batterie enthalt Cadmium

Hg = Batterie enthalt Quecksilber

Li = Batterie enthélt Lithium

Lagern/Uberwintern

Das Gerét ist frostsicher bis minus 20 °C. Sollten Sie das Gerat auflerhalb des Teiches lagern, fihren Sie eine grindli-
che Reinigung mit weicher Burste und Wasser durch, priifen Sie es auf Beschadigung und bewahren es getaucht oder
mit Wasser befiillt auf. Den Netzstecker nicht ins Wasser tauchen!

Reparatur
Ein beschadigtes Gerat kann nicht repariert werden und darf nicht weiter betrieben werden. Entsorgen Sie das Gerat

fachgerecht.

Verschleifteile
Die Laufeinheit ist ein VerschleiRteil und unterliegt nicht der Gewahrleistung.
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Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product AquaMax Eco Twin
20000 / 30000.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions

The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

& Risk of personal injury caused by a general source of danger

This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

Important information for trouble-free operation.

Scope of delivery

— 1 filter pump AquaMax Eco Twin
— 1 manual transmitter

— 1 receiver

— 1 ground stake

— Set of accessories

Intended use

AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, in the following termed "unit", and all other parts from the delivery scope may be
used exclusively as follows:

— For pumping normal pond water for filters, waterfalls and water courses.

— Operation under observance of the technical data.

The following restrictions apply to the unit:

— Do not use in swimming ponds.

— Never use the unit to convey fluids other than water.

— Never run the unit without water.

— Do not use for commercial or industrial purposes.

— Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.

— Do not connect to the domestic water supply.

Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.
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Hazards encountered by the combination of water and electricity

— The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.
— Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

— Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

— A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regu-
lations.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

— The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

— Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

— Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

— Ensure that the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the identifi-
cation HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620.

— Protect the plug connections from moisture.

— Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

— Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

— Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

— Route cords/hosesl/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a
tripping obstacle.

— Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

— Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

— Only use original spare parts and accessories for the unit.

— Never carry out technical modifications to the unit.

— The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.

— Only operate the unit if no persons are in the water!

— Keep the socket and power plug dry.

Important! The unit is equipped with a permanent magnet. The magnetic field may affect the function of pace-

makers.

Installation

Only use the unit in its horizontal position and ensure stable installation on a firm ground. The unit must be positioned
below the water surface level. Attach the receiver flood protected at least 2 m away from the edge of the pond. For this
purpose, use the supplied ground stake or suspend the receiver by means of 2 screws. Do not open the receiver
housing for this purpose. Ensure that the receiver is not exposed to direct sunlight. Fasten a traction rope to the strai-
ner bottom casing through the round openings. This allows you to pull the pump out of the water, if necessary.

Installation

Connect the unit

Fig. (B, C)

Recommendation for the use of the stepped hose adapter and hose connector:

— Pump outlet (1): Hose connector 2 " (alternative: stepped hose adapter 1 to 12 ")
— Second inlet (2): Stepped hose adapter 1to 1% "

Push the hose clip and the union nut over the hose. Fit the hose on the stepped hose adapter or hose connector and
secure with the hose clip.

Fit the stepped hose adapter or hose connector on the pump outlet (1) or second inlet (2) and hand-tighten the union
nut.
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Operate the unit with the pond filter.
Figure B
Connect the pump outlet (1) to the pond filter. Close the second inlet (2) with the cover (5) (delivery state).

Operate the unit with the satellite filter, or with the skimmer and pond filter.

Figure (C)

Connect the skimmer or satellite filter to the second inlet (2). For this purpose, remove the cover (5),

— Open the clips (6) and remove the strainer top casing.

— Press on the engagement hook (7) and take the cover out of the bottom strainer casing.

— Fit the supplied adapter.

— Put the filter top casing in place and close the clips (6).

— Connect the second inlet (2) to the satellite filter or skimmer. Connect the pump outlet (1) to the pond filter.

Install the receiver
Fig. (D)
Attention! Do not permanently expose the unit to humidity/moisture.
Possible consequence: Damage to the unit.
Protective measure: Place the unit at a place protected from moisture/humidity, use protective cover.

— Fully insert the ground stake (11) into the soil.
— Place the receiver (10) on the ground stake.
— Check its stability.

Start-up

A Attention! The pump must never run dry.
Possible consequence: The pump will be destroyed.
Protective measure: Check the water level at regular intervals. Always place the unit below water level.

A Attention! The installed temperature monitor automatically turns the pump off, if it is overloaded. The pump
automatically switches on again once the motor has cooled down. Risk of accident!

This is how to connect the power supply:

Switching on: Connect power plug to the socket. The unit switches on immediately when the power connection is
established.

Switching off: Disconnect the power plug.

Note:
m A brand-new pump will only achieve its maximum capacity after several operating hours.

During start-up, the pump automatically undergoes a pre-programmed self-test of approx. two minutes (Environ-
mental Function Control (EFC)). The pump runs through various speeds and detects whether it runs dry (is blocked)
or is submerged. The pump switches off automatically after approx. 90 seconds if it runs dry (is blocked). The pump
automatically makes new attempts to start up at regular intervals. In the event of a malfunction, disconnect the power
supply and flood the pump or remove the obstacle. Following this, the unit can be restarted.

Manual transmitter (E 13)

Check the function of the manual transmitter by actuating one of its buttons. The control LED must light up. Up to 80 m
reach, depending on the terrain. Replace the unit battery when the transmitting capacity fades (approx. after one year).
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Teaching in the manual transmitter

Actuate the teach-in key (E 12) on the receiver for approx. 1 second. Then actuate top left transmitting key for at least
3 seconds. A maximum of 10 transmitters can be taught in according to this order.

Deleting the transmitter

When the teach-in key (E 12) on the receiver is actuated for at least 5 seconds, the transmitter is reset to its delivery
status. Following this, the manual transmitter can be taught in.

Functions at the manual transmitter

Pump 1 off (0), Pump 1 on (I). Pump 2 off (0), Pump 2 on (l). Invoke memories 0 and |. Reassign memories 0 and |
(factory setting: 0 = 25 % and 1 = 75 %). Activated pumps (+) = larger water quantity, (-) = smaller water quantity.
Battery change

Push the lid beneath the keys down and insert new batteries, type 23A. Ensure correct polarity.

Maintenance and cleaning

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

— Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
— Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.

Cleaning the unit

If necessary, clean the unit with clear water using a soft brush.

— Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These could attack the housing surface or impair the
function.

— In the event of stubborn furring (calcium deposits), a common household cleaner free from vinegar and chlorine can
be used. Subsequently, clean the pump thoroughly using clear water.

Cleaning the pump

Remove pump from the bottom strainer casing:

Figure (F)

— Remove hoses from the unit. Open the clips (6) and remove the strainer top casing.
— Undo both union nuts (8) and remove the Y distributor (9).

— Release the clamps (4) and take pumps out of the bottom strainer casing.

Note for the assembly: For secure pump fastening, ensure that the clamps (4) engage.
Open the pump housing:

Figure (G)

— Remove screws and the pump housing.

— Clean the pump housing, impeller and flat seal under clean water using a brush.
— Check parts for damage and replace, if necessary.

— Reassemble in the reverse order.
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Malfunction

Malfunction

Cause

Remedy

Pump does not start

No mains voltage

Check mains voltage
Clean/check supply lines
Check running unit for ease of movement

Pump does not deliver

Filter housing clogged

Clean strainer casings

Reduce hose length to the necessary minimum,
do not use unnecessary connection parts
Check running unit for ease of movement

Insufficient delivered quantity

Filter housing clogged
Excessive loss in the supply lines

Clean strainer casings

Reduce hose length to the necessary minimum,
do not use unnecessary connection parts
Check running unit for ease of movement

Pump switches off after a short running time

Excessively soiled water
Water temperature too high

Clean pump
Note maximum water temperature of +35°C

Manual transmitter reach fades

Batteries too weak

Replace batteries

Manual transmitter reach fluctuates

Interferences through other units
Receiver positioned unfavourably

Switch off other units which could interfere
(mobile phone, remote thermometer, remote
baby-sitter, ...)

Find a new position for the receiver housing. If
necessary, increase the distance to the floor

Manual transmitter without function

Batteries discharged or incorrectly inserted
Manual transmitter not taught-in
Receiver was reset

Check functions
Teach-in manual transmitter
Teach-in hand-held transmitter again

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.

|
Disposal of batteries

Do not dispose of batteries with the household waste. Only dispose of dead batteries by using the return system

provided for this purpose.

Disposal of batteries within the European Union
As a user, you are obligated by law to return used batteries. Return is free of charge.

Either dispose of batteries through the public return and recycling systems of your municipality or community, or return
the batteries to the place where they were bought.

Batteries containing harmful substances bear the following signs:

Pb = Battery contains lead

Cd = Battery contains cadmium
Hg = Battery contains mercury
Li = Battery contains lithium

Storage/Over-wintering

The unit is frost resistant to minus 20 °C. Should you store the unit outside of the pond, clean it thoroughly with a soft
brush and water, check it for damage, then store immersed in water or filled with water. Do not immerse the power plug

in water!

Repair

A damaged unit cannot be repaired and must be put out of operation. Dispose of the unit in accordance with the

regulations.

Wear parts

The impeller unit is a wearing part and does not fall under the warranty.
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, AquaMax Eco Twin 20000 / 30000 vous avez fait
le bon choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.
Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi

Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes di a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

c Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale

Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

Piéces faisant partie de la livraison
— 1 pompe de filtration AquaMax Eco Twin
— 1 Emetteur a main

— 1 Récepteur

— 1 Piquet

— Paquet joint

Utilisation conforme a la finalité

AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, appelé par la suite "appareil", et toutes les autres piéces faisant partie de la livrai-

son ne peuvent étre utilisées que comme suit :

— Pour le pompage d'eau normale d'étang pour filtres, cascades et cours d'eau.

— Exploitation dans le respect des données techniques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

— Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.

— Ne jamais refouler des liquides autres que de I'eau.

— Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

— Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

— Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement inflam-
mables ou explosifs.

— A ne pas raccorder a |'alimentation en eau potable.

Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci

est utilisé de maniére non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont

pas respectées.

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra étre présent, qui renseignera
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

17589-09-13_GA Aquamax Eco Twin 15 15 @ 16.09.2013 12:03:26



Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

— La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

— Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec l'eau.

Installation électrique correspondant aux prescriptions

— Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusi-
vement réservée a un technicien électricien.

— Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes
régionales et nationales, les réglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

— En cas de questions et de problémes, priere de vous adresser a un technicien électricien.

— Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, sur
I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

— Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’'une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

— Les cables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisati-
on en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

— La section des lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables souples sous caout-
chouc portant l'identification HO5RN-F. Les cables de rallonge doivent étre conformes a la norme DIN VDE 0620.

— Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

— Raccorder I'appareil uniqguement a une prise installée conformément a la réglementation.

Exploitation sécurisée

— En cas de lignes électriques défectueuses ou de carter défectueux, il est interdit d'exploiter I'appareil.

— Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

— Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

— Ouvrir le carter de I'appareil ou des éléments s'y rapportant uniquement si cela est expressément sollicité dans la
notice d'emploi.

— Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossi-
ble de remédier aux problemes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

— Nutiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour l'appareil.

— Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

— Les cables de raccordement ne sont pas interchangeables. Au cas ou un cable de raccordement serait endomma-
gé, I'appareil ou le composant doit étre éliminé.

— Ne pas utiliser I'appareil lorsque des personnes se trouvent dans I'eau !
— Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

Important! L'appareil est équipé d'un aimant permanent. Le champ magnétique peut influencer un stimulateur

cardiaque.

Mise en place

Utiliser I'appareil uniguement en position horizontale et pour qu'il soit stable, le placer sur une surface solide. L'appareil
doit étre placé sous la surface de I'eau. Fixer le récepteur a une distance d'au moins 2 m du bord du bassin a I'abri de
toute inondation. Utiliser a cet effet le piquet fourni ou suspendre le récepteur aux 2 vis. Ne pas ouvrir le carter du
récepteur a cet effet. Ne pas exposer le récepteur aux rayons directs du soleil. Faire passer un cable de traction par
les ouvertures rondes de la coque inférieur du filtre et le fixer. Ceci permet au besoin de sortir la pompe de I'eau.

Montage

Etablir les branchements
Figure (B, C)
Conseil pour l'utilisation de raccords universels et de I'embout de tuyau :
Sortie de pompe (1) : Embout de tuyau 2 " (en alternative raccord universel de 1 a 1% ")
— Deuxieme entrée (2) : Raccord universelde 1a 12"

Faire glisser le collier de serrage et I'écrou raccord sur le tuyau. Faire glisser le tuyau sur le raccord universel ou
I'embout de tuyau et le fixer avec le collier de serrage.

Brancher le raccord universel ou I'embout de tuyau sur la sortie de pompe (1) ou sur la seconde entré (2) et serrer
I'écrou raccord a la main.
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Exploiter I'appareil avec le filtre biologique de bassin.

Figure (B)

Raccorder la sortie de la pompe (1) au filtre biologique de bassin. Obturer la seconde entrée (2) avec le capuchon (5)
(état a la livraison).

Exploitation de I'appareil avec filtre satellite ou skimmer et filtre biologique de bassin

Figure (C)

Brancher le skimmer ou le filtre satellite sur la deuxiéme entrée (2). Pour cela enlever le capuchon (5)

— Ouvrir les clips (6) et enlever la coque supérieure du filtre.

— Appuyer sur le crochet (7) et sortir le capuchon de la coque inférieure du filtre.

— Monter I'adaptateur fourni.

— Mettre la coque supérieure du filtre en place et fermer les clips (6).

— Raccorder la seconde entrée (2) au filtre satellite ou au skimmer. Raccorder la sortie de la pompe (1) au filtre
biologique de bassin.

Mise en place du récepteur

Figure (D) :
Attention ! Ne jamais exposer en permanence l'appareil a I'humidité.
Conséquence éventuelle : L'appareil risque d'étre endommagé.

Mesure de protection : Placer I'appareil en le protégeant contre I'humidité, utiliser le revétement de protecti-
on.

— Enfoncer toute la longueur du piquet (11) dans le sol.
— Placer le récepteur (10) sur le piquet.
— Vérifier la stabilité.

Mise en service

Q Attention ! La pompe ne doit pas fonctionner en marche a sec.
Conséquence éventuelle : la pompe en serait détruite.

Mesure de protection : contréler régulierement le niveau d'eau. D'une maniére générale, I'appareil doit se
trouver sous le niveau de I'eau.

Q Attention ! Le contréleur de température intégré met automatiquement la pompe hors service en présence
d’une surcharge. Aprés refroidissement du moteur la pompe est remise automatiquement en service. Risque
d'accident !

Méthode pour établir I'alimentation en courant :

Mise en circuit : Brancher la prise de secteur dans la prise de courant. L'appareil se met immédiatement en marche
dés que la connexion avec le réseau est établie.

Mise hors circuit : Retirer la prise de secteur.

Remarque :
Une pompe neuve atteint son rendement maximal uniquement aprés quelques heures de service.

La pompe effectue automatiquement lors de sa mise en service un auto-contréle préprogrammé d’une durée d’environ
2 minutes (Environmental Function Control (EFC)). Durant ce contrdle, la pompe passe différents régimes et recon-
nait si elle se trouve en marche a sec / blocage ou a I'état immergé. En cas de marche a sec/ ou de blocage, la
pompe se met automatiquement hors circuit aprés env. 90 secondes. La pompe elle-méme lance réguliérement
plusieurs tentatives de redémarrage. Lors d’un dérangement, interrompre I'alimentation électrique, "immerger la
pompe" ou bien retirer I'obstacle. Vous pouvez ensuite remettre I'appareil en service.

Emetteur a main (E 13)

Vérifier le bon fonctionnement de I'émetteur a main en appuyant sur une touche. La diode lumineuse de contréle doit
s'allumer. En fonction du terrain, le rayon d'action peut aller jusqu'a 80 métres. Dés que la puissance d'émission
diminue (apres env. 1 an), remplacer la batterie de I'appareil.
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Apprentissage de I'émetteur a main

Appuyer sur la touche d’apprentissage (E 12) du récepteur pendant env. 1 seconde. Actionner ensuite la touche
émettrice en haut a gauche pendant au moins 3 secondes. Apres cette séquence, vous pouvez effectuer
I'apprentissage d’'un maximum de 10 émetteurs.

Effacer I'émetteur

L’actionnement de la touche d’apprentissage (E 12) du récepteur pendant au moins 5 secondes permet de remettre
I'émetteur a I'état initial (état a la livraison). Un nouvel apprentissage de I'émetteur a main est alors possible.
Fonctions sur I'émetteur a main

Arrét de la pompe 1 (0), mise en marche de la pompe 1 (I). Arrét de la pompe 2 (0), mise en marche de la pompe 2 (1).
Appel de la mémoire 0 et |. Réaffectation de la mémoire 0 et | (réglage d'usine : 0 = 25% et 1 = 75 %). Pompes en
circuit (+) = augmentation du volume d’eau, (-) = réduction du volume d’eau.

Remplacement de batteries

Pousser le couvercle en-dessous des touches vers le bas et placer de nouvelles batteries de type 23A. Tenir compte
de la polarité.

Nettoyage et entretien

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de protection :

— Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
— Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur l'appareil !

Nettoyage de I'appareil

Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une brosse douce.

— Nlutiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le
boitier ou d'entraver le fonctionnement.

— En présence d'un entartrage persistant, il est possible d'utiliser un nettoyant ménager courant, mais sans acétate et
sans chlore. Ensuite, nettoyer a fond la pompe avec de I'eau claire.

Nettoyage de la pompe

Sortir la pompe de la coque inférieure du filtre :

Figure (F)

— Débrancher les tuyaux de I'appareil. Ouvrir les clips (6) et enlever la coque supérieure du filtre.

— Desserrer les deux écrous d’accouplement (8) et enlever le distributeur en Y (9).

— Desserrer les pinces (4) et sortir les pompes de la coque inférieure du filtre.

Conseil d'assemblage : Pour que les pompes soient fixées en toute fiabilité, les pinces (4) doivent s'encranter.
Ouvrir le corps de pompe :

Figure (G)

— Enlever les vis et le corps de pompe.

— Nettoyer le corps de pompe, la turbine et le joint plat avec une brosse a I'eau claire.
— Vérifier que les pieces ne sont pas endommagées, les remplacer éventuellement.

— Ré-assembler dans I'ordre inverse.
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Dérangement

Cause

Dérangement

La pompe ne démarre pas

Aucune tension du réseau électrique

Vérifier la tension de réseau électrique
Nettoyer/controler les lignes d’amenée
Controler I'unité de fonctionnement pour
déceler tout grippage éventuel

La pompe ne refoule pas

Corps dusfiltre bouché

Nettoyer les enveloppes filtrantes
Réduire la longueur du tuyau au minimum
requis, éviter les piéces de raccordement
inutiles

Controler 'unité de fonctionnement pour
déceler tout grippage éventuel

Débit de pompe insuffisant

Corps du filtre bouché
Pertes excessives dans les conduites d'ame-
née

Nettoyer les enveloppes filtrantes
Réduire la longueur du tuyau au minimum
requis, éviter les pieces de raccordement
inutiles

Controler I'unité de fonctionnement pour
déceler tout grippage éventuel

La pompe s'arréte aprés un temps de marche
bref

Pollution d'eau excessive
Température d'eau excessive

Nettoyage de la pompe
Respecter la température d'eau maximale de
+35°C

Le rayon d'action de I'émetteur a main diminue

Les piles ne sont pas assez chargées

Remplacer les batteries

Le rayon d'action de I'émetteur a main est
instable

Interférences dues a d’autres appareils
La position du récepteur n’est pas optimale

Couper les autres appareils qui provoquent des
interférences (portable, radio-thermometre,
radio-baby-sitter,...)

Rechercher une nouvelle position pour le carter
du récepteur. Augmenter éventuellement la
distance par rapport au sol

L’émetteur & main est sans fonction

Les piles sont vides ou la polarité est inversée
L’émetteur @ main n'a pas eu d'apprentissage
L'émetteur a été réinitialisé

Effectuer un contréle des fonctions

Effectuer I'apprentissage de I'émetteur & main
Effectuer un nouvel apprentissage de I'émetteur
a main

Recyclage

hid

Gestion des piles usagées

L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageéres ! Priere d'utiliser le systéme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.

Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménageres. N'éliminer les piles usagées que par le biais du

systeme de reprise prévu a cet effet.

Gestion des piles usagées a l'intérieur de la Communauté européenne
En tant que consommateur, vous étes tenu par la loi de restituer les piles usagées. La restitution est gratuite.

Eliminer les piles par le biais des systémes de reprise et de recyclage publics dans votre ville ou votre municipalité ou
rapporter les piles la ou vous les avez achetées.

Vous trouverez ces symboles sur les piles contenant des substances nocives :

Pb = la pile contient du plomb
Cd = la pile contient du cadmium
Hg = la pile contient du mercure
Li = la pile contient du lithium

Stockage/entreposage pour I'hiver
L'appareil résiste a des températures allant jusqu'a moins 20 °C. Si vous stockez I'appareil en dehors de la pieéce
d'eau, en effectuer un nettoyage approfondi avec une brosse douce et de I'eau, contréler la présence éventuelle de
dommages et le conserver immergé dans de I'eau. Ne pas immerger la prise de secteur !

Réparation

Un carter endommagé ne peut pas étre réparé et ne doit plus étre utilisé. Recycler I'appareil correctement.

Piéces d'usure

L'unité de fonctionnement est une piece d'usure et n'est pas couverte par la garantie.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product AquaMax Eco Twin 20000 / 30000 heeft u een
goede keuze gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding

De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

E Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

Leveringsomvang

— 1 Filterpomp AquaMax Eco Twin
— 1 Handzender

— 1 Ontvanger

— 1 Grondpen

— Bijartikel

Beoogd gebruik

AgquaMax Eco Twin 20000 / 30000, verder 'apparaat' genoemd, en alle andere onderdelen uit de levering mogen
uitsluitend als volgt worden gebruikt:

— Voor het verpompen van normaal vijverwater voor filter, waterval en beekloopinstallaties.

— Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

— Niet gebruiken in zwemvijvers.

— Transporteer nimmer andere vloeistoffen dan water.

— Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

— Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

— Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.
— Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.

Veiligheidsinstructies
Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

20
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- NL

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

— De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

— Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Elektrische installatie volgens de voorschriften

— Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een elektri-
cien worden uitgevoerd.

— Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en be-
voegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

— De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

— Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

— Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwa-
terbestendig).

— Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting HO5RN-F. Verleng-
kabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620.

— Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

— Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Veilig gebruik

— Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

— Het apparaat niet dragen, of aan de elektrische kabel trekken.

— Zorg, bij het aanleggen van de kabels, voor bescherming tegen beschadigingen en let er op dat niemand erover kan
struikelen.

— Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

— Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden
verholpen.

— Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

— Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

— De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen. Bij een beschadigd snoer moet het apparaat resp. de onderde-
len worden afgevoerd.

— Gebruik het apparaat uitsluitend, als er zich geen personen in het water bevinden!

— Houd de contactdoos en de netsteker droog.

Belangrijk! Het apparaat is uitgerust met een permanente magneet. Het magnetisch veld kan op pacemakers

inwerken.

Plaatsen van het apparaat

Het apparaat mag uitsluitend horizontaal worden gebruikt en u dient het op een vaste ondergrond te plaatsen, zodat
het stevig staat. Het apparaat moet zich onder het wateropperviak bevinden. Bevestig de ontvanger op ten minste 2
meter van de vijverrand en zorg ervoor dat hij niet overspoeld wordt. Gebruik voor deze plaatsing de meegeleverde
grondpen of hang de ontvanger op aan 2 schroeven. Maak daar niet de behuizing van de ontvanger voor open! Stel de
ontvanger niet bloot aan direct zonlicht. Haal een touw door de ronde openingen van de onderste filterschelp. Daar-
mee kunt u de pomp indien nodig uit het water tillen.

Montage

Aansluitingen tot stand brengen.

Afb. (B, C)

Aanbeveling voor gebruik van trapsgewijze slangmondstukken en slangmondstukken:

— Pompuitgang (1): Slangmondstuk 2 " (alternatief trapsgewijze slangmondstuk 1 tot 172 ")

— Tweede ingang (2): Trapsgewijze slangmondstuk 1 tot 1%% "

Slangklem en moer over de slang schuiven. Schuif op het trapsgewijze slangmondstuk of slangmondstuk en beveilig
met de slangklem.

Trapsgewijze slangmondstuk resp. slangmondstuk op de pompuitgang (1) resp. tweede ingang (2) steken en de
wartelmoer handvast vastdraaien.
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Apparaat met vijverfilter gebruiken
Afbeelding (B)
Pompuitgang® (1) op vijverfilter aansluiten. De tweede ingang® met afdekkap (5) afsluiten (leveringsstaat).

Apparaat met satellietfilter of skimmer en vijverfilter gebruiken

Afbeelding (C)

Skimmer of satellietfilter moet op de tweede ingang (2) worden aangesloten. Verwijder hiervoor de afdekkap (5).
— Clips (6) openen en bovenschelp van de filter wegnemen.

— Op de bevestigingshaken (7) drukken en de afdekkap uit de onderschelp van de filter verwijderen.

— Meegeleverde adapter monteren.

— Bovenschelp van de filter plaatsen en clips (6) sluiten.

— De tweede ingang (2) op satellieffilter of skimmer aansluiten. Pompuitgang (1) op vijverfilter aansluiten.

Ontvanger opstellen
Afb. (D)
A Let op! Apparaat nooit constant aan vocht blootstellen.
Mogelijk gevolg: Het apparaat kan beschadigd raken.
Veiligheidsmaatregel: Apparaat tegen vocht beschermd opstellen, beschermkap gebruiken.

— Grondpen (11) volledig in de grond steken.
— Ontvanger (10) op de grondpen plaatsen.
— Stabiliteit controleren.

Ingebruikneming

A Let op! De pomp mag niet drooglopen.
Mogelijk gevolg: De pomp raakt defect.
Veiligheidsmaatregel: Controleer regelmatig het waterniveau. Het apparaat moet in principe onder de
waterspiegel zijn geplaatst.

Let op! De ingebouwde temperatuursensor schakelt de pomp bij overbelasting automatisch uit. Als de motor
is afgekoeld, wordt de pomp automatisch weer ingeschakeld. Kans op ongevallen!

Zo brengt u de stroomvoorziening tot stand:

Inschakelen: Stekker in het stopcontact steken. Het apparaat schakelt zichzelf direct in als de elektrische aansluiting
tot stand wordt gebracht.

Uitschakelen: Stekker uit het stopcontact trekken.

Aanwijzing:
Een fabrieksnieuwe pomp bereikt pas na enkele gebruiksuren de maximale pompprestatie.

De pomp voert bij het opstarten automatisch een voorgeprogrammeerde, ca. 2 minuten durende zelftest uit (Environ-
mental Function Control (EFC)). Hierbij doorloopt de pomp verschillende toerentallen en herkent hij, of hij droo-
gloopt c.q. geblokkeerd is, of dat hij ondergedompeld is. Bij drooglopen c.q. blokkeren schakelt de pomp automatisch
na ca. 90 seconden uit. De pomp probeert regelmatig zelf op te starten. Bij storingen onderbreekt u eerst de stroom-
toevoer en verwijdert u de belemmering, bijvoorbeeld door de pomp met veel water door te spoelen. Vervolgens kunt u
het apparaat weer in bedrijf nemen.

Handzender (E 13)

Controleer het functioneren van de handzender door op een toets te drukken. Het controlelampje (een led) moet nu
oplichten. Het bereik bedraagt afhankelijk van het terrein maximaal 80 meter. Als het zendvermogen afneemt (na ca. 1
jaar), moet de batterij van het apparaat worden vervangen.
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Programmeren van de handzender
Druk de programmeertoets (E 12) van de ontvanger gedurende ca. 1 seconde in. Druk vervolgens ten minste 3 secon-
den lang op de zendtoets linksboven. Na deze procedure kunnen maximaal 10 zenders worden geprogrammeerd.

Zenders wissen
Nadat de programmeertoets (E 12) van de ontvanger ten minste 5 seconden is ingedrukt, wordt de zender gereset
naar de toestand bij uitlevering. Daarna kan de handzender worden geprogrammeerd.

Functieoverzicht handzender
Pomp 1 uit (0), pomp 1 aan (l). Pomp 2 uit (0), pomp 2 aan (l). Geheugens 0 en | oproepen. Geheugens 0 en 1 opnie-

uw toewijzen (standaard is 0 = 25 % en 1 = 75 % ingesteld). Ingeschakelde pompen (+) = groter watervolume, (-) =
geringer watervolume.

Vervangen van de batterijen
Schuif het deksel onder de toets naar onderen en plaats nieuwe batterijen, type 23A. Let daarbij op de positie van de
polen.

Reiniging en onderhoud

A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!
Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.
Veiligheidsmaatregelen:
— Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit
het stopcontact te trekken.
— Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.

Apparaat reinigen

Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en een zachte borstel.

— Gebruik nooit agressieve schoonmaakmiddelen of chemische oplossingen, omdat hierdoor de behuizing bescha-
digd kan raken of de werking negatief kan worden beinvloed.

— Bij hardnekkige kalkafzetting kunt u de pomp ook schoonmaken met een azijn- en chloorvrij huishoudschoonmaak-
middel. Maak de pomp daarna grondig schoon met helder water.

Pomp reinigen

Pomp uit de onderschelp van de filter wegnemen:

Afbeelding (F)

— Slangen van het apparaat verwijderen. Clips (6) openen en bovenschelp van de filter wegnemen.

— Beide wartelmoeren (8) losdraaien en Y-stuk (9) verwijderen.

— Klemmen (4) losmaken en pompen uit de onderschelp van de filter halen.

Instructie voor de montage: Om de pompen stevig te bevestigen moeten de klemmen (4) in elkaar grijpen.

Pompbehuizing openen:

Afbeelding (G)

— Schroeven verwijderen en pompbehuizing wegnemen.

— Pompbehuizing, loopwiel en pakking met een borstel en onder schoon water reinigen.
— Onderdelen op beschadiging controleren en evt. vernieuwen.

— In omgekeerde volgorde in elkaar zetten.
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Storing

Oorzaak

Storing

De pomp begint niet te draaien

Netspanning ontbreekt

Netspanning controleren
Reinigen, toevoer controleren
Controleren of rotor soepel loopt

De pomp verpompt niet

Filterhuis verstopt

Reinig de filterschelpen

Slang inkorten tot de benodigde minimumleng-

te, onnodige verbindingsstukken weglaten
Controleren of rotor soepel loopt

De pompopbrengst is onvoldoende.

Filterhuis verstopt
Te veel verliezen in de toevoerleidingen

Reinig de filterschalen

Slang inkorten tot de benodigde minimumleng-

te, onnodige verbindingsstukken weglaten
Controleren of rotor soepel loopt

De pomp schakelt uit nadat hij even gedraaid
heeft.

Water ernstig verontreinigd
Watertemperatuur te hoog

Pomp reinigen
Neem de maximale watertemperatuur van
+35 °C in acht.

De handzender heeft een te klein bereik

Batterijen te zwak

Vervang de batterijen

Het bereik van de handzender wisselt

Storingen door andere apparaten
De ontvanger heeft een ongunstige positie

Schakel andere apparaten, die de storingen
veroorzaken, uit (mobieltjes, draadloze ther-

mometers, draadloze babyfoons, enzovoort,...

Zoek een andere positie voor de ontvanger.
Vergroot eventueel de afstand tot de grond.

Handzender functioneert niet

Batterijen leeg of verkeerd geplaatst
Handzender niet geprogrammeerd
Ontvanger is gereset

Functiecontrole uitvoeren
Handzender programmeren
Handzender opnieuw programmeren

Afvoer van het afgedankte apparaat

)i

—_——
Vewijdering van batterijen

Batterijen horen niet in het huisvuil. Verwijder gebruikte batterijen alleen via het daarvoor bestemde inleversysteem.

Verwijderen van batterijen binnen de Europese Gemeenschap
Als verbruiker bent u wettelijk verplicht, gebruikte batterijen in te leveren. Inleveren is kostenloos.

Verwijder de batterijen of via de openbare Inlever- en afvalverwerkingsystemen in uw plaats of gemeente of lever de

batterijen in waar u ze hebt gekocht.

Deze tekens vindt u op schadelijke stoffen bevattende batterijen:

Pb = Batterij bevat lood

Cd = Batterij bevat cadmium
Hg = Batterij bevat kwik

Li = Batterij bevat lithium

Opslag en overwintering

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesy-
steem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.

Het apparaat is vorstvast tot minus 20 °C. Indien u het apparaat buiten de vijver opslaat, maak dan het apparaat
grondig schoon met behulp van een zachte borstel en water, controleer het apparaat op beschadiging en bewaar hem

ondergedompeld of met water gevuld. Dompel de netsteker niet in water onder!

Reparatie

Een beschadigde behuizing kan niet worden gerepareerd en mag niet verder worden gebruikt. Voer het apparaat

volgens de geldende voorschriften af.

Slijtende onderdelen

De rotor is een onderdeel dat aan slijtage blootstaat en valt niet onder de garantie.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto AquaMax Eco Twin 20000 / 30000 es una buena decision.
Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo s6lo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de dafios a personas por tension eléctrica peligrosa

El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

A Peligro de daios de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

Volumen de suministro

— 1 filtro-bomba AquaMax Eco Twin
— 1 emisor manual

— 1 receptor

— 1 varilla de tierra

— Paquete de accesorios

Uso conforme a lo prescrito

AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, denominado a continuacion "equipo" y todas las otras piezas incluidas en el
suministro se deben emplear exclusivamente como sigue:

— Como bomba de agua de estanque normal para filtros, cascadas e instalaciones de riachuelo.

— Operacion observando los datos técnicos.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

— No emplee en piscinas.

— No transporte nunca otros liquidos que no sea el agua.

— No opere nunca sin circulaciéon de agua.

— No emplee el equipo para fines industriales.

— No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facilmente inflamables o
explosivas.

— No conectar a la linea de alimentacion de agua potable.

Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo se puede usar por nifos a partir de 8 aflos asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los nifios no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.
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Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

— En caso de una conexion no conforme a lo prescrito o una manipulacién inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.

— Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

— Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

— Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripcio-
nes y disposiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

— Sdlo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacion de
corriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

— El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

— Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

— La seccion de las lineas de conexion a la red no debe ser mas pequefa que la de los cables protegidos con goma
con la sigla HO5RN-F. Las lineas de prolongacién tienen que cumplir la norma DIN VDE 0620.

— Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

— Conecte el equipo sélo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Funcionamiento seguro

— Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

— No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

— Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

— Abra la caja del equipo o las partes del equipo solo si esto se requiere expresamente en las instrucciones.

— Ejecute en el equipo solo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

— Emplee solo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

— No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

— Las lineas de conexion no se pueden cambiar. Deseche el equipo o el componente si esta dafiada una linea.

— Utilice el equipo sélo cuando no haya ninguna persona en el agua.
— Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

jlmportante! El equipo esta equipado con un iman permanente. El campo magnético puede influir en el

marcapasos.

Emplazamiento

El equipo s6lo se puede operar en la posicion horizontal y emplazar sobre un fondo compacto para que siempre tenga
buena estabilidad. La posicion del equipo siempre tiene que estar debajo de la superficie del agua. Fije el receptor
protegido contra la inundacién a una distancia minima de 2 m del borde del estanque. Emplee para esto la varilla de
tierra suministrada o fije el receptor mediante 2 tornillos. No abra para esto la caja del receptor. No exponga el recep-
tor directamente a los rayos del sol. Fije un cable de traccion por los agujeros redondos en la parte inferior del filtro.
De esta forma se puede sacar la bomba del agua si fuera necesario.

Montaje

Establecimiento de las conexiones

llustracion (B, C)

Recomendacién para el empleo de las boquillas de manguera escalonadas y la boquilla de manguera:

— Salida de la bomba (1): Boquilla de manguera 2 " (alternativamente boquilla de manguera escalonada de 1 a 1%%")
Segunda entrada (2): Boquilla de manguera escalonadade 1a 1% "

Ponga una abrazadera de manguera y una tuerca racor sobre la manguera. Coloque la manguera en la boquilla de

manguera escalonada o la boquilla de manguera y asegurela con la abrazadera.

Coloqgue la boquilla de manguera escalonada o la boquilla de manguera en la salida de la bomba (1) o la segunda
entrada (2) y apriete la tuerca racor con la mano.
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Operacion del equipo con filtro de estanque.

llustracién (B)

Una la salida de la bomba (1) con el filtro de estanque. Cierre la segunda entrada (2) con la tapa cobertora (5) (estado
de suministro).

Operacion del equipo con filtro satélite o skimmer y filtro de estanque

llustracién (C)

Conecte el skimmer o el filtro satélite en la segunda entrada (2). Quite la tapa cobertora (5) para esto.

— Abra los clips (6) y saque la parte superior del filtro.

— Presione sobre el gancho de retencion (7) y saque la tapa cobertora de la parte inferior del filtro.

— Monte el adaptador suministrado.

— Coloque la parte superior del filtro y cierre los clips (6).

— Una la segunda entrada (2) con el filtro satélite o el skimmer. Una la salida de la bomba (1) con el filtro de estan-
que.

Emplazamiento del receptor
llustracién (D)

Q jAtencion! No exponga nunca permanentemente el equipo a la humedad.
Posible consecuencia: El equipo se puede dafar.
Medida de protecciéon: Emplace el equipo protegido de la humedad, emplee una cubierta protectora.

— Inserte la varilla de tierra (11) con toda su longitud en el suelo.
— Ponga el receptor (10) sobre la varilla de tierra.
— Compruebe la estabilidad.

Puesta en marcha

A jAtencién! La bomba no debe marchar en seco.
Posible consecuencia: La bomba se destruye.
Medida de proteccion: Controle regularmente el nivel de agua. El equipo siempre debe estar posicionado
debajo de la superficie del agua.

jAtencion! El controlador de temperatura montado desconecta automaticamente la bomba en caso de
sobrecarga. Después del enfriamiento del motor se conecta automaticamente de nuevo la bomba. jPeligro
de accidente!

De la siguiente forma establece la alimentacién eléctrica:

Conexion: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente. El equipo se conecta inmediatamente cuando se haya
realizado la conexion eléctrica.

Desconexién: Saque la clavija de la red.

Nota:
m Una bomba recién fabricada alcanza su maximo rendimiento de bombeo sélo después de algunas horas de
servicio.

La bomba realiza automaticamente a la puesta en funcionamiento una prueba preprogramada de aprox. 2 minutos
(Environmental Function Control (EFC)). Durante la prueba, la bomba marcha a diferentes nimeros de
revoluciones y reconoce si marcha en seco, si esta bloqueada o si estad sumergida. En el caso de una marcha en seco
o blogueo la bomba se desconecta automaticamente después de aprox. 90 segundos. La bomba trata de arrancar
automaticamente en intervalos regulares. En caso de fallo interrumpa la alimentacién de corriente e “inunde la bomba”
o elimine el obstaculo. Ponga después de nuevo en funcionamiento el equipo.

Emisor manual (E 13)

Compruebe el funcionamiento del emisor manual pulsando una tecla. El diodo luminiscente de control se debe
encender. El emisor puede tener un alcance hasta de 80 metros de acuerdo al area. En caso que disminuya la
capacidad de emisién (aprox. 1 afio) sustituya la bateria del equipo.
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Programacion del emisor manual
Pulse la tecla de programacion (E 12) en el receptor aprox. 1 segundo. Pulse después la tecla de emision izquierda
como minimo 3 segundos. Después de esta secuencia se pueden programar hasta 10 emisores.

Borrado del emisor
Después de pulsar la tecla de programacién (E 12) en el receptor como minimo 5 segundos se repone el emisor al
estado de suministro. Después se puede programar el emisor manual.

Funciones del emisor manual

Bomba 1 OFF (0), bomba 1 ON (I). Bomba 2 OFF (0), bomba 2 ON (I). Llamar la memoria 0 y |. Asignar de nuevo la
memoria 0 y | (de fabrica esta ajustado 0 =25 % y 1 =75 %). Bombas conectadas (+) = aumentar la cantidad de
agua, (-) = reducir la cantidad de agua.

Cambio de bateria

Desplace la tapa debajo de las teclas hacia abajo y coloque las nuevas baterias del tipo 23A. Observe la polaridad
correcta.

Limpieza y mantenimiento

A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
— Sagque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
— Saque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.

Limpieza del equipo

Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y un cepillo suave.

— No emplee por ninguna razén productos de limpieza o soluciones quimicas agresivas, porque se puede corroer la
carcasa o mermar el funcionamiento.

— En caso de calcificaciones persistentes se puede emplear para la limpieza de la bomba un limpiador doméstico
exento de vinagre y cloro. Limpie la bomba después minuciosamente con agua limpia.

Limpieza de la bomba

Extraccion de la bomba de la parte inferior del filtro:

llustracion (F)

— Quite las mangueras en el equipo. Abra los clips (6) y saque la parte superior del filtro.

— Suelte las dos tuercas racor (8) y desmonte el distribuidor Y (9).

— Suelte las grapas (4) y saque las bombas de la parte inferior del filtro.

Indicacién para el montaje: Las grapas tienen que enclavar (4) para que las bombas estén bien fijas.

Abertura de la carcasa de la bomba:

llustracion (G)

— Suelte los tornillos y quite la carcasa de la bomba.

— Limpie la carcasa de la bomba, la rueda de rodadura y la junta plana con agua limpia y un cepillo.
— Controle si las piezas presentan dafios y renuévelas si fuera necesario.

— Montelas en secuencia contraria.
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Fallo

Causa

Accién correctora

La bomba no arranca

No hay tension de alimentacion

Compruebe la tension de alimentacion
Limpiela / controle las lineas de alimentacion
Compruebe la suavidad de marcha de la
unidad de rodadura

La bomba no transporta

La carcasa del filtro esta obstruida

Limpie las partes de filtro

Reduzca la longitud de la manguera al minimo
necesario y evite piezas de conexion innece-
sarias.

Compruebe la suavidad de marcha de la
unidad de rodadura

Caudal insuficiente

La carcasa del filtro esta obstruida
Pérdidas excesivas en las lineas de ali-
mentacién

Limpie las partes de filtro

Reduzca la longitud de la manguera al minimo
necesario y evite piezas de conexion innece-
sarias.

Compruebe la suavidad de marcha de la
unidad de rodadura

La bomba se desconecta después de un breve
tiempo de marcha

Agua muy sucia
Temperatura del agua muy alta

Limpieza de la bomba
Tenga en cuenta la temperatura maxima del
agua de +35 °C

El alcance del emisor manual ha disminuido

Baterias poco cargadas

Sustituya las baterias

Alcance del emisor manual varia

Perturbaciones por otros equipos
El receptor esta posicionado desfavorable-
mente

Desconecte los otros equipos que ocasionan
las perturbaciones (movil, radiotermémetro,
sistema de monitoreo de bebés, etc.)

Busque una nueva posicion para la carcasa del
receptor. Aumente posiblemente la distancia
del suelo.

Emisor manual sin funcién

Baterias vacias o mal colocadas
El emisor manual no esta programado
El receptor se repuso

Ejecute un control de funcionamiento
Programacion del emisor manual
Nueva programacion del emisor manual

Desecho

hid

L]
Desecho de las pilas usadas

iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sdlo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.

No deseche las pilas en la basura doméstica. Deseche las pilas usadas sélo a través de un sistema de recogida de

pilas.

Desecho de las pilas dentro de la Comunidad Europea
Como consumidor Vd. esta obligado legalmente a entregar las pilas usadas. La recogida es gratuita.
Deseche las pilas a través de los sistemas de recogida y reciclaje publicos en su ciudad o municipio o entregue las

pilas al lugar donde las compro.

Vd. encuentra este simbolo en las pilas que contienen sustancias nocivas:

Pb = La pila contiene plomo
Cd = La pila contiene cadmio
Hg = La pila contiene mercurio
Li = La pila contiene litio

Almacenamiento / Conservacién durante el invierno
El equipo esta protegido contra heladas hasta 20 °C por debajo de cero. Si el equipo se guarda fuera del estanque

limpielo minuciosamente con un cepillo suave y agua, compruebe si presenta posibles dafios y almacénelo bajo agua
o a plena carga de agua. No sumerija la clavija de red en el agua.

Reparacion

Una caja dafiada no se puede reparar y por lo tanto no se puede seguir utilizando. Deseche adecuadamente el

equipo.

Piezas de desgaste

La unidad de rodadura es una pieza de desgaste y no entra en la garantia.
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Traducgao das instrugdes de uso originais

Explicagdes necessarias as Instrugoes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢ao do produto AquaMax Eco Twin 20000 / 30000 tomou uma boa
deciséo.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instrugdes de uso e familiarize-se com a operagao.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instru¢cdes de seguranca com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instru¢des de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos usados nestas instrugées

Os simbolos utilizados nestas instrugdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de lesdes de pessoas por tensdo eléctrica perigosa
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao
observadas as precaugdes necessarias.

& Risco de lesdes de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao
observadas as precaugdes necessarias.

Informagé&o importante para o funcionamento sem falhas.

Ambito de entrega

— 1 bomba-filtro AquaMax Eco Twin
— 1 emissor manual

— 1 receptor

— 1 espeto

— Acessorio

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, doravante designado "aparelho”, e todas as demais pecas que fazem parte dele
podem ser utilizados s6 conforme abaixo definido:

— Para bombear e transportar agua de tanques de jardim para filtros, cascatas de agua e ribeiros.

— Operacéo, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

O aparelho esta sujeito a estas restricdes:

— Nao utilizar em piscinas.

— Nunca bombear outros liquidos que n&do a agua.

— Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

— Nao serve para utilizagdes industriais.

— Nao utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias explosivas.
— Nao ligar ao abastecimento de agua potavel.

Instrucoes de seguranca

O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagdo descrito ou se as instrugcdes de seguranga ndo forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade a partir de 8
anos e por pessoas com capacidade fisica, sensorica ou mental
reduzida ou falta de experiéncia e conhecimentos técnicos enquanto
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho
nao é brinquedo infantil. A limpeza e a manutengao nao podem ser
feitas por criancas sem vigilancia por pessoas adultas.
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Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

— Se o aparelho nao for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrugdes, o contacto entre dgua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque eléctri-
co.

— Antes de meter a mao na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

— Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas s6 por um electricista qualificado e autorizado.

— E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tacdo e autorizagdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como canalizador
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagao das normas, disposi¢cdes e regula-
mentos nacionais e regionais.

— Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

— Antes de conectar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caractristicas do aparelho estao indicadas na chapa de identificagédo, sobre a embalagem ou nestas instru¢des de
uso.

— O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage current).

— Os fios de extenséo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagao fora da casa (protecgédo contra salpicos de agua).

— A secgao dos cabos de conexao a rede eléctrica ndo pode ser inferior a de cabos com revestimento de borracha
(referéncia HOSRN-F). Os cabos de extensdo devem corresponder a norma DIN VDE 0620.

— Proteger os conectores contra humidade.

— Ligue o aparelho sé com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operagao segura

— Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

— Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conexao.

— Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagdo e ninguém possa tropegar.

— Nao abra a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugées de uso autorizem
expressamente tal intervencéo.

— Faca so6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes de uso. Dirija-se a um centro de servigo ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

— Utilize sé pegas de reposigdo originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

— Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

— Os cabos de alimentacédo ndo podem ser substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso, deve ser substituido
todo o aparelho ou componente,

— Utilize o aparelho s6 quando néo estéo pessoas na agua!

— Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

Nota importante! O aparelho esta dotado de um iman permanente. O campo magnético é capaz de afectar

pace-makers.

Instalagao

O aparelho pode ser operado s6 na posigdo horizontal, sobre uma base solida e de forma que apresente sempre uma
boa estabilidade. O aparelho deve encontrar-se abaixo da superficie de dgua. Instalar o receptor a distancia minima
de 2 m a borda do tanque e de tal forma que ndo possa ser banhado. Utilizar para a instalagédo o espeto a ser cravado
na terra ou fixar o receptor mediante dois parafusos. N&o abrir a caixa do receptor para o efeito. Ndo expor o recpetor
a radiagao solar directa. Passar um corddo pelas aberturas circulares e atar a parte inferior do filtro. Com o cordao, a
bomba pode ser tirada da agua, sempre que necessario.

Montagem

Estabelecer as ligagées

Figura (B, C)

Recomendagdes relativas a utilizagdo do bocal escalonado e bocal simples para mangueira:

— Saida da bomba (1): Bocal de 2 polegadas (como alternativa: bocal escalonado de 1 até 1% polegada)

— Segunda entrada (2): Bocal escalonado 1 até 1’2 polegada

Enfiar a abragadeira e a porca de capa sobre a mangueira. Ligar a mangueira ao bocal ou bocal escalonado e fixar
mediante abragadeira.

Aplicar o bocal ou bocal escalonado a saida (1) e a segunda entrada (2) da bomba e apertar a porca de capa (ndo
forgar).
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Operacgao do aparelho com o filtro do tanque

Figura (B)

Ligar a saida (1) da bomba com o filtro do tanque. Fechar a segunda entrada (2) com a cobertura (5) (estado de
expedi¢do).

Operacao do aparelho com filtro-satélite ou absorvedor de impurezas e filtro do tanque

Figura (C)

Ligar o absorvedor de impurezas ou o filtro-satélite & segunda entrada (2). Antes, tirar a cobertura (5).

— Abrir os os clips (6) e retirar a parte superior do filtro.

— Carregar no engate (7) e tirar a cobertura da parte inferior do filtro.

— Montar o adaptador (acessério).

— Colocar a parte superior do filtro e fechar os clips (6).

— Ligar a segunda entrada (2) com o filtro-satélite ou absorvedor de impurezas. Ligar a saida (1) da bomba com o
filtro do tanque.

Posicionar o receptor

Figura (D)
Atencgao! Nunca expor permanentemente o aparelho a humidade.
Consequéncia possivel: O aparelho pode ser destruido.

Medida de protecgao: Colocar o aparelho por forma a ficar protegido contra humidade, utilizar cobertura
protectora.

— Meter todo o espeto (11) no solo.
— Colocar o receptor (10) sobre o espeto.
— Controlar a estabilidade segura.

Por o aparelho em funcionamento

A Atencao! A bomba nao pode ser operada sem agua.
Consequéncia possivel: Destruicdo da bomba.
Medida de protecgao: Controlar de vez em quando o nivel de dgua. O aparelho deve encontrar-se posicio-
nado sempre debaixo do nivel de agua.

A Atencao! O sensor de temperatura desliga automaticamente a bomba em caso de sobrecarga. Apés o
arrefecimento do motor, a bomba liga automaticamente. Perigo de acidente!

Estabelecer a alimentagao eléctrica conforme abaixo descrito:
Ligar: Conectar a ficha a tomada. O aparelho liga imediatamente com o estabelecimento da alimentagéo eléctrica.
Desligar: Desconectar a ficha.

Nota:
m Uma bomba ainda n&o utilizada atinge a sua capacidade maxima s6 depois de algumas horas de operagéo.

Ao ser activada, a bomba executa um autoteste automatico de cerca de 2 minutos (Environmental Function Control
(EFC)). Durante o teste, a bomba é submetida a varias velocidades, detectando automaticamente se esta na opera-
¢ao a seco/bloqueio ou no estado mergulhado. No caso de funcionamento a seco / bloqueio, a bomba desliga auto-
maticamente apds cerca de 90 segundos. A bomba executa, a intervalos, tentativas de arranque automaticas. Em
caso de anomalia, desligue a alimentacéo eléctrica e “afogue” a bomba e/ou tire o obstaculo. De seguida, o aparelho
pode voltar a ser posto a operar.

Emissor manual (E 13)

Verifique o funcionamento do emissor manual, accionando uma das teclas. O diodo luminoso indicador deve acender.
O telecomando manual pode atingir um alcance de 80 metros, em fungéo da situagdo local. Se a capacidade diminuir
(depois de 1 ano), substituir a pilha do aparelho por outra.
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Programar o emissor manual
Accionar cerca de 1 segundo a tecla de programacéo (E 12) do receptor. Accionar depois pelo menos 3 segundos a
tecla emissora esquerda superior. Na ordem descrita podem ser programados 10 emissores (maximo).

Anular emissores
Depois de premida pelo menos 5 segundos a tecla de programacéo (E 12) do receptor, o emissor é anulado. Depois,
0 emissor manual pode ser reprogramado.

Funcionalidades do emissor manual
Bomba 1 OFF (0), bomba 1 ON (I). Bomba 2 OFF (0), bomba 2 ON (I). Activar a meméria 0 e |. Redistribuir a meméria

0 e | (distribuicdo programada pelo fabricante: 0 = 25 % e 1 = 75 %). Bombas ligadas (+) = aumentar a quantidade de
agua, (-) = reduzir a quantidade de agua.

Substituir as pilhas
Abra a tampa por baixo das teclas e instale as novas pilhas do tipo 23A. Observe a polaridade correcta.

Limpeza e manutengao

A Atencgao! Tensdo eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao:
— Antes de meter a mao na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no lago de jardim.
— Antes de fazer trabalhos no préprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.

Limpar o aparelho

Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma escova macia.

— Nao utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos, passiveis de destruir a carcaga ou influir negativamente
no funcionamento.

— A fim de remover aderéncias calcarias resistentes da bomba, também se pode usar um detergente doméstico, livre
de vinagre e cloro. Seguidamente, limpar bem a bomba mediante agua limpa.

Limpar a bomba

Tirar a bomba da parte inferior do filtro:

Figura (F)

— Retirar as mangueiras do aparelho. Abrir os os clips (6) e retirar a parte superior do filtro.

— Desapertar as duas porcas de capa (8) e retirar o distribuidor em Y (9).

— Abrir as abragadeiras (4) e tirar as bombas da parte inferior do filtro.

Nota importante para a montagem: Para que as bombas sejam bem fixas, as abragadeiras (4) devem engatar bem.
Abrir a carcaca da bomba:

Figura (G)

— Desenroscar os parafusos e retirar a carcaga da bomba.

— Limpar a carcaca, o rotor e o elemento de vedacdo mediante escova e agua limpa.
— Verificar, se as pegas apresentam defeitos; se necessario, substituir.

— A montagem deve ser feita na ordem inversa a desmontagem.
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Avaria/Falha

Avaria/Falha

Causa

A bomba n&o arranca

Falta de tenséo eléctrica

Verificar a tens&o eléctrica

Limpar e inspeccionar a mangueira de alimen-
tagéo

Controlar o movimento do rotor

A bomba néo funciona

Filtro esta entupido

Limpar todo o filtro

Reduzir ao minimo necessério o comprimento
da mangueira, afastar elementos de comuni-
cagéo desnecessarios

Controlar o movimento do rotor

Caudal de agua insuficiente

Filtro esta entupido
Perdas excessivas nas mangueiras alimentado-
ras

Limpar todo o filtro

Reduzir ao minimo necessario o comprimento
da mangueira, afastar elementos de comuni-
cagao desnecessarios

Controlar o movimento do rotor

Bomba desliga ap6s breve tempo em operagéo

Agua muito suja
Temperatura excessiva da agua

Limpar a bomba
Observar temperatura maxima de +35 °C da
agua

A capacidade do emissor manual vai diminuin-
do

Pilhas gastas/descarregadas

Substituir as pilhas

Capacidade a flutuar do emissor manual

Interferéncia por outros aparelhos
Mau posicionamento do receptor

Desligar os aparelhos que séo a causa das
interferéncias (telemovel, radiotermémetro,
monitores de bebés)

Melhorar o posicionamento do receptor Se
preciso, aumentar a disténcia a terra

Emissor manual nao funciona

Pilhas descarregadas ou polaridade incorrecta
Emissor manual ndo estd programado
O receptor foi reposto a 0

Controlar o funcionamento
Programar o emissor manual
Reprogramar o emissor manual

Descartar o aparelho usado

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha
selectiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentagéo o que torna o aparelho inutilizavel.

|
Eliminacgao de baterias usadas

As pilhas usadas nao podem ser eliminadas com o lixo doméstico. Elimine as pilhas gastas s¢ através do sistema de

recolha selectiva de lixo.

Eliminagao de pilhas usadas nos estados-membros da Comunidade Europeia
Na qualidade de consumidor, cada cidadao tem a obrigacao legal de retornar pilhas usadas. A devolugao é gratuita.
Elimine as pilhas através dos sistemas publicas de recolha selectiva e reciclagem de materiais usados ou devolva-as

a loja na qual as comprou.

As pilhas que contém substancias contaminantes estdo marcadas por estes simbolos:

Pb = A pilha contém chumbo
Cd = A pilha contém cadmio
Hg = A pilha contém mercurio
Li = A pilha contém litio

Guardar/Invernar o aparelho

A bomba sustenta temperaturas até -20 °C. Se o aparelho for guardado fora do lago, limpe-o cuidadosamente com
uma escova macia e agua e controle-o com respeito a eventuais defeitos. Guarde a bomba mergulhada em agua ou
enchida de agua. Nunca mergulhe a ficha eléctrica em agua!

Reparagao

Uma carcaga defeituosa nao é reparavel, ndo podendo continuar a ser utilizada. Elimine o aparelho conforme as

disposigdes legais obrigatdrias.

Pecas de desgaste

O conjunto do rotor esta sujeito a desgaste continuo, ndo se encontrando incluido na garantia.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti all'OASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto AquaMax Eco Twin 20000 /
30000.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.
Simboli utilizzati in queste istruzioni

Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

Volume di fornitura

— 1 pompa di filtraggio AquaMax Eco Twin
— 1 trasmettitore manuale

— 1 ricevitore

— 1 picco di terra

— pacco supplementare

Impiego ammesso

AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, chiamato "apparecchio” qui di seguito, e tutti gli altri componenti in dotazione
possono essere utilizzati solo nel modo seguente:

— Per pompare acqua normale di laghetti per filtri, salti d'acqua e impianti a ruscello.

— Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

— Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto.

— Non trasportare mai liquidi diversi dall'acqua.

— Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

— Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

— Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze faciimente infiammabili o esplosive.
— Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.

Norme di sicurezza

Questo apparecchio puo costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd a condi-
zione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso cor-
retto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conseguen-
ti. | bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli interventi di
pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bambini se
questi non vengono sorvegliati.
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Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

— La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non é a
norma o l'impiego dell'apparecchio ¢ errato.

— Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Installazione elettrica conforme alle norme

— Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

— Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa ¢ abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tec-
nico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e 'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni
nazionali vigenti in materia.

— Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

— Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

— L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di
taratura di max. 30 mA.

— | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

— Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condutture a
tubo flessibile di gomma con la sigla HO5RN-F. Le condutture di prolungamento devono soddisfare le norme DIN
VDE 0620.

— Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

— Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

— Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

— Non avvicinare I'apparecchio ai cavi elettrici.

— Mettere i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa cadervi sopra.

— Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cid & espressamente indicato nelle
istruzioni d'uso.

— Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assis-
tenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

— Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

— Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

— Non é possibile sostituire i cavi. Smaltire apparecchio e componenti se un cavo € danneggiato.

— Utilizzare I'apparecchio solo se nessuno & presente nell'acqual

— Mantenere presa e spina sempre asciutte.

Importante! L'apparecchio é dotato di un magnete permanente. Il campo magnetico puo influenzare pace-

maker.

Installazione

Far funzionare I'apparecchio solo in posizione orizzontale e installarlo in modo stabile su una base solida. Posizionare
I'apparecchio sotto la superficie dell'acqua. Fissare il ricevitore al sicuro da inondazioni ad almeno 2 m dal bordo del
laghetto. A questo scopo utilizzare il picco di terra in dotazione o appendere il ricevitore a 2 viti. Percid non aprire la
scatola del ricevitore. Non esporre il ricevitore alle irradiazioni solari dirette. Fissare una fune di trazione attraverso le
aperture rotonde sulla tazza inferiore del filtro. Cosi la pompa puo essere tirata fuori dall'acqua in caso di necessita.

Montaggio

Realizzare i collegamenti

Fig. (B, C)

Consiglio per I'impiego di boccole a gradini e boccola per tubi flessibili:

— Uscita della pompa (1): boccola 2 " (alternativamente boccola a gradini 1- 1% ")

— Secondo ingresso (2): boccola a gradini 1-1%"

Spingere la fascetta stringitubo e la ghiera sul tubo flessibile. Innestare il tubo flessibile sulla boccola a gradini o sulla
boccola e poi assicurarlo con la fascetta.

Innestare la boccola a gradini o la boccola sull'uscita della pompa (1) o sul secondo ingresso (2) e poi stringere a
fondo la ghiera.
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Azionare apparecchio con filtro del laghetto

Fig. (B)

Collegare l'uscita della pompa (1) con il filtro del laghetto. Chiudere il secondo ingresso (2) con la calotta protettiva (5)
(stato di consegna).

Azionare apparecchio con filtro satellite oppure skimmer e filtro del laghetto

Fig. (C)

Collegare lo skimmer o il filtro satellite sul secondo ingresso (2). Percio rimuovere la calotta protettiva (5).

— Aprire i clip (6) e poi rimuovere la tazza superiore del filtro.

— Premere sul gancio di arresto (7) e rimuovere la calotta protettiva dalla tazza inferiore del filtro.

— Montare I'adattatore in dotazione.

— Applicare la tazza superiore del filtro e poi chiudere i clip (6).

— Collegare il secondo ingresso (2) con il filtro satellite o lo skimmer. Collegare I'uscita della pompa (1) con il filtro del
laghetto.

Installare ricevitore

Fig. (D)

A Attenzione! Non esporre mai I'apparecchio permanentemente all'umidita.
Eventuali conseguenze: |'apparecchio puo essere danneggiato.

Misure di protezione: installare I'apparecchio in modo che sia protetto contro I'umidita, utilizzare una apposi-
ta copertura di protezione.

— Piantare il picco di terra (11) nel terreno con tutta la lunghezza.
— Sistemare il ricevitore (10) sul picco di terra.
— Controllare la stabilita.

Messa in funzione

A Attenzione! La pompa non deve funzionare a secco.
Eventuali conseguenze: la pompa viene danneggiata irreparabilmente.
Misure di protezione: controllare periodicamente il livello dell'acqua. Di solito I'apparecchio deve essere
posizionato sotto il livello dell'acqua.

Attenzione! Il termostato incorporato disinserisce automaticamente la pompa in caso di sovraccarico. Dopo
che il motore si ¢ raffreddato la pompa viene reinserita automaticamente. Pericolo di infortunio!

Realizzare |'alimentazione elettrica procedendo nel modo seguente:

Avviamento: innestare la spina elettrica nella presa. L'apparecchio viene avviato inmediatamente una volta stabilito il
collegamento elettrico.

Spegnimento: staccare la spina elettrica.

Nota:
m Una pompa nuova di fabbrica raggiunge la potenza massima solo dopo alcune ore d'esercizio.

Alla messa in funzione la pompa esegue automaticamente un autotest preprogrammato di circa 2 minuti (Environ-
mental Function Control (EFC)). A questo proposito la pompa attraversa regimi diversi e identifica se si trova in
funzionamento a secco / bloccaggio o in stato di immersione. In caso di funzionamento a secco / bloccaggio la pompa
si spegne automaticamente dopo circa 90 secondi. Poi cerca di riavviarsi automaticamente a intervalli regolari. In caso
di guasto interrompere I'alimentazione di corrente e "allagare la pompa" oppure rimuovere l'ostacolo. Poi
I'apparecchiatura pud essere riavviata.

Telecomando manuale (E 13)

Controllate il funzionamento del telecomando manuale azionando un tasto. Il diodo luminoso di controllo deve accen-
dersi. Portata secondo il terreno fino a 80 metri. In caso di calo della potenza di trasmissione (ca. 1 anno) si deve
cambiare la batteria dell'apparecchio.
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Programmazione del trasmettitore manuale

Premere il tasto di programmazione (E 12) sul ricevitore per circa 1 secondo. Poi premere il tasto di trasmissione
superiore sinistro per almeno 3 secondi. Dopo questa successione si possono programmare fino a 10 trasmettitori.

Risettare trasmettitore

Dopo aver premuto il tasto di programmazione (E 12) sul ricevitore per almeno 5 secondi, il trasmettitore viene risettato
nello stato di consegna. Poi si pud programmare il trasmettitore manuale.

Funzioni sul trasmettitore manuale

Pompa 1 OFF (0), pompa 1 ON (l). Pompa 2 OFF (0), pompa 2 ON (I). Richiamare memoria O e |. Rioccupare memo-
ria 0 e | (impostazione di fabbrica: 0 = 25% e 1 = 75%). Pompe avviate (+) = maggiore quantita d'acqua, (-) = minore
quantita d'acqua.

Cambio della batteria

Spingete verso il basso il coperchio al di sotto dei tasti ed inserite nuove batterie del tipo 23A. Badate alla polarita.

Pulizia e manutenzione

A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
— Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

Pulire I'apparecchio

Se necessario pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spazzola morbida.

— Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimiche per non corrodere il corpo o compromettere il funzio-
namento dell'apparecchio.

— In caso di incrostazioni rigide di calcare, si possono utilizzare anche detergenti senza aceto e cloro di tipo commer-
ciale. Poi pulire accuratamente la pompa con acqua limpida.

Pulire pompa

Rimuovere la pompa dalla tazza inferiore del filtro:

Fig. (F)

— Rimuovere i tubi flessibili dall'apparecchio. Aprire i clip (6) e poi rimuovere la tazza superiore del filtro.

— Sbloccare le due ghiere (8) e rimuovere il distributore Y (9).

— Sbloccare le graffe (4) e rimuovere le pompe dalla tazza inferiore del filtro.

Nota per il montaggio: le graffe (4) devono innestarsi in posizione affinché le pompe siano ben fissate.

Aprire il corpo della pompa:

Fig. (G)

— Togliere le viti e poi rimuovere il corpo della pompa.

— Pulire corpo della pompa, girante e guarnizione piatta con una spazzola sotto acqua corrente.
— Controllare se i componenti sono danneggiati, eventualmente sostituirli.

— Eseguire il montaggio seguendo l'ordine inverso.
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Anomalia
Anomalia Causa Intervento
La pompa non si awvia Manca la tensione di rete Controllare la tensione di rete
Pulire/controllare le linee di alimentazione
Controllare la manovrabilita dell'unita di azio-
namento
La pompa non trasporta Scatola del filtro intasata Pulire le tazze dei filtri
Ridurre la lunghezza del tubo flessibile al
minimo necessario, rinunciare a parti di colle-
gamento non necessarie
Controllare la manovrabilita dell'unita di azio-
namento
Portata insufficiente Scatola del filtro intasata Pulire le tazze dei filtri
Perdite troppo elevate nelle linee di alimenta- Ridurre la lunghezza del tubo flessibile al
zione minimo necessario, rinunciare a parti di colle-
gamento non necessarie
Controllare la manovrabilita dell'unita di azio-
namento
La pompa si spegne dopo un breve tempo di Acqua molto sporca Pulire la pompa
funzionamento Temperatura dell'acqua troppo elevata La temperatura dell'acqua non deve superare
+35° C
La portata del trasmettitore manuale diminuisce | Batterie troppo deboli Sostituire le batterie
La portata del trasmettitore manuale oscilla Interferenze dovute ad altri apparecchi Disattivare gli apparecchi che provocano i
Il ricevitore € in posizione sfavorevole disturbi (cellulare, radiotermometro, radiobaby-
sitter, ...)
Cercare una nuova posizione per la scatola del
ricevitore. Eventualmente aumentare la distan-
za dal suolo
Trasmettitore manuale senza funzione Batterie scariche e inserite erratamente Controllare il funzionamento
Trasmettitore manuale non programmato Programmare il trasmettitore manuale
Il ricevitore & stato risettato Riprogrammare il trasmettitore manuale

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.

—_——

Smaltimento delle batterie

Non gettare le batterie nei rifiuti domestici. Smaltire le batterie consumate solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

Smaltimento delle batterie nella Comunita Europea

| consumatori sono tenuti per legge a restituire le batterie consumate. La restituzione € senza ricompensa.

Smaltire le batterie attraverso il sistema di ritiro/riciclaggio pubblico approntato dalla citta o dal comune oppure restituir-

le laddove sono state acquistate.

Questi caratteri sono riportati sulle batterie contenenti sostanze nocive:

Pb = la batteria contiene piombo

Cd = la batteria contiene cadmio

Hg = la batteria contiene mercurio

Li = la batteria contiene litio

Magazzinaggio/messa al riparo per l'inverno

L'apparecchio & resistente al gelo fino a meno 20 °C. Se viene sistemato al di fuori del laghetto, eseguire una pulizia
accurata utilizzando una spazzola morbida e acqua, controllare se & danneggiato e conservarlo in posizione immersa
e riempita. Non immergere nell'acqua la spina elettrica!

Riparazione
Una scatola danneggiata non pud essere riparata e quindi non puo essere impiegata. Smaltire 'apparecchio a regola
d’arte.

Pezzi soggetti a usura
L'unita scorrevole &€ un componente soggetto a usura e quindi non & coperto da garanzia.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedrerende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af AquaMax Eco Twin 20000 / 30000 har du truffet et godt valg.
Inden du bruger apparatet fgrste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig
fortrolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning

De anvendte symboler i denne brugsanvisning har falgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dad eller sveere kvaestelser til folge, hvis de
pagaeldende forholdsregler ikke falges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have ded eller sveere kvaestelser til falge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

Leveringsomfang

— 1 filterpumpe AquaMax Eco Twin
— 1 handholdt sender

— 1 modtager

— 1 jordspyd

— Tilbehgrspose

Formalsbestemt anvendelse

AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, i det falgende benaevnt "apparat”, og alle andre dele fra leveringen begr udelukken-
de anvendes som fglger:

— Til pumpning af almindeligt bassinvand til filter, vandfald og algbsanlaeg.

— Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der geelder folgende restriktioner for apparatet:

— Ma ikke anvendes i svgmmedamme.

— Anvend aldrig andre veesker end vand.

— Ma aldrig betjenes uden gennemstremning af vand.

— Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimeessige formal.

— Ma ikke seettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let breendbare eller eksplosive stoffer.

— Tilslut ikke til husets vandforsyning.

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfare fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke falges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.
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Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

— Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfgre ded
eller sveere kvaestelser pga. elektrisk chok.
— Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmaessig elektrisk installation

— Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udfgres af en autoriseret elek-
triker.

— En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden
og erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkom-
mende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagning til rele-
vante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

— Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette og pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

— Apparatet skal afsikres med lsekageafbryder indstillet til en nominel fejlstram pa maksimalt 30 mA.

— Forleengerledning og stremfordeler (f. eks. stremskinne) skal i anvendelsen vaere placeret frit (steenktaet).

— Nettilslutningsledningerne ma ikke have et mindre tveersnit end gummiledninger af typen HO5RN-F. Forleengerled-
ninger skal overholde DIN VDE 0620 .

— Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

— Tilslut kun apparatet til en forskriftsmeessigt installeret stikdase.

Sikker drift

— Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet méa apparatet ikke anvendes.

— Beer eller treek ikke apparatet i den elektriske ledning.

— Opbevar ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelse, og pas pa, at ingen kan falde over dem.

— Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

— Der ma kun gennemfgres arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfaelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

— Anvend kun originale reservedele og originalt tilbehar til apparatet.

— Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.

— Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen
bortskaffes.

— Brug kun apparatet, nar der ikke er personer i bassinet!

— Hold stikdasen og netstikket tert.

Vigtigt! Apparatet er udstyret med en permanent magnet. Magnetfeltet kan pavirke pacemakere.

Opstilling

Apparatet ma kun bruges i vandret position og skal opstilles, sa det star sikkert pa et fast underlag. Apparatet skal sta
under vandets overflade. Monter modtageren et sted pa mindst 2 m afstand af bassinets kant, hvor den ikke risikerer at
blive overskyllet. Brug til det formal det medfglgende jordspyd, eller haeng modtageren op pa to skruer. Gor dette uden
at &bne modtagerens hus. Undga at udsaette modtageren for direkte sollys. Fastger et traekkabel gennem de runde
abninger pa filterskalens underdel. Sa kan pumpen treekkes op af vandet ved behov.

Montering

Skab forbindelse

Billede (B, C)

Anbefaling til anvendelse af flertrinsrgrene og slangeraret:

— Pumpeudgang (1): Slangergr 2 " (alternativt flertrinsrar 1 til 172 ")

— Anden indgang (2): Flertrinsrer 1 til 172"

Slangebgjle og omlgbermgtrik skubbes ned over slangen. Slangen seettes pa flertrinsraret eller slangereret og sikres
med en slangebgijle.

Flertrinsraret hhv. slangergret seettes pa pumpens udgang (1) hhv. den anden indgang (2) og omlgbermegtrikken
traekkes fast.
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Ker apparat med damfilter

Billede (B)

Forbind pumpeudgang (1) med damfilteret. Luk den anden udgang (2) med afskaermningshaetten (5) (udleveringstil-
stand).

Keor apparatet med satellitfilteret eller Skimmer og damfilter

Billede (C)

Skimmer eller satellitfilter skal tilsluttes ved den anden indgang (2). Dertil fiernes afdeekningskappen (5).

— Abn Kklipsne (6) og fiern filterets gverste skal.

— Tryk pa rastkrogen (7) og fiern afdeekningskappen fra filterets underskal.

— Monter den medfglgende adapter.

— Anbring filterets gverste skal og luk klipsen (6).

— Forbind den anden udgang (2) med satellitfilteret eller Skimmer. Forbind pumpeudgang (1) med damfilteret.

Opstil modtageren

Billede (D)

A Forsigtig! Udsat aldrig apparatet for vedvarende fugtighed.
Mulige felger: Apparatet kan tage skade.

Beskyttelsesforanstaltninger: Anbring apparatet et sted, hvor det er beskyttet mod fugt. Brug beskyttelse-
safskeermningen.

— Jordspyd (11) stikkes helt ned i jorden.
— Modtageren (10) seettes pa jordspydet.
— Kontroller stabiliteten.

Ibrugtagning

Q OBS! Pumpen ma ikke lgbe ter for vand.
Mulige felger: Pumpen bliver gdelagt.
Forholdsregler: Kontroller med jaevne mellemrum vandstanden. Apparatet skal veere anbragt under vandets
overflade.

OBS! | tilfelde af overbelastning slar den indbyggede temperaturovervagning automatisk pumpen fra. Efter
afkeling af motoren slas pumpen automatisk til igen. Risiko for ulykke!

Sadan tilsluttes stremforsyningen:
Taend: Saet netstikket i stikdasen. Apparatet teender automatisk, nar strammen er sluttet til.
Sluk: Traek netstikket ud.

OBS:
m En fabriksny pumpe opnar ferst den maksimale pumpeydelse efter et par timer i drift.

Ved ibrugtagning udfgrer pumpen automatisk en forprogrammeret selvtest af ca. 2 minutters varighed(Environmental
Function Control (EFC)). Herved gennemgar pumpen forskellige omdrejningshastigheder og identificerer, om den
befinder sig i tarlab / blokering eller i nedszenket tilstand. | tilfeelde af tarlgb / ved blokering frakobler pumpen automa-
tisk efter ca. 90 sekunder. Pumpen forsgger regelmaessigt selv at starte igen. Ved funktionsfejl afbrydes stremtilfgrsien
og pumpen ,gennemstremmes" og/eller problemet fiernes. Derefter kan apparatet tages i brug igen.

Héandsender (E 13)

Kontrollér handsenderens funktion ved at trykke pa en tast. Kontrol-lysdioden skal lyse. Reekkevidde op til 80 meter,
afhaengigt af landskabet. Nar sendeeffekten begynder at tage af (ca. 1 ar), skal apparatets batteri udskiftes.
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Programmering af den handholdte sender

Tryk pa programmeringstasten (E 12) pa modtageren i ca. 1 sekund. Tryk derefter pa den gverste sendetast i venstre
side i mindst 3 sekunder. Efter disse trin kan du programmere op til 10 sendere.

Sletning af sender
Efter tryk pa programmeringstasten (E 12) pa modtageren i mindst 5 sekunder nulstilles senderen til udleveringstil-
standen. Herefter kan programmeringen af senderen foretages.

Den handholdte senders funktioner

Pumpe 1 fra (0), pumpe 1 til (I). Pumpe 2 fra (0), pumpe 2 til (I). Hent hukommelse 0 og |. Programmer ny hukommelse
til 0 og | (fra fabrikken er 0 = 25 % og 1 = 75 % forudindstillet). Taendte pumper (+) = sterre vandmaengde, (-) = mindre
vandmangde.

Udskiftning af batterier

Skub deekslet under tasterne nedad, og iseet nye batterier af type 23A. Husk at vende polerne rigtigt.

Renggring og vedligeholdelse

OBS! Farlig elektrisk spaending.

Mulige folger: Dad eller alvorlige kvaestelser.

Forholdsregler:

— Treek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
— Treek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.

Renger apparatet

Renger ved behov apparatet med rent vand og en blad berste.

— Anvend under ingen omsteendigheder aggressive renggringsmidler eller kemiske oplgsninger, da kabinettet herved
kan blive angrebet, eller funktionen kan blive forringet.

— Ved alvorlig forkalkning kan man ogsa bruge et eddike- og klorfrit rengarindsmiddel til rengering af pumpen. Pum-
pen skal derefter renggres grundigt med klart vand.

Renger pumpen

Fjern pumpe fra filterets underskal.

Billede (F)

— Fjern slangerne fra apparatet. Abn Klipsne (6) og fiern filterets gverste skal.

— Fjern begge omlgbermatrikker (8) og Y-fordeleren (9).

— Lasn klemmerne (4) og fiern pumpen fra filterets underskal.

Henvisning til samling: Klemmerne (4) skal falde i hak for at pumperne sidder sikkert.

Abn filterhuset:

Billede (G)

— Fjern skruerne og tag pumpehuset af.

— Pumpehus, Igbehul og pladepakning renggres med en berste under klart vand.
— Kontroller dele for beskadigelser og erstat i givet fald.

— Saet apparatet sammen i omvendt raekkefelge.
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Fejl

Fejl

Arsag

Afhjaelpning

Pumpen gar ikke i gang.

Netspaending mangler

Kontroller netspaending
Rengar/kontroller tilfarselsledninger
Undersag Isbeenhedens kareevne

Pumpen pumper ikke

Filterhuset er tilstoppet

Rengor filterskalene

Reducer slangeleengden til det nedvendige
minimum. Undlad at bruge ungdvendige
forbindelsesdele.

Undersag Isbeenhedens kgreevne

Pumpemaengde utilstraekkelig

Filterhuset er tilstoppet
For store tab i tilferselsledningerne

Renger filterskalene

Reducer slangeleengden til det nedvendige
minimum. Undlad at bruge ungdvendige
forbindelsesdele.

Undersgg lzbeenhedens kereevne

Pumpen slar fra efter kort tids drift.

Vandet er steerkt tilsmudset
Vandtemperatur er for hgj

Renger pumpen
Vandtemperaturen mé hgjst veere +35°C

Den handholdte senders raskkevidde reduceres

Batterierne er for svage

Udskift batterierne

Handsenderens raekkevidde varierer

Radiostgj fra andre apparater
Modtageren er anbragt et darligt sted

Sluk de andre apparater, der forarsager stejen
(mobiltelefon, tradlest termometer, babyalarm

F-i.nd et andet sted at anbringe modtagerhuset.
@9 evt. afstanden over jorden.

Handsenderen fungerer ikke

Batterierne er tomme eller sat forkert i
Handsenderen er ikke programmeret
Modtageren er blevet resettet

Kontroller handsenderens funktion
Programmer handsenderen
Programmer handsenderen igen

Bortskaffelse

E Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbagetagel-

sessystem. Gegr apparatat ubrugeligt forst ved at skeere kablet af.

|
Bortskaffelse af batterier

Batterier ma ikke smides ud sammen med husholdningsaffaldet. Batterier ber altid bortskaffes over et egnet recycling-

system.

Bortskaffelse af batterier inden for Det Europaiske Faellesskab
Som forbruger er du ved lov forpligtet til at levere tomme batterier tilbage. Tilbageleveringen er vederlagsfri.
Bortskaf enten batterierne over de offentlige samlingspladser og recyclingcentre i din by eller din kommune, eller
aflevér batterierne der, hvor du har kebt dem.

Disse tegn findes pa batterier, der indeholder skadelige stoffer:

Pb = Batteri indeholder bly

Cd = Batteri indeholder cadmium
Hg = Batteri indeholder kviksglv
Li = Batteri indeholder litium

Opbevaring/overvintring

Apparatet er frostsikker ned til minus 20 °C. Skal apparatet opbevares uden for dammen, skal det renggres grundigt
med vand og en blgd berste, kontrolleres for skader og opbevares neddykket eller i fyldt tilstand. Stikket méa ikke

saenkes ned i vandet!

Reparation

Et beskadiget hus kan ikke repareres og ma ikke laengere veere i brug. Bortskaf enheden pa en miljgvenlig made.

Sliddele

Pumpehjulet er en sliddel og er ikke omfattet af garantien.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet AquaMax Eco Twin 20000 / 30000 har du gjort et godt
valg.

Les denne bruksanvisningen naye og gjer deg kjent med apparatet fer du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomfgres etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen

Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

A Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfere alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfare alvorlige personskader eller dgd, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

Leveringsomfang

— 1 Filterpumpe AquaMax Eco Twin
— 1 Handholdt sender

— 1 Mottaker

— 1 Jordingsspyd

— Tilbehar

Tilsiktet bruk

AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, i det etterfalgende kalt "apparat”, og alle andre deler i leveransen ma bare bli
anvendt som folger:

— For pumping av normalt damvann til filter, vannfall og bekkelgpanlegg.

— Drift ved overholdelse av tekniske data.

Folgende restriksjoner gjelder for apparatet:

— Skal ikke brukes i svemmebaseng.

— Bruk aldri apparatet til & pumpe andre vaesker enn vann.

— Skal aldri brukes uten vanngjennomstrgmning.

— Skal ikke brukes for nzerings- eller industriformal.

— Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.

— Ikke koble til husets vannforsyning.

Sikkerhetsanvisninger

Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
felges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med appa-
ratet. Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten

at de er under oppsikt.
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Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

— Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fore til ded eller
alvorlige skader pga. elektrisk stot.

— For du bergrer vannet, ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

— Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og mé kun gjennomferes av en fagperson.

— En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfgre arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter
ogsa a oppdage mulige farer og felge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved sparsmal og problemer.

— Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer ove-
rens. Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

— Apparatet ma vaere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

— Skjeteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse vaere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

— Strgmledningen ma ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket HOSRN-F. Skjateledninger ma
tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620.

— Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

— Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

— Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.

— Aldri baer eller dra apparatet etter ledningen.

— Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

— Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjere
det.

— Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice
eller produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

— Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr for apparatet.

— Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

— Tilkoblingsledningene kan ikke bli erstattet. Dersom en ledning blir skadet ma apparatet henholdsvis komponentene
bli deponert som avfall.

— Produktet ma ikke brukes hvis det oppholder seg personer i vannet!

— Hold stikkontakt og stepsel tarre.

Viktig! Apparatet er utstyrt med en permanentmagnet. Magnetfeltet kan pavirke pacemakere.

Oppstilling

Apparatet ma kun brukes i vannrett stilling, og det ma sta stett pa et fast underlag. Apparatet ma vaere plassert under
vannoverflaten. Fest mottakeren minst 2 m fra dammen, pa en slik mate den ikke kan oversvemmes. Bruk det medfel-
gende jordspydet, eller heng mottakeren opp pa 2 skruer. Gjer dette uten & apne mottakerkabinettet. Sgrg for at
mottakeren ikke utsettes for direkte sollys. Fest en trekkabel gjennom apningene pa underdelen av filterhuset. Pa den
maten kan du trekke pumpen ut av vannet hvis det skulle bli nedvendig.

Montering

Utfore tilkoblingene

Bilde (B, C)

Anbefaling for bruk med innstillbar slangetut og slangetut:

— Pumpeutgang (1): Slangetut 2'2 " (alternativt innstillbar slangetut 1 til 172 ")

— Inngang 2 (2): Innstillbar slangetut 1 til 172"

Skyv slangeadapteret og overgangsmutteren over slangen. Stikk slangen inn pa den innstillbare slangetuten og fest
slangeadapteret.

Den innstillbare slangetuten evt. slangetuten settes pa pumpeutgangen (1) evt. pa den andre inngangen (2), skru fast
overgangmutteren for hand.
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Bruk apparatet med damfilter

Bilde B

Pumpeutgangen (1) ma tilkobles damfilteret. Den andre inngangen (2) lukkes med en beskyttelseshette (5) (som ved
levering).

Bruk av apparat med satellittfilter eller skimmer og damfilter.

Bilde C

Skimmer eller satellittfilter skal kobles til den andre inngangen (2). Fjern tilhgrende beskyttelseshette (5).

— Apne Klipsene (6) og ta av overdelen av filteret.

— Trykk pa lasehakene (7) og ta beskyttelseshetten ut av underdelen av filteret.

— Monter medlevert adapter.

— Sett pa overdelen av filteret og las klipsene (6).

— Forbind den andre inngangen (2) med satellittfilter eller skimmer. Pumpeutgangen (1) ma tilkobles et damfilter.

Stille opp mottakeren
Bilde (D)
Obs! Utsett aldri apparatet for vedvarende fuktighet.
Mulig folge: Apparatet kan bli skadet.
Forholdsregel:Plasser apparatet beskyttet mot fuktighet, benytt fuktbeskyttelse.

— Stikk jordingsspydet (11) ned i underlaget i sin fulle lengde.
— Sett mottakeren (10) pa jordingsspydet.
— Sjekk at det er godt festet.

Ta apparatet i bruk

A Forsiktig! Pumpene ma ikke terrkjores.
Mulig felge: Pumpen blir gdelagt.
Forholdsregel: Kontroller vannstanden regelmessig. Enheten ma generelt vaere plassert under vannoverfla-
ten.

Advarsel! Den integrerte temperaturvakten kobler automatisk pumpen ut ved overbelastning. Nar motoren er
kjelt ned kobles pumpen automatisk inn igjen. Fare for ulykker!

Slik setter du opp stremforsyningen:
Sla apparatet pa: Sett nettstapselet i stikkontakten. Maskinen slar seg pa med én gang nar strammen er tilkoblet.
Sla apparatet av: Trekk ut nettstgpselet.

Merk:
m En fabrikkny pumpe nar maksimal ytelse forst etter at den har veert i bruk noen timer.

Pumpen utfgrer en automatisk forhandsprogrammert selvtest pa ca. 2 minutter (Environmental Function Control
(EFC)). Pa denne maten gjennomgar pumpen ulike hastigheter, og registrerer om den kjerer tert / er blokkert eller er
under vann. | tillfelle tarrkjering / blokkering skrur pumpen seg automatisk av etter ca. 90 sekunder. Pumpen starter
automatisk nye startforsgk selv. Ved driftsforstyrrelser skrur du av stremtilferselen og forsgker & "gjennomskylle
pumpen" eller a fierne blokkeringen. Deretter kan enheten settes i drift igjen.

Fjernkontroll (E 13)

Kontroller at fiernkontrollen fungerer som den skal ved a trykke pa en av knappene. Kontrollysdioden skal lyse.
Rekkevidde opp til 80 meter, avhengig av terreng. Ved redusert sendeeffekt (etter ca. 1 ar) ma batteriet i
fiernkontrollen skiftes ut.

47

17589-09-13_GA Aquamax Eco Twin 47 47 @ 16.09.2013 12:03:27



Aktivere fjernkontrollen

Trykk pa aktiveringsknappen (E 12) pa mottakeren i ca. 1 sekund. Trykk deretter pa sendeknappen gverst til venstre i
minst 3 sekunder. Opp til 10 fiernkontroller kan aktiveres pa denne maten.

Deaktivere fjernkontrollen

Nar man trykker pa aktiveringsknappen (E 12) i minst 5 sekunder, stilles fiernkontrollen tilbake til den opprinnelige
tilstanden ved levering. Fjernkontrollen kan deretter aktiveres igjen.

Funksjoner pa fjernkontrollen

Pumpe 1 av (0), pumpe 1 pa (I). Pumpe 2 av (0), pumpe 2 pa (l). Hente frem minne 0 og I. Programmere minne 0 og |
pa nytt (fabrikkinnstillinger er 0 = 25 % og 1 = 75 %). Innkoblede pumper (+) = sterre vannmengde, (-) = mindre vann-
mengde.

Skifte batteri

Skyv dekselet under knappene nedover, og sett inn nye batterier av typen 23A. Pass pa at polariteten er riktig.

Rengjgring og vedlikehold

Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.

Mulige felger: Dad eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:

— For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
— Trekk ut nettstepselet for du arbeider pa apparatet.

Rengjore apparatet

Rengjer apparatet ved behov med rent vann og en myk bgarste.

— Du ma ikke under noen omstendigheter bruke rengjeringsmidler eller Iasemidler, da dette kan angripe huset eller
svekke apparatets funksjoner.

— Ved gjenstridig kalkdannelse kan man ogsa bruke et vanlig eddik- og klorfritt husholdningsmiddel for rengjering av
pumpen. Skyll s& pumpen grundig med rent vann.

Rengjer pumpen

Ta pumpen ut av underdelen av filteret:

Bilde (F)

— Taslangen av apparatet. Apne klipsene (6) og ta av overdelen av filteret.

— Lasne begge overfalsmutterne (8), og ta av Y-fordeleren (9).

— Lasne klemmene (4) og pumpene fra underdelen av filteret.

Monteringsanvisning: For at pumpene skal veere sikkert festet, ma klemmene (4) veere i inngrep.

Apne pumpehuset:

Bilde (G):

— Fjern skruene og ta av pumpehuset.

— Rengjer pumpehus, Igpehjul og flatpakning med en barste og rent vann.
— Sjekk om deler er skadet; bytt dem i sa fall ut.

— Sett sammen igjen i omvendt rekkefalge.

48

17589-09-13_GA Aquamax Eco Twin 48 48 @ 16.09.2013 12:03:27



Feil

Feil Arsak Utbedring
Pumpen starter ikke Nettspenning mangler Nettspenning kontrolleres
Rengjer/kontroller tilfarselsledning
Kontroller at Igpeenheten Igper lett.
Pumpen pumper ikke Filterhus tilstoppet Rengjer filterhus
Gjer slangen sa kort som mulig, og unngéa
ungdvendige forbindelsesdeler
Kontroller at Ispeenheten Igper lett.
Pumpekapasitet for lav Filterhus tilstoppet Rengjer filterhus
For heyt tap i tilferselsledningen Gjer slangen sa kort som mulig, og unnga
ungdvendige forbindelsesdeler
Kontroller at Igpeenheten Igper lett.

Pumpen slar seg av etter kort tid Kraftig vanntilsmussing Rengjer pumpen
Vanntemperaturen er for hay Pase at vanntemperaturen ikke overstiger +35
Redusert rekkevidde for fiernkontrollen Batteriene for svake Skift ut batteriene
Varierende rekkevidde for fiernkontrollen Forstyrrelser fra andre apparater Sla av apparatene som forsaker forstyrrelsene
Mottakeren er ugunstig plassert (mobiltelefon, tradlgst termometer, babycall
etc.)

Finn en ny posisjon for mottakerkabinettet. @k
evt. avstanden til bakken

Fjernkontrollen fungerer ikke Batteriene tomme eller lagt inn pa feil mate Utfer funksjonskontroller
Fjernkontroll er ikke aktivert Aktiver fiernkontrollen
Mottakeren er blitt nullstilt Aktiver ny handholdt sender
Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfalll Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjor forst
apparatet ubrukelig ved & kutte av kabelen.

—_——

Fjerning av batterier

Batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Brukte batterier ma fiernes gjennom fastsatte ordninger for

tilbakelevering.

Fjerning av batterier innenfor EU

Som forbruker er du lovmessig forpliktet til & levere tilbake brukte batterier. Tilbakeleveringen er gratis.

Fjern batteriene enten gjennom det offentlig tilbakeleverings- og gjenvinningssystemet i byen eller kommunen, eller

lever batteriene tilbake der du kjgpte dem.

Du finner disse merkelappene pa batterier som inneholder miljgskadelige stoffer:

Pb = batteriet inneholder bly

Cd = batteriet inneholder kadmium

Hg = batteriet inneholder kvikksalv

Li = batteriet inneholder litium

Lagring/overvintring

Apparatet er frostsikkert ned til minus 20 °C. Hvis apparatet skal oppbevares utenfor dammen, ma det rengjeres
grundig med vann og en myk bgarste, kontrolleres for skader og oppbevares nedsenket i eller fylt med vann.
Nettstopselet ma ikke dyppes i vann!

Reparasjon
Et beskadiget hus kan ikke repareres, og ma tas ut av bruk. Kast apparatet pa forskriftsmessig mate.

Slitedeler
Lepehjulet er en slitedel og omfattes ikke av garantien.
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- SE 4

Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt AquaMax Eco Twin 20000 / 30000 har du gjort ett bra val.
Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstilifallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning for korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter dgare maste &ven bruksanvisningen folja med.
Symboler i denna bruksanvisning

Symbolerna som anvénds i denna bruksanvisning har foljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en verhangande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

A Risk for personskador pa grund av en allméan riskkalla
Symbolen star for en dverhangande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

Viktig upplysning for stérningsfri funktion.

Leveransomfattning

— 1 filterpump AquaMax Eco Twin
— 1 fjarrkontroll

— 1 mottagare

— 1 jordspett

— Bipack

Andamalsenlig anvindning

AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, i fortsattningen kallad "apparat", och alla andra delar som ingar i leveransen far
uteslutande anvandas enligt féljande:

— For pumpning av normalt dammvatten for filter, vattenfall och backrannor.

— Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten galler féljande begrénsningar:

— Ska inte anvéandas i inte i baddammar.

— Pumpa aldrig andra vatskor an vatten.

— Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

— Anvand inte for kommersiella eller industriella andamal.

— Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantandliga eller explosiva &mnen.
— Anslut den inte till husets vattentilledning.

Sakerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvands pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sakerhetsanvisningarna inte foljs.

Den har enheten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengoéring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.
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Faror vid kombination av vatten och elektricitet

— Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.

Elektrisk installation enligt foreskrift

— Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en beho-
rig elinstallator.

— En behorig elinstallator ar en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sadana arbetsuppgifter som utférs av behorig per-
sonal omfattar aven formagan att identifiera méjliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standar-
der, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

— Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som géaller for apparaten stdmmer dverens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i denna bruksanvisning.

— Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrém uppgar till max. 30 mA.

— Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) maste vara godkanda fér anvandning utomhus (dropptata).

— Elkablarnas area far inte vara mindre &n arean i gummikabel med beteckningen HO5RN-F. Férlangningskablar
maste uppfylla kraven som stélls i DIN VDE 0620.

— Skydda stickkontakter fran fukt.

— Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Saker drift

— Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kapan ar defekta.

— Bér inte och dra inte apparaten i elkabeln.

— Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava 6ver dem.

— Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

— Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behérig kundtjénstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgérdas.

— Anvand endast original reservdelar och tillbehdr till apparaten.

— Genomfor inte tekniska andringar pa apparaten.

— Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har skadats maste apparaten eller komponenten skrotas.

— Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

— Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

Viktigt! Apparaten ar utrustad med en permanentmagnet. Det finns risk for att magnetfiltet kan paverka

pacemaker.

Installation

Apparaten far endast anvandas i vagratt skick och stabilt pa fast underlag. Apparaten maste befinna sig lagre an
vattenytan. Fast mottagaren pa en plats minst 2 m fran dammens kant déar det inte finns risk for att den kan évers-
vammas. Anvand det bifogade jordspettet eller hdng upp mottagaren pa tva skruvar. Mottagarens kapa ska inte 6pp-
nas. Utsatt inte mottagaren for direkt solstralning. Fast ett dragrep genom de runda 6ppningarna pa filterhusets under-
del. Darmed kan du lyfta upp pumpen ur vattnet vid behov.

Installation

Upprétta anslutningarna

Bild (B, C)

Rekommendation fér anvandning av konisk slanganslutning och slangkoppling:

— Pumputgang (1): Slangkoppling 2 " (alternativt konisk slanganslutning 1 till 1% ")

— Andra ingangen (2): Konisk slanganslutning 1 till 172"

Skjut slangklamman och 6verfallsmuttern dver slangen. Sétt slangen pa den koniska slanganslutningen eller slang-
kopplingen och spann fast med en slangklamma.

Satt den koniska slanganslutningen resp. slangkopplingen pa pumputgangen (1) resp. den andra ingangen (2) och dra
at 6verfallsmuttern fér hand.
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Anvinda apparaten med dammfilter
Bild (B)
Anslut pumputgangen (1) till dammifiltret. Stang till den andra ingangen (2) med locket (5) (leveransskick).

Anvanda apparaten med satellitfilter eller skimmer och dammfilter

Bild (C)

Anslut skimmern eller satellitfiltret till den andra ingangen (2). Ta forst av locket (5).

— Oppna sparrarna (6) och ta av den évre filterskalen.

— Tryck in sparrkrokarna (7) och ta ut locket ur filtrets underskal.

— Montera den medféljande adaptern.

— Satt pa filtrets ovandel och stang till sparrarna (6).

— Anslut den andra ingangen (2) till satellitfiltret eller skimmern. Anslut pumputgangen (1) till dammfiltret.

Installera mottagaren
Bild (D)
Varning! Utsétt aldrig apparaten permanent for vata.
Mojlig foljd: Risk for att apparaten skadas.
Skyddsatgarder: Stall apparaten sa att den ar skyddad mot vata, anvand skyddskapan.

— Tryck ner hela jordspettet (11) i marken.
— Satt mottagaren (10) pa jordspettet.
— Kontrollera stabiliteten.

Driftstart

Q Varning! Pumpen far inte koras torr.
Mojlig foljd: Pumpen kan forstoras.

Skyddsatgarder: Kontrollera vattennivan regelbundet. Apparaten maste generellt vara placerad under
vattenytan.

Obs! Den integrerade temperaturvakten slar ifran pumpen automatiskt vid dverbelastning. Efter att motorn
har svalnat slas pumpen pa automatiskt igen. Risk for olyckor!

Sa ansluter du strommen:
Inkoppling: Anslut stickkontakten till stickuttaget. Apparaten startar genast nar den matas med strém.
Frankoppling: Dra ut stickkontakten.

Obs!
m En fabriksny pump uppnar inte sin maximala prestanda forrén efter ett par driftimmar.

Pumpen genomfor vid driftstart automatiskt ett forprogrammerat sjélvtest i ca tva minuter (Environmental Function
Control (EFC)). Harvid gar pumpen igenom olika varvtal och underséker, om de gar torrt / &r blockerade eller gar med
vattengenomfléde. | fall av torrgang / blockering kopplar pumpen fran automatiskt efter ca 90 sekunder. Pumpen gor
sjalvstandigt aterkommande startférsok pa nytt. Vid stérning ska stromtillférseln kopplas fran och "pumpen flddas"
resp. hindret avlidgsnas. Darefter kan apparaten ater tas i drift.

Fjarrkontroll (E 13)
Kontrollera att fjarrkontrollen fungerar genom att trycka pa en knapp. Kontrollampan maste tdndas. Beroende pa
terrangen kan en rackvidd pa max. 80 m uppnas. Byt ut batteriet i fjarrkontrollen om séndareffekten avtar (ca 1 ar).
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Programmera fjarrkontrollen

Hall programmeringsknappen (E 12) pa mottagaren intryckt i ca 1 sekund. Hall darefter sdndningsknappen upptill
vanster intryckt i minst 3 sekunder. Med dessa arbetssteg kan du programmera upp till tio olika séndare.
Radera fjarrkontrollen

Hall inlarningsknappen (E 12) pa mottagaren intryckt under minst 5 sekunder for att fjarrkontrollen ska aterstéllas till
leveransskicket. Darefter kan fijarrkontrollen programmeras pa nytt.

Funktioner pa fjarrkontrollen

Pump 1 fran (0), pump 1 till (1). Pump 2 fran (0), pump 2 till (1). Aktivera minne 0 och I. Programmera om minne 0 och |
(i fabriksinstéalliningen ar 0 = 25 % och 1 = 75 %). Inkopplade pumpar (+) = stérre vattenmangd, (-) = mindre vatten-
méangd.

Byta batterier

Skjut ned locket som finns under knapparna och satt in nya batterier av typ 23A. Se till att batterierna satts in pa ratt
hall.

Rengoring och underhall

A Varning! Farlig elektrisk spanning.
Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.
— Dra alltid ut stickkontakten innan du utfér arbeten pa apparaten.

Rengéring av apparaten

Rengor apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste.

— Anvand aldrig starka rengdringsmedel eller kemiska l6sningar da dessa kan frata apparatens kapa eller leda till att
apparatens funktion forsamras.

— For att fa bort svara kalkavlagringar vid rengéring av pumpen kan aven vanligt attiks- och klorfritt hushallsrengo-
ringsmedel anvandas. Efterat ska pumpen rengéras grundligt med rent vatten.

Rengdra pumpen

Ta ut pumpen ur den undre filterskalen:

Bild (F)

— Lossa pa slangarna till apparaten. Oppna spérrarna (6) och ta av den dvre filterskalen.

— Lossa pa de bada 6verfallsmuttrarna (8) och ta av Y-férdelaren (9).

— Lossa pa klammorna (4) och ta ut pumparna ur den undre filterskalen.

Information for ihopsattningen: For att pumparna ska sitta sakert maste man se till att kkiAmmorna (4) snapper in.

Oppna pumphuset:
Bild (G)
— Ta bort skruvarna och lyft av pumphuset.

— Rengdr pumphuset, pumphjulet och den flata packningen med en borste under klart vatten.
— Kontrollera om delarna har skadats och byt ut vid behov.

— Montera samman i omvéand ordningsfoljd.
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Storning

Stdrning Orsak Atgard

Pumpen startar inte Natspanning saknas Kontrollera natspanningen
Rengér, kontrollera tilledningarna
Kontrollera att drivenheten gar I&tt

Pumpen matar inget vatten Filterhuset tilltéappt Rengor filterskalarna

Reducera slanglangden till ett minimum, undvik
onddiga kopplingar

Kontrollera att drivenheten gar I&tt

Otillracklig kapacitet Filterhuset tilltappt Rengor filterskalarna

For hoga forluster i tryckledningarna Reducera slanglangden till ett minimum, undvik
onddiga kopplingar

Kontrollera att drivenheten gar I&tt

Pumpen slar ifran efter kort tids drift Vattnet ar mycket smutsigt Rengdéra pumpen
For hog vattentemperatur Beakta max. tillaten vattentemperatur (+35°C)
Fjarrkontrollens réckvidd avtar Batterierna &r for svaga Byt ut batterierna
Fjarrkontrollens réckvidd varierar Stoérningar fran annan utrustning Sla ifrdn annan utrustning som férorsakar
Mottagaren &r olampligt placerad storningar (mobiltelefon, tradlés termometer,

tradlés barnvakt osv) -
Montera mottagaren pa en annan plats. Oka ev.
avstandet till marken

Fjarrkontrollen saknar funktion Batterierna ar tomma eller har lagts in pa fel Genomfér en funktionskontroll
hall Stall in fiarrkontrollen
Fjarrkontrollen har inte programmerats Programmera in fijarrkontrollen pa nytt

Mottagaren har nollstéllts

Avfallshantering

E Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Ldmna in apparaten till ett erkant insamlingsstélle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.

—_——

Avfallshantering med batterier

Batterier hor inte hemma i soporna. Kassera anvanda batterier endast via det darfér avsedda insamlingssystemet.

Avfallshantering med batterier inom EU

Som férbrukare &r du enligt lag skyldig att aterlamna anvanda batterier. Aterlamningen &r gratis.

Kassera batterier, antingen genom de offentliga retur- och atervinningssystemen i din stad eller kommun, eller ldamna

tillbaka batterierna dar de koptes.

Dessa beteckningar finns pa batterier innehallande skadliga &mnen:

Pb = batteri innehaller bly

Cd = batteri innehaller kadmium

Hg = batteri innehaller kvicksilver

Li = batteri innehaller litium

Forvaring / Lagring under vintern

Apparaten ar frostsaker till -20°C. Om apparaten ska forvaras utanfor dammen, rengoér den forst noggrant med vatten
och en mjuk borste, kontrollera om den ar skadad och forvara den sedan i vatten eller i vattenfyllt skick. Doppa inte
ned stickkontakten i vatten.

Reparation
En kadpa som har skadats kan inte repareras och far inte Iangre anvandas. Skrota apparaten enligt gallande
foreskrifter.

Slitagedelar
Drivenheten ar en slitagedel och tacks inte av garantin.
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Alkuperaisen kayttoohjeen kdaannos

Ohjeita tahdn kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella AquaMax Eco Twin 20000 / 30000 olette tehnyt hyvan
valinnan.

Lukekaa tdma kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaisté kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata
laitetta koskevat ty6t ja tyot télla laitteella saa suorittaa vain kyseessé olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.
Tamaén ohjeen symbolit

Tassa kayttdohjeessa kaytetyilla symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkilovahinkojen vaara vaarallisen sdhkojéannitteen johdosta

Symboli kiinnittda huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilovahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittda huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

Tarkea ohje hairi6ttdmaan toimintaan.

Toimituksen siséltdo

— 1 AquaMax Eco Twin -suodatinpumppu
— 1 Kasildhetin

— 1 Vastaanotin

— 1 Maapiikki

— Varustepakkaus

Maaraystenmukainen kaytto

AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, nimitetdan jatkossa "laitteeksi", ja kaikkia muita toimituksen osia saadaan kayttaa
yksinomaan, kuten seuraavassa esitetdan:

— Normaalin lammikkoveden pumppaamiseen suodatinta, vesiputousta ja puronjuoksutuslaitteita varten.
— Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

— Ala kayta uimalammikoissa.

— Al& koskaan siirrd muita nesteité kuin vetta.

— Ala kayta koskaan ilman, etté vetté virtaa lapi.

— Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.

— Ei kayttéon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rajahtavien aineiden yhteydessa.

— Ei saa yhdistaa talousveden sy6ttoon.

Turvaohjeet

Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkilGille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kayttdtarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkildt, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytdsta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.
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Veden ja sdhkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

— Veden ja sahkon yhdistamisen aiheuttama sahkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei séhkéa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetdan asiattomalla tavalla.

— Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Maaraystenmukainen sahkéasennus

— Séahkoasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain séhkdalan ammattilai-
nen.

— Sahkoéalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykene-
va ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myés
mahdollisten vaarojen tunnistaminen seka noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantéjen ja maa-
raysten huomioonottaminen.

— Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdantya sahkdalan ammattilaisen puoleen.

— Laitteen liitdnta on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton sahkdiset tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat
laitteen tyyppikilvessa, pakkauksessa tai tassa kayttdohjeessa.

— Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

— Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytt6n sopivia.

— Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen
on vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia.

— Suojaa pistokeliitannat kosteudelta.

— Liita laite vain maaraystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

— Laitetta ei saa kayttaa, jos sdhkdjohdot tai kotelo ovat viallisia.

— Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkojohdosta.

— Johdot on asennettava vaurioilta suojattuina ja on kiinnitettdva huomiota siihen, ettd kukaan ei kompastu niihin.

— Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kayttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.

— Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6ita, kuin tassa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

— Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

- Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.

— Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Laite tai osa tulee poistaa kaytdsta, jos johto on vahingoittu-
nut.

— Kayta laitetta vain, kun vedessa ei ole ihmisia.

— Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

Tarkeaa! Laite on varustettu kestomagneetilla. Magneettikentté voi vaikuttaa sydamentahdistimeen.

Asennus

Laitetta saa kayttda vain vaakasuorassa asennossa ja kiintealla pohjalla. Laitteen on oltava vedenpinnan alapuolella.
Kiinnita vastaanotin vahintdan 2 metrin etdisyydelle lammikon reunasta tulvavedeltéd suojattuna. Kayta kiinnitykseen
mukana toimitettua maapiikkié tai ripusta vastaanotin kahteen ruuviin. Al avaa siti varten vastaanottimen koteloa. Al&
altista vastaanotinta suoralle auringonsateilylle. Kiinnitad vetonydri suodattimen alakuoressa olevien pydreiden aukkojen
lapi. Sen avulla voit tarvittaessa vetda pumpun pois vedesta.

Asennus

Tee liittymat.

Kuva (B, C)

Suositus porrastetun letkuliitoskappaleen ja letkuliitoskappaleen kayttdmiseen:

— Pumpun ulostulo (1): Letkuliitoskappale 2 " (vaihtoehtoisesti porrastettu letkuliitoskappale 1-1%2 ")

— Toinen sisdantulo (2): Porrastettu letkuliitoskappale 1 - 12"

Tyonna letkukiristin ja litosmutteri letkun yli. Aseta letku porrastetulle letkuliitoskappaleelle tai letkuliitoskappalelle ja
varmista letkukiristimella.

Aseta porrastettu letkuliitoskappale tai letkuliitoskappale pumpun ulostuloon (1) tai toiseen sisdantuloon (2) ja kirista
litosmutteri k&sin.
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Laitteen kdyttiminen lammikon suodattimen kanssa
Kuva (B)
Yhdistd pumpun ulostuloon (1) lammikon suodatin. Sulje toinen sisdantulo (2) peitelapalla (5) (toimituskunnossa).

Kéyta laitteessa satelliittisuodatinta tai pintaventtiilia ja lammikon suodatinta.
Kuva (C)
Reikakauha tai etdsuodatin on liitettéva toiseen sisdantuloon (2). Poista sita varten peitelappa (5).
— Avaa klipsit (6) ja ota pois suodattimen paallyskuori.
— Paina lukituskoukkua (7) ja poista peiteldppa suodattimen alakuoresta.
— Asenna mukana toimitettu adapteri.
— Kiinnita suodattimen paallyskuori ja sulje klipsit (6).
— Yhdisté toiseen sisdantuloon (2) satelliittisuodatin tai reikdkauha. Yhdistd pumpun ulostuloon (1) lammikon suodatin.
Vastaanottimen kiinnittdminen
Kuva (D)
Huomio! Al aseta laitetta koskaan pysyvisti alttiiksi kosteudelle.
Mahdollinen seuraus: Laite voi vaurioitua.
Suojatoimenpide: Aseta laite suojattuna kosteudelta, kayta suojapeitetta.

— Pistéd maapiikki (11) koko pituudeltaan maahan.
— Aseta vastaaotin maavartaan (10) paalle.
— Tarkasta sen tukevuus.

Kayttoonotto

& Huomio! Pumppua ei saa kayttda kuivana.
Mahdollinen seuraus: Pumppu rikkoutuu.
Suojatoimenpide: Tarkasta sdanndllisesti vesitilanne. Laiteen taytyy yleensa olla vedenpinnan alapuolelle
asetettuna.

Huomio! Integroitu lampétila-anturi kytkee pumpun automaattisesti pois paalta ylikuormituksen yhteydessa.
Kun moottori on jadhtynyt, pumppu kytkeytyy jalleen automaattisesti paalle. Tapaturmavaara!

Nain teet virransyoton:
Paallekytkenta:Verkkopistoke kytketdan pistorasiaan. Laite kaynnistyy heti, kun se saa sahkovirtaa.
Poiskytkenta:Verkkopistoke kytketaan irti.

Huomautus:
Tehdasuusi pumppu saavuttaa vasta muutaman kayttétunnin jalkeen maksimaalisen tehon.

Pumppu suorittaa automaattisesti kayttddnoton aikana esiohjelmoidun, n. kaksi minuuttia kestavan itsetestauksen
(Environmental Function Control (EFC)). Tall6in pumppu kay lapi erilaisia kierroslukuja ja tunnistaa, onko se kuiva-
kaynnissa / tukkeutunut tai upotettuna veteen. Mikali pumppu on kuivakaynnissa / tukkeutunut, kytkeytyy se pois paalta
automaattisesti n. 90 sekunnin kuluttua. Pumppu pyrkii kdynnistdaméaan itsensa uudelleen tasaisin valiajoin. Hairittilan-
teessa katkaise virransyotto ja "laita pumppu tulvimaan" tai poista tukkeuma. Sen jalkeen voit ottaa laitteen uudelleen
kayttoon.

Kasildhetin (E 13)

Tarkista kasilahettimen toimivuus painamalla jotakin painiketta. Tarkistusvalomerkin on talléin sytyttdva palamaan.
Kantomatka on maastosta riippuen korkeintaan 80 metrid. Lahetystoiminnon heiketesséa (noin yhden vuoden kuluttua)
laitteen paristo tulee vaihtaa.
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Kasildahettimen opettaminen
Paina vastaanottimen opetuspainiketta (E 12) noin yhden sekunnin ajan. Paina sitten ylhaalla vasemmalla olevaa
lahetyspainiketta vahintdan kolmen sekunnin ajan. Voit opettaa enintaan 10 lahetinta téssa jarjestyksessa.

Lahettimen tyhjennys
Lahetin palautuu toimitustilaansa, kun vastaanottimen opetuspainiketta (E 12) painetaan vahintaan viiden sekunnin
ajan. Tasta voi seurata kasilahettimen opettaminen.

Kasildhettimen toiminnot

Pumppu 1 pois (0), pumppu 1 paélle (I). Pumppu 2 pois (0), pumppu 2 paélle (I). Muistin 0 ja | haku. Aseta muisti O ja |
uudestaan (verstaassa on saadetty 0 = 25 % ja 1 = 75 %). Paallekytketyt pumput (+) = suurempi vesimaara, (-) =
pienempi vesimaara.

Paristonvaihto

Tyénna painikkeiden alapuolella olevaa kantta alaspain ja aseta uudet 23A-tyypin paristot paikoilleen. Aseta plus- ja
miinusnavat oikein.

Puhdistus ja huolto

Huomio! Vaarallinen sdhkéjannite.

Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:

— Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
— Ennen tyskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.

Laitteen puhdistus

Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmealla harjalla.

— Al missaén tapauksessa kéyta voimakkaasti reagoivia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska sillé tavoin
tehtdessa kotelo voi sydpya tai toiminta hairiintya.

— Itsepintai kalkkeutumi voidaan pumpun puhdistukseen kayttda myos etikka- ja kloorivapaita kotitalou-
dessa tavallisia puhdistimia. Puhdista pumppu tdmén jalkeen perusteellisesti puhtaalla vedella.

Pumpun puhdistaminen

Ota pumppu pois suodattimen alakuoresta:

Kuva (F)

— Ota letkut pois laitteesta. Avaa pidikkeet (6) ja ota pois suodattimen paallyskuori.

— Irrota molemmat litosmutterit (8) ja poista Y-jakaja (9).

— lIrrota puristimet (4) ja ota pumput suodattimen alakuoresta.

Ohje kokoamiseen: Jotta pumput on kiinnitetty varmasti, taytyy puristimien (4) loksahtaa paikoilleen.

Avaa pumpun kotelo:

Kuva (G)

— Ota pois ruuvit ja pumpun kotelo.

— Puhdista pumpun kotelo, juoksupyora ja O-rengas harjalla puhtaan veden alla.
— Tarkasta osat vaurioitumisen varalta, tarvittaessa vaihda ne uusiin.

— Kokoa painvastaisessa jarjestyksessa.
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Hairid

Hairio Syy Korjaus
Pumppu ei kdynnisty Verkkojénnite puuttuu Tarkista verkkojannite
Puhdista pumppu ja tarkista johdot
Tarkista kayntiyksikon liikkuvuus
Pumppu ei kuljeta Suodatinkotelo tukkiutunut Puhdista suodattimen kuoret
Kayta mahd. lyhyita letkuja ja valta tarpeettomi-
en litdntdosien kayttoa
Tarkista kdyntiyksikon liikkuvuus
Kuljetusmaara riittdmaton Suodatinkotelo tukkiutunut Puhdista suodattimen kuoret
Liian suuri havikki syéttdjohdoissa Kéayta mahd. lyhyita letkuja ja valta tarpeettomi-
en liitdntaosien kayttoa
Tarkista kayntiyksikon liikkuvuus

Pumppu sammuu lyhyen kayttdajan kuluttua Voimakkaasti likaantunut vesi Pumpun puhdistaminen
Veden lampdtila liian korkea Huomioi korkein sallittu veden lampétila + 35 °C
Kasilahettimen kantomatka pienenee Paristojen teho liian pieni Vaihda paristot
Kasilahettimen kantomatka vaihtelee Muut laitteet aiheuttavat hairidita Kytke pois paalta hairidita aiheuttavat laitteet
Vastaanotin on asetettu huonoon paikkaan (kannykka, radiolahettimelliset lampomittarit,
radioldhettimelliset vauvojen itkuhalyttimet,
ine.).

Sijoita vastaanotin suotuisampaan paikkaan.
Lis&a tarvittaessa etdisyyttd maahan.

Kasilahetin ei toimi Paristot ovat tyhjat tai asetettu vaarin paikoil- Suorita toimintotarkistus
leen Kasilahettimen ohjelmointi
Kasildhetinta ei ole opetettu Kasilahettimen opettaminen uudelleen

Vastaanotin on nollattu

Havittdminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sita ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
—_—

Paristojen havittaminen
Paristot eivat kuulu kotitalousjatteisiin. Vie kaytetyt paristot ainoastaan niita varten jarjestettyihin kerayspisteisiin.

Paristojen havittdminen Euroopan Yhteison sisélla

Kuluttaja on lainsdadannén kautta velvoitettu toimittamaan kaytetyt paristot asianmukaisiin kerdyspisteisiin. Palautuk-
sesta ei saa maksua.

Havité paristot joko kaupunkisi tai kuntasi yleisten vastaanotto- ja kierratysjarjestelmien kautta tai palauta paristot
takaisin liikkeeseen, josta ne ostettiin.

Nama merkinnat 16ydat haitallisia aineita sisaltavista paristoista:

Pb = paristo siséaltaa lyijya

Cd = paristo siséltda kadmiumia

Hg = paristo sisaltaa elohopeaa

Li = paristo sisaltaa litiumia

Varastointi/talvisailytys

Laite on pakkassuojattu -20 °C:een asti. Varastoidessasi laitteen lammikon ulkopuolla suorita perusteellinen puhdistus
pehmealla harjalla ja vedell, tarkista vauriot ja sailytd se upotettuna tai vedella taytettyna. Alé upota verkkopistoketta
veteen!

Korjaus
Vaurioitunutta koteloa ei voi korjata eika sitéd saa enaa kayttaa. Havita laite asianmukaisesti.

Kuluvat osat
Kéayttoyksikkd on kuluva osa, se ei kuulu takuun piiriin.
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Az eredeti hasznalati utmutatoé forditasa

Informaciok ehhez a hasznalati Gtmutatéhoz

Udvézsljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék AquaMax Eco Twin 20000 / 30000 megvasarlasaval jo
dontést hozott.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati Gtmutatét és ismerkedjen meg a készilékkel. Az
késziilékkel, vagy a készliléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen utmutatéban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenll vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutato6t
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimbolumok

A jelen hasznalati utmutatéban hasznalt szimbdlumok jelentése a kovetkezd:

A Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely stlyos személyi sériilést okozhat.
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 évintézkedések megtétele nélkul sulyos,
vagy halalos kimenetel( sériiléssel és jarhat.

& Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kozvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 6vintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sériléssel és jarhat.

Fontos utmutaté a zavarmentes miikédéshez.

Csomagolas

— 1 AquaMax Eco Twin sz{részivattyu
— 1 kézi jeladd

- 1vevd

— 1 féldbe szurhato régzitényars

— Csomagolas melléklete

Rendeltetésszerii hasznalat

AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, a tovabbiakban "készlilék", és a csomagolasban talalhaté minden mas (alkat)rész
kizarélag csak a kovetkezdképpen hasznalhato:

— Normal téviz szivattylzasara szlrékhoz, vizesésekhez és kerti patakokhoz.

— Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

A készllékre a kbvetkezé korlatozasok érvényesek:

— Firdésre hasznalt tavakban hasznalni tilos.

— A késziléket soha nem szabad vizen kivil mas folyadékkal hasznalni.

— Soha nem szabad vizatfolyas nélkiil mikddtetni.

— Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznaini.

— Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egyitt alkalmazni.
— Ne csatlakoztassa a hazi vizellatasra.

Biztonsagi utasitasok

A készlilékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a készliléket szakszer(tlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készuléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek
kezelhetik, ha feligyelet alatt allnak, vagy a készUllék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesultek, és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a felhasznalo altal végzendé
karbantartasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik
nem allnak felligyelet alatt.
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Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

— A viz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszerd csatlakoztatas vagy szakszerQtlen kezelés esetén aramutés
miatti halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

— Mielétt a vizbe nyulna, fesziltségmentesitse az dsszes vizben 1évé késziiléket.

El6irasszerii elektromos telepités

— Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a létesitésre vonatkoz6 nemzeti rendelkezéseknek, és
ezeket kizarolag villamossagi szakember végezheti el.

— Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozdé regionalis és nemzeti szabvanyok, eldirasok és rendelkezések betarta-
sara is.

— Keérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

— A késziilék csatlakoztatdsa csak akkor megengedett, ha a készllék és az aramellatas elektromos adatai megegy-
eznek. A készulék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatdban talalhatéak meg.

— A késziléket 30 mA névleges aramerdsségii hibadaram-védelemmel kell ellatni.

— A hosszabbito (pl. elosztoléc) és az eloszté meg kell hogy feleljen a szabadban torténé felhasznalas feltételeinek
(fréccsenés-védelemmel ellatva).

— A halozati csatlakozévezetékeknek nem szabad a HOSRN-F jel6lésl gumi tdmlévezetékeknél kisebb keresztmets-
zettel rendelkeznilik. A hosszabbit6 vezetékeknek eleget kell tennitik a DIN VDE 0620 kdvetelményeinek.

— A csatlakozoékat védje a nedvességtdl.

— A késziléket csak el6irasszeriien telepitett dugaszoléaljzatrol miikodtesse.

Biztonsagos miikodés

— Sérult elektromos vezetékek vagy sériilt haz esetén a készuléket tilos lizemeltetni.

— Ne hordozza vagy huzza a késziléket a csatlakozd vezetéknél fogval

— A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és tgyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennuk.

— Csak akkor nyissa fel a készlilék vagy a hozza tartozo részek hazat, ha erre az utmutatd kifejezetten felszdlitja.

— Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen utmutatéban ismertetve vannak. Forduljon
felhatalmazott lgyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott probléma nem sziintethet6
meg.

— Kizardlag eredeti pétalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a készilékhez.

— Soha ne végezzen miiszaki valtoztatasokat a késziiléken.

— A csatlakozévezeték nem cserélhetd ki. Egy sérilt vezeték esetén a késziléket ill.az alkotorészeit artalmatlanitani
kell.

— A készliléket csak akkor Gizemeltesse, ha a tovizben nem tartézkodnak emberek!

— A csatlakozét és az aljzatot tartsa szarazon.

Fontos! A késziilék egy permanens magnessel van felszerelve. A magneses mez6 befolyasolhatja a szivrit-

mus-szabalyozékat.

Elhelyezés

vizfelszin alatt kell lennie. Rogzitse a vevét elarasztastol védetten legaldbb 2 m-es tavolsagban a toé peremétél. Hasz-
nalja ehhez a mellékelt foldbe szurhato rogzitényarsat, vagy akassza fel a vevét 2 csavarra. Ehhez ne nyissa fel a
vevl hazat. Ne tegye ki a vevét kdzvetlen napsugarzasnak. Rogzitsen egy huzékotelet a kerek nyilasokon keresztil a
szir6 also6 részéhez. Ezzel szlikség esetén ki lehet hizni a szivattyut a vizbél.

Felszerelés

Végezze el a csatlakoztatasokat

(B, C) abra

Javaslat a lIépcsézetes tomlévégek és tomlévégek hasznalatahoz:

— Szivattyukimenet (1): 2" tdmlévég (alternativa: [épcsézetes tomlbévég 1-t6l 172 "-ig)

— Masodik bemenet (2): Lépcs6zetes tomléveg 1-t6l 1%4"-ig

Tolja ra a tdmlébilincset és a hollandi anyat a tdmlére. A tdmlét illessze ra a [épcsbzetes tomlévégre vagy a tomlbévégre
és rogzitse tdmldbilincesel.

A lépcsézetes tomlbvéget, ill. a tomlévéget illessze ra a szivattydkimenetre (1), ill. a masodik bemenetre (2), és kézzel
hldzza meg a hollandi anyat.
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A késziiléket to-sziirével lizemeltesse

(B) abra

A szivattyu kimenetét (1) kdsse Ossze a to-szlirével. Zarja le a masodik bemenetet (2) a fed6kupakkal (5) (kiszalli-
taskori allapot)

A késziiléket kiilon sziirével, vagy szkimmerrel és té-sziirével lizemeltesse

(C) ébra

A szkimmert vagy kilonall6 szlrét a masodik bemenetre (2) kell csatlakoztatni. Ehhez el kell tavolitani a fed6kupakot

(®).

— Nyissa ki a csatokat (6) és vegye le a sz(ir6 fels6 részét.

— Nyomja be a bepattinthaté régzitékampot (7) és vegye ki a fed6kupakot a sz(iré alsé részébdl.

— Szerelje fel a mellékelt adaptert.

— Helyezze fel a sziir6 fels6 részét és zarja a csatokat (6).

— A masodik bemenetet (2) kdsse 0ssze a kulonall6 szirével vagy a szkimmerrel. A szivattyl kimenetét (1) kdsse
Ossze a to-szlrdvel.

A vevé feldllitasa
(D) ébra
A Figyelem! A késziiléket soha nem szabad tartésan nedvességnek kitenni.
Lehetséges kovetkezmény: A készilék megsérilhet.
Ovintézkedés: A késziiléket nedvességtdl védetten kell felallitani, védéboritast kell hasznalni.

— A foldbe szurhaté rogzitényarsat (11) teljes hosszaban szurja le a féldbe.
— Helyezze a vevét (10) a covekre.
— Ellendrizze a stabilitast.

Uzembe helyezés

/_\ Figyelem! A szivattyu szarazon futasa tilos.
Lehetséges kdvetkezmény: A szivattyl elromlik.

Biztonsagi intézkedés: Rendszeresen ellendrizze a vizszintet. A késziléket altalanossagban a vizfelszin
alatt kell elhelyezni.

Figyelem! A beépitett h6mérséklet-ellendrzé talterheléskor automatikusan kikapcsolja a szivattyat. A motor
leh(lése utan a szivattyl Ujbol automatikusan bekapcsolddik. Balesetveszély!

igy biztosithatja az aramellatast:

Bekapcsolas: Csatlakoztassa a csatlakozot az aljzathoz. A késziilék automatikusan bekapcsol, ha azt az elektromos
halézatra kototték.
Kikapcsolas: Huzza ki a halézati csatlakozot.

Fontos:
m A gyarbdl frissen kikerul6 szivattyd csak néhany Gizemoéra elteltével éri el maximalis szivattylzasi teljesitmény-
ét.
A szivattyu Gizembe helyezéskor egy el6ére beprogramozott, kb. kétperces dntesztet hajt végre (Environmental Func-
tion Control (EFC)). Ekkor a szivattyu kiilonb6z6 fordulatszamokra kapcsol és észleli, hogy szarazra futott vagy
blokkolodott-e, ill. hogy vizbe van-e meritve. Szarazra futas / blokkolddas esetén a szivattyd kb. 90 masodperc eltelte-
vel automatikusan kikapcsol. A szivattyu rendszeresen végez 6nmagatdél beinditasi kisérletet. Uzemzavar esetén

szakitsa meg az aramellatast, "arassza el a szivattyat", ill. tavolitsa el az akadalyt. Ezutan a késziléket Ujbol Gzembe
lehet helyezni.

Kézi adé (E 13)
Ellenérizze a kézi adé mikddését egy gomb lenyomasaval. Az ellenérzd diddanak fel kell villannia. Hatétavolsag
tereptdl figgéen max. 80 méter. Csokkend adoteljesitmény esetén (kb. 1 év) ki kell cserélni a késziilék akkujat.
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A kézi jelad6 betanitasa

Nyomja meg a vevén a betanité gombot (E 12) kb. 1 masodpercig. Ezutan nyomija le a bal fels6 adas-gombot legalabb
3 masodpercig. Ebben a sorrendben max. 10 jeladé tanithaté be.

Jeladé torlése

A tanité gomb (E 12) legalabb 5 masodpercig torténd lenyomasa utan a jelado visszaall a gyari alaphelyzetbe (reset).
Ezutan el lehet végezni a kézi jeladd betanitasat.

A kézi jelad6 funkciéi

1. szivattyu ki (0), 1. szivattyu be (l). 2. szivattyud ki (0), 2. szivattyl be (l). 0. és |. memoéria el6hivasa. 0. és |. meméria
Ujbdli kiosztasa (gyarilag 0 = 25% és 1 = 75% van beallitva). Bekapcsolt szivatty(k (+) = nagyobb vizmennyiség, (-) =
kisebb vizmennyiség.

Elemcsere

Tolja lefelé a fedelet a billenty(ik alatt, és helyezzen be uj 23A-tipust elemeket. Ugyelien ekkor a polaritasra.

Tisztitas és karbantartas

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kdvetkezmények: halalos vagy sulyos sérllések.
Ovintézkedések:
— Mielétt belenyul a vizbe, mindig huzza ki a vizben talalhaté 6sszes késziilék halézati dugaszat.
— A készlléken valé munkavégzés elétt huzza ki a dugot a konnektorbol.
Késziilék tisztitasa
A készliléket lehetdség szerint tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.
— Agressziv tisztitdszerek, vagy vegyszeroldatok hasznalata tilos, mivel ezek karosithatjak a burkolatot, vagy karosan
befolyasolhatjak a miikddést.
— Makacs vizkdvesedés esetén a szivattyu tisztitasahoz csak ecet-, és klérmentes haztartasi tisztitdszer hasznalhaté.
Ezt kdvetben tiszta vizzel alaposan mossa at a szivattyut.
Tisztitsa meg a szivattyut
A szivattyu kivétele a sz(ir6 alsé részébél:
(F) ébra
— Tavolitsa el a tomlbket a készulékrél. Nyissa ki a csatokat (6) és vegye le a sz(ir6 fels6 részét.
— Oldja mindkét hollandianyat (8) és vegye le az Y-elosztét (9).
— Oldja a kapcsokat (4) és vegye ki a szivattyUkat a sz(ré also6 részébdl.
Az Osszeszerelésre vonatkozé Utmutatas: A szivattyuk biztos régzitéséhez a kapcsoknak (4) be kell pattanniuk.

A szivattyuhaz kinyitasa:

(G) abra

— Tavolitsa el a csavarokat és vegye le a szivattyuhazat.

— Tisztitsa meg a szivattyuhazat, a jarokereket és a lapostomitést tiszta vizzel és kefével.
— Ellenérizze az alkatrészeket, hogy nem sériiltek-e, adott esetben cserélje ki azokat.

— Forditott sorrendben szerelje dssze.
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Zavar
Zavar Ok Megoldas
A szivatty( nem indul el Hianyzik a halozati feszliltség Ellenérizze a halozati feszliltséget
Végezzen tisztitast/Ellendrizze a betapvezeté-
keket
Ellenérizze, hogy a jaréegység kénnyen jar-e
A szivattyG nem szallit A sziir6haz eldugult Tisztitsa ki a szlir6tokokat
Csokkentse a tdmléhosszt a sziikséges mini-
mumra, kerilje a sziikségtelen 6sszekotd
elemek hasznalatat
Ellenérizze, hogy a jaréegység kénnyen jar-e
A szallitott mennyiség nem elegend6 A sziir6haz eldugult Tisztitsa ki a szlir6tokokat
Tul nagy veszteség a betapvezetékekben Csokkentse a tdmlShosszt a szlikséges mini-
mumra, kerilje a sziikségtelen 6sszekotd
elemek hasznalatat
Ellendrizze, hogy a jaréegység konnyen jar-e
A szivattyu rovid ideig tarté mikodés utan leall Erésen szennyezett viz Tisztitsa meg a szivattyut
Tul magas a vizhémérséklet Ugyelien a max. +35 °C-os vizh6mérsékletre
A kézi jeladd hatésugara csékken Az elemek tul gyengék Cserélje ki az elemeket
A kézi jeladd hatésugara ingadozik Mas késziilékek altal okozott zavarok Kapcsolja ki a zavarokat okozé egyéb késziilé-
A vevé kedvezétlentil van elhelyezve keket (mobiltelefon, radiés héméro, radios
bébi6rzo,...)
Keressen mas elhelyezést a vevé hazanak.
Esetleg ndvelje meg a talajhoz képesti tavolsa-
got
A kézi jeladé nem miikodik Az elemek lemertiltek vagy rosszul vannak Ellenérizze a mikodést
behelyezve Tanitsa be a kézi jeladét
A kézi jelad6 nincs betanitva Tanitsa be Ujbol a kézi jeladét
A vevét reszetelték
Megsemmisités

E Ne a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitsa a késziiléket! Ehhez az erre kijeldlt visszavételi helyeket
hasznalja. El6tte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.

I

Elemek artalmatlanitasa

Az elemeket ne dobja ki a haztartasi szemétbe. A hasznalt elemeket kizarélag az erre szolgalé visszavételi rendszeren

keresztil artalmatlanitsa.

Elemek artalmatlanitasa az Eurépai Unién beliil

Az Osszes felhasznald kotelezettsége, hogy visszavigye az elemeket. A visszaszolgaltatas ingyenes.

Az elemeket vagy a varos, kdzség nyilvanos visszavételi-Ujrahasznosito rendszerének adja at, vagy vigye vissza 6ket

oda ahol vette.

Ezt a jelzést a karosanyag-tartalmu elemeken talalja:

Pb = az elem 6Imot tartalmaz

Cd = az elem kadmiumot tartaimaz

Hg = az elem higanyt tartalmaz

Li = az elem litiumot tartalmaz

Tarolas / Telelés

A készUlék minusz 20 °C-ig fagyall6. Ha a késziiléket a tavon kivil tarolja, akkor tisztitsa meg alaposan puha kefével
és vizzel, ellenbrizze, hogy nem sérlilt-e, és tarolja azt vizbe meritve vagy vizzel megtodltve. A halozati csatlakozot nem
szabad a vizbe meriteni!

Javitas
A sériilt hazat nem szabad megjavitani, és azt nem szabad tovabb hasznalni. Semmisitse meg a késziiléket szaks-

zerlien.

Kopoalkatrészek
A rotor nem kopoalkatrész, és arra nem vonatkozik a szavatossag.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujagc AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, dokonali Panstwo dobrego wyboru.
Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z
zaleceniami dostarczonej instrukgiji.

Bezwzglednie przestrzegac¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé¢ w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji

Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania majg nastepujace znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napiecie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napigcia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajace.

Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

Zakres dostawy

— 1 Pompa filtrujgca AquaMax Eco Twin
— 1 Pilot

— 1 Odbiornik

— 1 Pret do wbicia w ziemie

— Zestaw akcesoriow

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, zwany dalej "Urzadzeniem", oraz wszystkie pozostate czesci objete zakresem
dostawy mogg by¢ uzywane wytgcznie w nastepujgcy sposob:

— Do pompowania zwyktej wody stawowej do filtréw, wodospadoéw i strumieni.

— Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:

— Nie uzytkowaé w stawach kapielowych.

— Nigdy nie tloczy¢ innych cieczy niz woda.

— Nigdy nie uzytkowac¢ urzadzenia bez przeptywu wody.

— Nie nadaje sie do celéw rzemiesIniczych ani przemystowych.

— Nie uzytkowa¢ potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi.
— Nie podtacza¢ do domowej instalacji wodne;j.

Przepisy bezpieczenstwa
Urzadzenie to moze stanowi¢ zagrozenie dla osob i débr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo,
niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawic¢ sie tym urzadzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;.
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Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

— Woda w potgczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub nieprawidto-
wej obstugi moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pragdem elektrycznym.

— Przed wiozeniem rak do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napiecia wszystkie znajdujgce sie w wodzie urzgdzenia.

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

— Instalacje elektryczne musza odpowiada¢ krajowym przepisom instalacyjnym i moga by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

— Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i
uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan spec-
jalistéw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejs-
cowych oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

— Przytaczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg zgod-
ne. Dane urzgdzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej na urzgdzeniu, na opakowaniu lub w niniejszej instrukc-
ji.

— Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne prgdowe, z prgdem uszkodzeniowym wynosza-
cym maksymalnie 30 mA.

— Przedtuzacze przewodoéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

— Przewody tgczace z siecig nie moga mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe 0 oznaczeniu
skrotowym HOSRN-F. Przedtuzacze musza spetia¢ wymogi normy DIN VDE 0620.

— Polgczenia wtykowe powinny byé chronione przed wilgocia.

— Urzadzenie moze by¢ podtaczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

— W przypadku uszkodzonych elektrycznych przewoddw lub uszkodzonej obudowy nie wolno eksploatowa¢ urzadze-
nia.

— Nie podnosic¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny!

— Przewody nalezy uktada¢ w taki sposob, aby byty zabezpieczone przed uszkodzeniami. Nalezy zwroci¢ przy tym
uwage, aby nie powodowalty niebezpieczenstwa przewrdcenia sie.

— Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia oraz nalezacych do niego elementdw, jesli nie jest to wyraznie
zalecane w instrukgcji.

— Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bedzie mozna
usung¢ problemu, nalezy zwrdéci¢ sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci do producen-
ta.

— Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia cze$ci zamienne i akcesoria.

— Nigdy nie dokonywaé przerdbek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

— Przewody sieciowe nie mogg by¢ wymieniane. W przypadku uszkodzenia przewodu, dalsze korzystanie z urzadze-
nia lub jego komponentéw nie jest mozliwe.

— Nigdy nie wigcza¢ urzadzenia, gdy w wodzie przebywajg ludzie!

— Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywac¢ w stanie suchym.

Wazne! Urzadzenie jest wyposazone w magnes staly. Pole magnetyczne moze wywiera¢ wplyw na stymulato-

ry.

Ustawienie

Urzadzenie uzytkowac tylko w pozycji poziomej, stabilnie ustawione na mocnym podtozu. Urzgdzenie musi by¢ usta-
wione ponizej powierzchni lustra wody. Odbiornik ustawi¢ w odlegtosci przynajmniej 2 m od brzegu stawu w miejscu
niezagrozonym zalaniem woda. Do umocowania uzy¢ dostarczonego preta do wbicia w ziemie albo zawiesié¢ odbiornik
na 2 $rubach. W tym celu nie otwiera¢ obudowy odbiornika. Ustawi¢ odbiornik w miejscu nie narazonym na bezpos-
redni wptyw promieni stonecznych. Do okragtych otworéw w dolnej czg$ci obudowy filtra przymocowac linke. W razie
potrzeby mozna za jej pomocg wyciggng¢ pompe z wody.

Montaz

Wykonywanie przytaczy

Rysunek (B, C)

Zalecenia dotyczgce stosowania stopniowanych i zwyktych kohcéwek wezy:

— Wyjscie pompy (1): Koncéwka weza 2 " (alternatywnie stopniowana koricéwka weza od 1 do 1%%")

— Drugie wejécie (2): Stopniowana koncéwka weza od 1 do 14"

Wsuna¢ obejme zaciskowa i nakretke ztgczkowg na waz. Natozy¢ waz na stopniowana lub zwyktg koncowke weza i
zabezpieczy¢ obejma zaciskows.

Stopniowang lub zwykig koricéwke weza natozyé na wyjscie pompy (1) lub drugie wejscie (2) i recznie dokreci¢
nakretke ztgczkowa.
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Eksploatacja urzadzenia z filtrem stawowym

Rys. (B)

Wyjscie pompy (1) potaczy¢ z filtrem stawowym. Drugie wejscie (2) zamkna¢ pokrywa (5) (stan fabryczny w chwili
dostarczenia).

Eksploatacja urzadzenia z filtrem satelitowym lub ptywakiem i filtrem stawowym
Rys. (C)
Filtr powierzchniowy (skimmer) lub filtr satelitowy nalezy podigczy¢ do drugiego wejscia (2). W tym celu zdja¢ pokrywe
(5).
— Otworzy¢ zaciski (6) i zdja¢ gorna skorupe filtra.
— Nacisng¢ na haczyk zaczepu (7) i wyja¢ pokrywe z dolnej skorupy filtra.
— Zamontowac dostarczony adapter.
— Natozy¢ gorng skorupe filtra i zamkna¢ zaciski (6).
— Drugie wejscie (2) potaczyé z filtrem satelitowym lub filtrem powierzchniowym (skimmerem). Wyj$cie pompy (1)
potaczy¢ z filtrem stawowym.
Lokalizacja odbiornika
Rysunek (D)
Uwaga! Nie naraza¢ urzadzenia na ciagte dziatanie wilgoci.
Mozliwe skutki: Urzadzenie moze ulec uszkodzeniu.
Srodki zabezpieczajace: Urzgdzenie ustawi¢ w sposéb chroniony przed wilgocia, zastosowaé ostone och-
ronng.

— Pret do wbicia w ziemie (11) wbi¢ na catej dtugosci do podtoza.
— Natozy¢ odbiornik (10) na pret.
— Sprawdzi¢ stabilnos$¢.

Uruchomienie

& Uwaga! Pompa nie moze pracowa¢ na sucho.
Mozliwe skutki: Pompa ulegnie zniszczeniu.
Srodki zabezpieczajace: Regularie kontrolowaé poziom wody. Urzgdzenie nalezy ustawi¢ ponizej poziomu
wody.

Uwagal! Zainstalowany czujnik temperatury wytacza automatycznie pompe przy przecigzeniu. Pompa wtgcza
sie znéw automatycznie po ochtodzeniu silnika. Niebezpieczenstwo!

Podtgczenie zasilania:

Wiaczanie: Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka. Urzadzenie wigcza sig¢ natychmiast, gdy zostanie podtaczone do
sieci elektryczne;j.

Wytaczanie: Wyciagna¢ wtyczke sieciowa.

Wskazéwka:
Fabrycznie nowa pompa osigga maksymalng moc dopiero po kilku godzinach roboczych.

Po uruchomieniu pompa automatycznie przeprowadza wstgpnie zaprogramowang autodiagnoze, trwajgca ok. dwie
minuty (Environmental Function Control (EFC)). W tym czasie pompa pracuje na réznych wartosciach predkosci
obrotowej i rozpoznaje, czy znajduje sie w stanie pracy na sucho / jest zablokowana lub w stanie zanurzonym w
wodzie. W przypadku pracy na sucho / przy zablokowaniu pompa wytgcza sig¢ automatycznie po ok. 90 sekundach.
Pompa rozpoczyna samoczynnie ponowne proby uruchomienia. W razie usterki odcigé zasilanie i "zala¢ pompe" lub
usuna¢ przeszkode. Nastepnie mozna na powré6t uruchomié¢ urzadzenie.

Pilot (E 13)

Sprawdzi¢ dziatanie pilota naciskajac jeden z klawiszy. Dioda kontrolna musi sie zaswieci¢. Zasieg w zaleznosci od
uksztattowania terenu wynosi maksymalnie 80 metréw. W razie spadku skutecznos$ci dziatania pilota (po ok. 1 roku)
wymienic¢ jego baterig.
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Nauczanie pilota

Przytrzymaé wcisniety klawisz nauczania (E 12) na odbiorniku przez 1 sekunde. Nastepnie gérny lewy klawisz pilota
przytrzymaé wcisniety przez co najmniej 3 sekundy. Po wykonaniu tego toku postgpowania wystepuje mozliwos$¢
nauczenia maksymalnie 10-ciu pilotéw.

Skasowanie nadajnika

Przytrzymanie wcisnietego klawisza nauczania (E 12) na odbiorniku przez co najmniej 5 sekund powoduje skasowanie
nadajnika i przywrécenie stanu fabrycznego. Potem mozna przystgpi¢ do nauczania pilota (nadajnika recznego).
Funkcje pilota (nadajnika recznego)

Pompa 1 wytgcz (0), pompa 1 wigcz (). Pompa 2 wytgcz (0), pompa 2 wigcz (I). Aktywowanie pamieci 0 i I. Pamie¢ 0 i
I na nowo skonfigurowa¢ (fabryczne ustawienie to 0 = 25 % i 1 = 75 %). Wiaczone pompy (+) = wigksza ilo$¢ wody, (-)
= mniejsza ilo$¢ wody.

Wymiana baterii

Przesung¢ w dot pokrywe znajdujgca sie ponizej klawiszy i wiozy¢ nowe baterie typu 23A. Zwréci¢ przy tym uwage na
prawidtowy uktad biegunow.

Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: $mier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
— Przed zanurzeniem rak w wodzie nalezy wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujacych sig w
wodzie!
— Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke urzadzenia.

Czyszczenie urzadzenia

W razie potrzeby wyczysci¢ urzadzenie czystg wodg i miekka szczotka.

— Nie wolno stosowa¢ zadnych agresywnych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz
moze to spowodowaé zniszczenie obudowy lub zaktdcenie dziatania urzadzenia.

— W przypadku uporczywych pozostato$ci kamienia, do czyszczenia pompy mozna zastosowac¢ takze zwykty $rodek
czyszczacy, ktéry nie zawiera octu i chloru. Nastepnie pompe nalezy gruntownie wyczyscic¢ czystg woda.

Wyczysci¢ pompe

Wyja¢ pompe z dolnej skorupy filtra:

Rys. (F)

— Wyja¢ weze z urzgdzenia. Otworzy¢ zaciski (6) i wyja¢ gérng skorupe filtra.

— Poluzowac¢ obie nakretki ztaczkowe (8) i zdjaé rozdzielacz Y (9).

— Poluzowa¢ klamry (4) i wyjg¢ pompy z dolnej skorupy filtra.

Wskazdwka dotyczaca zmontowania: W celu zapewnienia dobrego zamocowania pomp nalezy klamry (4) unierucho-

mi¢ w zapadkach.

Otworzy¢ obudowe pompy:

Rys. (G)

— Wyjgc $ruby i zdja¢ obudowe pompy.

— Obudowe pompy, wirnik oraz uszczelke ptaskg wyczysci¢ szczotkg pod biezgca czystg woda.
— Sprawdzic¢, czy czesci nie sg uszkodzone i w razie potrzeby wymienic je na nowe.

— Zmontowac, wykonujac czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
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Usterka

Usterka

Przyczyna

Srodki zaradcze

Pompa nie uruchamia sie.

Brak napigcia sieciowego

Sprawdzi¢ napigcie sieciowe
Oczysci¢/skontrolowaé przewody
Sprawdzi¢ tatwos¢ poruszania sie jednostki
wirnikowej

Pompa nie ttoczy

Zatkana obudowa filtra.

Wyczysci¢ obudowe filtra

Zredukowa¢ dtugo$¢ weza do niezbgdnego
minimum, usunag¢ niepotrzebne czesci faczace.
Sprawdzi¢ tatwos¢ poruszania sie jednostki
wirnikowej

Niewystarczajace natgzenie przeptywu

Zatkana obudowa filtra.
Za duze opory przeptywu w przewodach
zasilajgcych

Wyczysci¢ obudowe filtra

Zredukowac dtugos¢ weza do niezbednego
minimum, usunag¢ niepotrzebne czesci faczace.
Sprawdzi¢ tatwos$¢ poruszania sie jednostki
wirnikowej

Pompa wytgcza sie po krétkim czasie pracy

Silne zanieczyszczenie wody
Zbyt wysoka temperatura wody

Wyczysci¢ pompe
Nie korzystac¢ z urzagdzenia przy temperaturze
wody przekraczajgcej +35°C

Zasieg pilota ulega skréceniu

Za stabe baterie

Wymieni¢ baterie

Zasigg pilota ulega zmianom

Usterki wywotane dziataniem innych urzadzen
QOdbiornik jest niekorzystnie ulokowany.

Whytaczy¢ inne urzadzenia, ktére mogg powo-
dowac¢ zaktdcenia (telefony komérkowe,
termometr ze zdalnym czujnikiem, zdalne
nadzorowanie matych dzieci, ...).
Wyprébowac¢ nowe potozenie obudowy odbior-
nika. Zwiekszy¢ wysoko$¢ nad podiozem.

Pilot nie dziata

Baterie wyczerpane lub btednie wiozone.
Pilot nie zostat nauczony
Odbiornik zostat skasowany

Przeprowadzi¢ kontrole dziatania
Nauczy¢ pilota
Nauczy¢ na nowo pilota

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzadzenia nalezy utylizowa¢ tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd

mmm  zasilajgcy urzadzenia.

Utylizacja baterii

Baterii nie zalicza sie do odpadéw domowych. Baterie nalezy utylizowac¢ tylko poprzez przewidziany do tego system

zwrotéw.

Utylizacja baterii w krajach Unii Europejskiej
Uzytkownik jest ustawowo zobowigzany zwréci¢ zuzyte baterie w sposéb zgodny z przepisami. Zwrot jest darmowy.
Baterie nalezy zutylizowa¢ poprzez publiczny system zwrotéw i recyklingu w miescie lub gminie uzytkownika, badz

oddac¢ je do sklepu, w ktérym zostaty kupione.
Ponizsze symbole znajduja si¢ na bateriach zawierajacych substancje szkodliwe:

Pb = bateria zawiera otéw
Cd = bateria zawiera kadm
Hg = bateria zawiera rte¢
Li = bateria zawiera lit

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym
Urzadzenie jest odporne na dziatanie mrozu do temperatury minus 20 °C. W razie konieczno$ci wyjecia urzadzenia ze
stawu przeprowadzi¢ gruntowne oczyszczenie za pomoca miekkiej szczotki i wody, skontrolowaé urzgdzenie pod

wzgledem uszkodzen i przechowywac je w spos6b zanurzony lub napetniony wodg. Nie zanurza¢ wtyczki sieciowej w

wodzie!

Naprawa

Uszkodzonej obudowy nie mozna poddaé naprawie. Zabrania si¢ eksploatacji urzagdzenia z uszkodzong obudowa.
Urzadzenie usung¢ zgodnie z zasadami utylizacji odpadow.

Czesci ulegajace zuzyciu

Jednostka wirnikowa to cze$¢ ulegajgca zuzyciu i nie jest objgta gwarancja.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku AquaMax Eco Twin 20000 / 30000 byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. Veskeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodminecné dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpec&né pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni vlastnika predejte i navod k pouZiti.

Symboly pouzité v tomto navodu

Symboly, pouZzité v tomto navodu k pouZziti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozorfiuje na bezprostiedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

A Nebezpedi zranéni osob vSeobecnym zdrojem nebezpeéi
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

Dulezity pokyn pro bezporuchovou funkci.

Rozsah dodavky

— 1. filtraéni ¢erpadlo AquaMax Eco Twin
— 1. ruéni vysilac

— 1 pfijima¢

— 1 zapichovaci kolik

— Pribal

Pouziti v souladu s uréenym ucelem
AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, dale nazyvany "pfistroj" a vSechny ostatni sou¢asti z rozsahu dodavky se smeji
pouzivat vyhradné nasledovné:
— Pro €erpani normalni rybni¢ni vody pro filtr, vodopad a potoky.
— Provoz pfi dodrzeni technickych udaju.
Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

— Nepouzivat ve vodach uréenych pro plavani.
— Nikdy necerpejte jiné kapaliny nez vodu.
— Nikdy neprovozujte bez pratoku vody.
— Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové ucely.
— Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.
— Nenapojujte na domaci zasobovani vodou.
Bezpecnostni pokyny
Tento pfistroj muze byt zdrojem nebezpedi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v rozporu s
uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpec€nostni predpisy.
Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nestatkem zkuSenosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly pou€eny o bezpe¢ném pouzivani
pristroje a mohou z tohoto duvodu vzniknout nebezpedi. Déti si
nesmi s pfistrojem hrat. Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

70

17589-09-13_GA Aquamax Eco Twin 70 70 @ 16.09.2013 12:03:28



®

- CZ

Nebezpeci vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

— Kombinace vody a elektrické energie mlize pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo tézkym poranénim.

— Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.

Elektricka instalace podle predpist

— Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

— Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a
zkuSenosti zpUsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného
nebezpeci a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpist a ustanoveni.

— S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

— Pfipojeni pfistroje je povoleno pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické tdaje pfistroje s proudovym napajenim. Udaje o
pfistroji se nachazi na typovém S§titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

— PFistroj musi byt zajiStén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximainé 30 mA.

— Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve venkovnim prostfedi
(odstfikujici voda).

— Vedeni pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi prifez nez gumové kabely se zkratkou HO5RN-F. ProdluZovaci
vedeni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620.

— Chrarite zasuvkové spojeni pfed vihkosti.

— Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

Bezpeény provoz

— Pfi vadném elektrickém vedeni nebo poSkozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

— Nenoste nebo netahejte pfistroj za elektrické vedeni!

— Pokladejte vedeni tak, aby bylo chranéno pfed poskozenim a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.

— Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

— Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autorizo-
vany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

— Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi.

— Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

— PFipojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poskozeném vedeni musi byt pfistroj pfip. jeho souc€asti zlikvidovany.

— Provozujte pfistroj jen tehdy, nezdrzuiji-li se ve vodé zadné osoby!

— Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

Dulezité! Zafizeni je vybaveno permanentnim magnetem. Magnetické pole miize ovliviiovat kardiostimulatory.

Instalace

PFistroj se musi provozovat a instalovat jen ve vodorovné a stabilni poloze na pevném podkladu. Umisténi pfistroje
musi byt pod hladinou vody. Upevnéte pfijimac na misté, bezpecném proti zaplaveni minimalné 2 m od okraje jezirka.
Pouzijte k tomu dodavany zapichovaci kolik nebo pfijima¢ zavéste na 2 Srouby. Za timto U¢elem neotevirejte kryt
prijimace. Nevystavujte pfijimac¢ pfimému slune€nimu zareni. Upevnéte tazné lanko skrz kulaté otvory na spodni misce
filtru. Tim mUzete v pfipadé potieby vytahnout ¢erpadlo z vody.

Montaz

Proved'te pfipojeni

Obrazek (B, C)

Doporuceni k pouziti stupfiovitého hadicového hrdla a koncovky hadice:

— Vystup Serpadla (1): Koncovka hadice 2" (pfipadné stupriovité hadicové hrdlo 1 az 1%4")

— Druhy vstup (2): stupriovité hadicové hrdlo 1 az 1%%"

Nasurite hadicovou sponku a prevle€nou matici pfes hadici. Nasadte hadici na stupnovité hadicové hrdlo nebo na
koncovku hadice a zajistéte hadicovou sponou.

Nasadte stupriovité hadicové hrdlo, pfipadné koncovku hadice na vystup ¢erpadla (1), pfipadné na druhy vstup (2) a
ruéné pevné utahnéte previe¢nou matici.
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Pristroj provozujte s rybniénim filtrem
Obrazek (B)
Vystup Cerpadla (1) spojte s rybniénim filtrem. Druhy vstup (2) uzaviete krytem (5) (stav pfi dodani).

Pristroj provozujte se satelitnim filtrem nebo hladinovym sbéra¢em a rybni¢nim filtrem

Obrazek (C)

Hladinovy sbéra¢ nebo satelitni filtr je nutno pfipojit ke druhému vstupu (2). Za timto uc¢elem odstrarite kryt (5).

— Otevrete spony (6) a sejméte vrchni kryt filtru.

— Zatlacte na zaskakovaci hak (7) a kryt sejméte ze spodniho krytu filtru.

— Namontujte dodany adaptér.

— Nasadte vrchni kryt filtru a zavFete spony (6).

— Druhy vstup (2) spojte se satelitnim filtrem nebo hladinovym sbéraéem. Vystup Eerpadla (1) spojte s rybniénim
filtrem.

Instalace pfijimace
Obrazek (D)
A Pozor! Pristroj nikdy nevystavujte dlouhodobé vihkosti.
Mozné nasledky: Mohlo by dojit k poskozeni pfistroje.
Ochranné opatieni: Pristroj instalujte tak, aby byl chranén pfed vihkosti, pouzivejte ochranny kryt.

— Zapichovaci kolik (11) zasunite v celé délce do zemé.
— P¥ijima¢ (10) nasadte na zapichovaci kolik.
— Zkontrolujte stabilitu.

Uvedeni do provozu

/_\ Pozor! Cerpadlo nesmi bézet nasucho.
Mozné nasledky: Cerpadlo se znigi.
Ochranné opatieni: Pravidelné kontrolujte stav vody. Obecné se zafizeni musi umistit pod hladinu vody.

Pozor! Vestavéné kontrolni ¢idlo teploty vypina pfi pretizeni automaticky ¢erpadlo. Po ochlazeni motoru se
Cerpadlo automaticky opét zapina. Nebezpedéi urazu!

Takto zajistite pfivod proudu:

Zapinani: Zasurite vidlici do zasuvky. Pfistroj se zapina ihned, jakmile je zapojeno pfivodni vedeni elektrického prou-
du.

Vypinani: Vytahnéte vidlici ze zasuvky.

Upozornéni:
Nové Eerpadlo dosahlo po nékolika provoznich hodinach maximalniho vykonu.

Cerpadlo provadi pFi uvedeni do provozu automaticky pfedprogramovany, pfiblizné dvouminutovy autotest (Environ-
mental Function Control (EFC)). Cerpadlo piitom projizdi riizné poéty otacek a rozeznava, zda je v b&hu na sucho /
zablokované nebo v ponofeném stavu. V pfipadé béhu na sucho / pfi zablokovani se ¢erpadlo automaticky pfiblizné po
90 sekundach vypne. Cerpadlo samostatné pravideln& spusti novy rozb&hovy test. V pFipadé poruchy peruste privod
proudu a ,ponofte ¢erpadlo” resp. odstrarite prekazku. Pak mizete opét pfistroj uvést do provozu.

Ruéni vysilaé (E 13)
Zkontrolujte funkci ruéniho vysilace tak, ze stisknete nékteré tlacitko. Musi se rozsvitit kontrolni svételna dioda. Dosah
je podle terénu az 80 metrl. P¥i snizeni vysilaciho vykonu (pfibl. 1 rok) se musi vyménit baterie pfistroje.
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Nauceni ru€niho vysilace

Stisknéte tlacitko uc¢eni (E 12) na pfijimaci cca po dobu 1 sekundy. Stisknéte potom levé horni vysilaci tlacitko mini-
malné na dobu 3 sekund. Timto postupem mUzete naucit az 10 vysilacu.

Vymazani vysilace

Po stisknuti tla¢itka u¢eni (E 12) na pfijimaci po dobu maximalné 5 sekund se vysila¢ nastavi zpét na stav pfi dodani.
Poté je monzné provést nau€eni ruéniho vysilace.

Funkce na ruénim vysilaci
Cerpadlo 1 vypnout (0), &erpadlio 1 zapnout (I). Cerpadlo 2 vypnout (0), &erpadio 2 zapnout (1). Spusténi paméti 0 a I.
Nové obsazeni 0 a | (plvodni nastaveni je 0 = 25% a 1 = 75%). Zapnuta ¢erpadla (+) = vétS§i mnozstvi vody, (-) =
mensi mnozstvi vody.
Vymeéna baterii
Posurite vicko pod tla¢itky smérem dolt a nasadte nové baterie typu 23A. Dodrzujte pfitom polaritu.
Cisténi a adrzba
A Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
Mozné nasledky: smrt nebo téZka zranéni.
Ochranna opatieni:
— Dfive, nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastrcky vSech pristrojd, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
— PrFed pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku ze zasuvky.
Vygcistit pristroj
V pripadé potreby pfistroj Cistéte Cistou vodou a mékkym kartacem.
— V zadném piipadé nepouzivejte agresivni Cistici prostifedky nebo chemické roztoky, mize se tim narusit kryt nebo
omezit funkénost.
— P¥i obtizné odstranitelném zvapenaténi Ize k ¢isténi Cerpadla pouzit také bézné domaci Eisti¢e bez obsahu octu a
chléru. Poté ¢erpadlo dukladné omyjte Cistou vodou.
Vygistit erpadlo
Vyjméte cerpadlo ze spodniho krytu filtru.
Obrazek (F)
— Sejméte hadice z pfistroje. Oteviete spony (6) a sejméte vrchni kryt filtru.
— Obé prevlecné matice (8) uvolnéte a sejméte rozdélovac Y (9).
— Povolte sponu (4) a vyjméte ¢erpadla ze spodniho krytu filtru.
Upozornéni pro montaz: Aby byla €erpadla bezpe¢né upevnéna, musi svorky (4) zapadnout.

Otevrit téleso cerpadla:

Obrazek (G)

— Odstrarte Srouby a sejméte skiir Cerpadia.

— Skfin ¢erpadla, obézné kolo a ploché té&snéni vycistéte kartd¢em pod Cistou vodou.
— Zkontrolujte, zda nejsou dily poSkozené, pfipadné je vymérite.

— Sestavte v opacném poradi.
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Porucha
Porucha Pfi¢ina Odstranéni
Cerpadlo se nerozbéhne Chybi sitové napéti Zkontrolovat sitové napéti
Vy¢istit/Zkontrolovat pfivody
Zkontrolovat lehky chod jednotky obézného
kola
Cerpadlo necerpa Kryt filtru je ucpany Vy¢istit misky filtru
Snizit délku hadice na nutné minimum, vyne-
chat zbyte¢né spojovaci dily.
Zkontrolovat lehky chod jednotky obézného
kola
Dopravované mnozstvi neni dostate¢né Kryt filtru je ucpany Vy¢istit misky filtru
Prili$ velké ztraty v pfivodnich vedenich Snizit délku hadice na nutné minimum, vyne-
chat zbyte¢né spojovaci dily.
Zkontrolovat lehky chod jednotky ob&ézného
kola
Cerpadlo se po kratké dobé béhu vypne Silné znecisténi vody Vycistit Cerpadlo
Teplota vody je piili§ vysoka - Dodrzovat maximalni teplotu vody +35°C
Dosah ruéniho vysilage se snizuje Prili§ slabé baterie Vyménit baterie
Dosah ruéniho vysilace kolisa Ruseni jinymi pfistroji Vypnout jiné pfistroje, které zpusobuiji ruseni
Pfijimac je umistény v neptiznivé poloze (mobilni telefon, radiovy teplomér, radiové
zafizeni na hlidani déti, ...)
Najdéte novou polohu pro kryt pfijimace.
Pripadné zvySte vzdalenost nad zemi.
Ruéni vysila¢ bez funkce Prazdné nebo nespravné vioZzené baterie Provést kontrolu funkce
Ruéni vysila¢ neni nauc¢eny Naucit ruéni ovlada¢
Prijima¢ byl resetovan Znovu naudit ruéni vysilaé
Likvidace

Toto zafizeni nemUze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! Vyuzijte k tomu prosim uréeny
systém odbéru. Pfedtim zbavte zafizeni nepotifebnych kabeld.

L]

Likvidace baterii

Baterie nepatfi do domovniho odpadu. Pouzité baterie likvidujte pouze v rdmci sbérného systému k tomu uréeného.

Likvidace baterii v ramci Evropského spolecenstvi

Jako spotfebitelé jste ze zakona povinni spotfebované baterie odevzdat zpét. Vraceni je bezplatné.

Baterie odevzdejte budto prostfednictvim vefejného odbérniho a recyklaéniho systému ve vasem mésté nebo obci,

nebo baterie odevzdejte tam, kde jste je zakoupili.

Na bateriich obsahujicich Skodliviny najdete tato oznaceni:

Pb = baterie obsahuje olovo

Cd = baterie obsahuje kadmium

Hg = baterie obsahuje rtut

Li = baterie obsahuje lithium

Ulozeni / Pfezimovani

PFistroj je bezpecny v mrazu do minus 20 °C. Pokud byste pfistroj skladovali mimo jezirko, provedte dukladné vyciste-
ni mékkym karta€em a vodou, zkontrolujte ho na pos$kozeni a uloZte ho ponofeny nebo naplnény vodou. Vidlici pfivod-
niho vedeni neponofujte do vody!

Oprava
PosSkozeny kryt nelze opravit a nesmi byt dale pouzivan. Pfistroj odborné zlikvidujte.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Jednotka obé&zného kola je sou€ast podiéhajici opotfebeni a nevztahuje se na ni zaruka.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kiipou AquaMax Eco Twin 20000 / 30000 ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmieneéne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouZzitie.

Symboly v tomto navode
Symboly, pouzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujuci vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpecnym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat’ za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vS§eobecnym zdrojom nebezpecenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

Délezity pokyn pre bezporuchovu funkciu.

Rozsah dodavky

1 ¢erpadlo filtra AquaMax Eco Twin
— 1 ruény vysiela¢

— 1 prijima¢

— 1 zapichovaci kolik

— PrisluSenstvo

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom
AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, dalej nazyvany pristroj, a vSetky ostatné diely obsiahnuté v dodavke sa smu
pouzivat vyhradne na tieto Ucely:
— Pre Cerpanie normalnej rybni¢nej vody pre filter, vodopad a potoky.
— Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.
Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:
— Nepouzivat vo vodach uréenych pre plavanie.
— Nikdy necerpajte iné kvapaliny nez vodu.
— Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.
— Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové ucely.
— Nepouzivat' v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.
— Nepripéjajte na domové vodovodné potrubie.
Bezpecnostné pokyny
Z tohto zariadenia m6zu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materialne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva
neodborne, prip. v rozpore s U€elom pouZitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpecnostné pokyny.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostato¢nymi skusenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohfadu alebo boli zau¢ené ohladne bezpecného pouzitia
zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmu deti
vykonavat bez dohladu.
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Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

— Kombinacia vody a elektrickej energie mbze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

— Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napéatia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Elektricka inStalacia podfa predpisov

— Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov instalacie a moéze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

— Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahffia tiez rozpozna-
nie moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

— Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

— Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaiju na typovom $titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

— Pristroj musi byt zabezpeceny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu s s nameranym chybnym prudom,
ktory nie je vacsi nez 30 mA.

— Predlzovacie rozvody a rozdelova¢ pradu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chranené pred striekajucou vodou).

— Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ mensi prierez ako gumové kable so skratkou HO5RN-F. PredlZzovacie
vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.

— Chrante zastr¢kové spoje pred vihkostou.

— Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podfa predpisov.

Bezpecna prevadzka

— Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

— Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

— Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poSkodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.

— Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prislusnych dielov, ak nie ste k tejto ¢innosti vyslovne vyzvani v navode na
obsluhu.

— Na pristroji vykonavaijte iba ¢innosti, ktoré su popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

— Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluenstvo pre dany pristroj.

— Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

— Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poskodené, musi sa pristroj, prip. jeho ¢asti zlikvidovat.

— Prevadzkuijte pristroj len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaju ziadne osoby!

— Zasuvku a sietovu zastrcku udrziavajte suché.

Délezité! Zariadenie je vybavené permanentnym magnetom. Magnetické pole méze ovplyviiovat’

kardiostimulatory.

InStalacia

Pristroj sa musi prevadzkovat a instalovat len vo vodorovnej a stabilnej polohe na pevnom podklade. Stanoviste
pristroja musi byt’ pod hladinou vody. Upevnite prijima¢ na mieste bezpe¢nom proti zaplaveniu, minimalne 2 m od
okraja jazierka. PouZzite na to dodavany zapichovaci kolik alebo prijima¢ zaveste na 2 skrutky. K tomuto ucelu neotva-
rajte kryt prijimac¢a. Nevystavujte prijima¢ priamemu sine¢nému Ziareniu. Upevnite tazné lanko skrz okruhle otvory na
spodnu misku filtra. Tym méZete v pripade potreby vytiahnut ¢erpadlo z vody.

Montaz

Vytvorenie pripojeni.

Obrazok (B, C)

Odporucanie pre pouzitie stupfiovitych hrdiel hadic a hadicovych hrdiel:

— Vystup €erpadla (1): Hadicové hrdlo 2" (alternativne stupriovité hadicové hrdlo 1 az 1%%")

— Druhy vstup (2): Stupriovité hrdlo hadice 1 az 15"

Nasunite hadicovd sponu a prirubovi maticu cez hadicu. Hadicu nasunite na stupfiovité hadicové hrdlo alebo hadicové
hrdlo a zaistite ju hadicovou sponou.

Stupriovité hadicové hrdlo prip. hadicové hrdlo nasunte na vstup ¢erpadla (1) prip. druhy vstup (2) a prevle¢nu maticu
rukou pevne utiahnite.
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Prevadzka zariadenia s filtrom rybnika
Obrazok (B)
Vystup Cerpadla (1) spojte s filtrom rybnika. Druhy vstup (2) uzatvorte krytom (5) (stav pri dodani).

Prevadzka zariadenia s parabolickym filtrom alebo hladinovym zberacom a filtrom rybnika
Obrazok (C)
Hladinovy zbera¢ alebo satelitny filter je potrebné pripojit na druhy vstup (2). Na to odstrarite kryt (5).
— Otvorte svorky (6) a odoberte vrchny kryt filtra.
— Zatlacte na zaskakovaci hak (7) a zo spodného krytu filtra vyberte kryt.
— Namontujte prilozeny adaptér.
— Nasadte vrchny kryt filtra a uzatvorte svorky (6).
— Druhy vstup (2) spojte so satelitnym filtrom alebo hladinovym zberatom. Vystup €erpadla (1) spojte s filtrom rybnika.
InStalacia prijimaca
Obrazok (D)
A Pozor! Pristroj nikdy dlhodobo nevystavujte vihkosti.
Mozné nasledky: Pristroj sa moze po$kodit.
Ochranné opatrenie: Pristroj inStalujte chranene pred vihkostou, pouzite ochranny kryt.

— Zastréte zapichovaci kolik (11) celou dizkou do zeme.
— Prijima¢ (10) nasadte na kolik.
— Skontrolujte stabilitu.

Uvedenie do prevadzky

& Pozor! Cerpadlo nesmie bezat’ nasucho.
Mozné nasledky: Cerpadlio sa zniéi.
Ochranné opatrenie: Pravidelne kontrolujte stav vody. Zariadenie musi byt umiestnené zasadne pod hladi-
nou vody.

Pozor! Vstavané kontrolné cidlo teploty vypina pri pretaZzeni automaticky ¢erpadlo. Po ochladeni motora sa
Cerpadlo automaticky opét zapina. Nebezpecenstvo urazu!

Privod el. pradu vytvorite nasledovne:

Zapinanie: Zasunte sietovl zastréku do zasuvky. Pristroj sa zapina automaticky, ked je zapojeny privod elektrického
pradu.

Vypinanie: Vytiahnite vidlicu zo zastreky.

Upozornenie:
Uplne nové &erpadlo dosiahne maximalny erpaci vykon aZ po niekolkych prevadzkovych hodinach.

Cerpadlo vykonava pri uvedeni do prevadzky automaticky predprogramovany, pribl. dvojminGtovy autotest (Environ-
mental Function Control (EFC)). Cerpadlo pritom prechadza rozne podty otacok a rozoznava, &i je v behu na
sucho/zablokované alebo v ponorenom stave. V pripade behu na sucho/pri zablokovani sa ¢erpadlo automaticky pribl.
po 90 sekundach vypne. Cerpadlo pravidelne automaticky spusti pokus o nabeh. V pripade poruchy preruste privod
prudu a ,ponorte ¢erpadlo” resp. odstrarite prekazku. Potom mbzZete opat pristroj uviest do prevadzky.

Ruény vysiela¢ (E 13)
Skontrolujte funkciu ruéného vysielaca tak, Ze stlacite tlacidlo. Musi sa rozsvietit’ kontrolna svetelna dioda. Dosah je
podla terénu az 80 metrov. Pri zniZzeni vysielacieho vykonu (pribl. 1 rok) sa musia vymenit’ batérie pristroja.
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Naucenie ruéného vysielaca
Drzte stlacené tlacidlo u€enie (E 12) na prijimadi pribl. 1 sekundu. Potom drzte stlacené lavé horné vysielacie tlacidlo
po dobu minimalne 3 sekund. Podla tohoto poradia mdzete naugit az 10 vysielacov.

Vymazanie vysielaca
Po stlaceni tlacidla u¢enie (E 12) na prijimaci po dobu maximalne 5 sekund sa vysiela¢ nastavi spat na stav pri doda-
ni. Potom sa méze vykonat programovanie rué¢ného vysielaca.

Funkcie na ruénom vysielaci
Cerpadlo 1 vypnut (0), &erpadlo 1 zapnut (1). Cerpadio 2 vypnut (0), &erpadlo 2 zapn(t (1). Vyvolanie paméte 0 a |.
Nové obsadenie pamate 0 a | (z vyroby je nastavené 0 = 25 % a 1 = 75 %). Zapnuté ¢erpadla (+) = vacsie mnozstvo
vody, (-) = menSie mnozstvo vody.
Vymena batérii
Posurite vie¢ko pod tlacidlami smerom dole a nasadte nové batérie typu 23A. Dodrziavajte pritom polaritu.
Cistenie a udrzba
Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:
— Skor nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajice sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.
Vyc¢istenie pristroja
Pristroj v pripade potreby ocistite ¢istou vodou a makkou kefkou.
— V ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo chemické rozpustadla, lebo tieto pésobia na
puzdro pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit funkciu pristroja.
— Pri silnom zavéapneni moZete na &istenie &erpadla pouZit &istiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru. Cerpadio
potom poriadne oplachnite ¢istou vodou.
Vygistit' ¢erpadlo
Odobratie ¢erpadla zo spodného krytu filtra:
Obrazok (F)
— Odstrarite hadice z pristroja. Otvorte svorky (6) a odoberte vrchny kryt filtra.
— Uvolnite obidve prevle¢né matice (8) a odoberte Y-rozdelovac (9).
— Uvolnite spony (4) a vytiahnite ¢erpadla zo spodného krytu filtra.
Upozornenie pre montaz: Spony (4) musia zapadnut, aby boli ¢erpadla bezpe¢ne upevnené.

Otvorenie telesa ¢erpadla:

Obrazok (G)

— Odstrarite skrutky a odoberte teleso ¢erpadla.

— Teleso Cerpadla, obehové koliesko a ploché tesnenie oéistite kefkou v Cistej vode.
— Skontrolujte poskodenie suciastok a prip. ich vymerite.

— Namontujte v opaénom poradi.
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Porucha

Pri¢ina

Odstranenie

Cerpadlo sa nerozbehne

Chyba sietové napatie

Skontrolujte sietové napatie
Vyc¢istite/skontrolujte privody

Skontrolujte lahkost chodu jednotky obezného
kolesa

Cerpadlo necerpa

Kryt filtra je upchaty

Vycistite kryty filtra

Znizte dizku hadice na nutné minimum, vyne-
chajte zbytocné spojovacie diely

Skontrolujte lahkost chodu jednotky obezného
kolesa

Dopravované mnozstvo nie je dostatocné

Kryt filtra je upchaty
Prili$ velké straty v privodnych vedeniach

Vycistite kryty filtra

Znizte dizku hadice na nutné minimum, vyne-
chajte zbytocné spojovacie diely

Skontrolujte lahkost chodu jednotky obezného
kolesa

Cerpadlo sa po kratkej dobe behu vypne

Silné znedistenie vody
Teplota vody je prili§ vysoka

Vycistite erpadlo
Dodrzte maximainu teplotu vody +35 °C

Dosah ru¢ného vysiela¢a sa znizuje

Prili$ slabé batérie

Vymeiite batérie

Dosah ru¢ného vysielaca kolise

Rusenie inymi pristrojmi
Prijimac je umiesteny v nepriaznivej polohe

Vypnite iné pristroje, ktoré spdsobuiju rusenie
(mobilny telefon, radiovy teplomer, radiové
zariadenie na sledovanie deti, ...)

Najdite novu polohu pre kryt prijimaca Pripadne
zvy$te vzdialenost nad zemou

Ruény vysiela¢ bez funkcie

Prazdne alebo nespravne vioZzené batérie
Rucny vysielac nie je nauceny
Prijimac bol resetovany

Vykonajte kontrolu funkcie
Naladte ruény vysiela¢
Znova naprogramujte ruény vysiela¢

Likvidacia

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu uréeny systém
odovzdavania. Pred odovzdanim znefunké&nite pristroj prerezanim kabla.

L]
Likvidacia batérii

Batérie nepatria do domového odpadu. Opotrebované batérie likvidujte len prostrednictvom Specializovanych zberni.

Likvidacia batérii v Eurépskej Unii

Ako spotrebitel ste zo zakona povinny odovzdat opotrebované batérie. Odovzdanie je bezodplatné.
Batérie likvidujte bud' prostrednictvom Specializovanych zberni a recyklanych systémov vo va$ej obci alebo ich

odovzdajte na predajnom mieste.

Tieto znaky najdete na batériach s obsahom $kodlivych latok:

Pb = batéria obsahuje olovo

Cd = batéria obsahuje kadmium
Hg = batéria obsahuje ortut

Li = batéria obsahuje litium

Ulozenie / Prezimovanie

Pristroj je bezpe¢ny v mraze do minus 20 °C. Pokial by ste pristroj skladovali mimo jazierko, vykonajte dokladne
vycistenie makkou kefou a vodou, skontrolujte ho na poSkodenie a ulozZte ho ponoreny alebo naplneny vodou. Vidlicu
privodného vedenia neponarajte do vody!

Oprava

Poskozeny kryt nelze opravit a nesmi byt dale pouzivan. Pristroj odborne zlikvidujte.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Obezna jednotka je stc¢ast’ou podliehajucou opotrebeniu a nevzt'ahuje sa na ru zaruka.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka AquaMax Eco Twin 20000 / 30000 ste dobro
izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika prilozite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih

Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

& Nevarnost telesnih poskodb zaradi nevarne elektri¢ne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne po$kodbe,
€e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poSkodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze€o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali teZko telesne poskodbe,
¢e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

m Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

Vsebina posiljke

— 1 filtrska ¢rpalka AquaMax Eco Twin
— 1 roéni oddajnik

— 1 sprejemnik

— 1 zemeljski klin

— Skatla s prikljugki

Pravilna uporaba

AgquaMax Eco Twin 20000 / 30000, v nadaljevanju imenovan "naprava, in vsi ostali deli iz obsega dostave se smejo
uporabljati izkljuéno kot sledi:

— Za Crpanje obi€ajne vode iz ribnikov za filtre, slapove in potoéne naprave.

— Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

— Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

— Nikoli ne ¢rpajte drugih tekocin kot samo vodo.

— Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

— Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

— Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.
— Ne prikljucite na hisni vodovod.

Varnostna navodila

QOd te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, ¢e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanjSanimi fizinimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, Ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci§&enja in
vzdrZzevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.
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Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

— V primeru nepravilnega prikljuka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

— Preden sezete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Pravilna elektricna namestitev

— Elektri€ne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim doloc¢ilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

— Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$enj in je
upravic¢en, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dolog€il.

— Ce imate kakrénakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

— Prikljucitev naprave je dovoljena samo, ko se elektricni podatki naprave in priklju¢ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

— Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

— PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vti¢nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zas¢itena pred
Skropljenjem).

— Prikljuéne elektricne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manjsi presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi
oznakami HO5RN-F. Prikljuna elektricna napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620.

— Povezave z vti¢em zavarujte pred vlago.

— Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti€nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

— Naprave s poSkodovano elektri¢éno napeljavo ali poskodovanim ohisjem ni dovoljeno uporabljati.

— Naprave ni dovoljeno prena$ati ali je vle€i za omrezni prikljuéni kabel.

— Vode polagajte tako, da so za$¢iteni pred poskodbami, poleg tega pa pazite, da nihée ne more pasti ¢ez njih.

— Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

— Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas¢eno servisno
sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e tezav ni mogoce odpraviti.

— Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

— Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni€no spreminjati.

— Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poSkodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.

— Aparat naj obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi!

— Vti€nice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mociti.

Pomembno! Aparat je opremljen s trajnim magnetom. Magnetno polje lahko vpliva na sréni spodbujevalnik.

Postavitev

Naprava se lahko priklopi le, ¢e je postavljena vodoravno. Stabilno jo postavite na trdno podlago. Naprava mora biti
postavljena pod vodno gladino. Sprejemnik pritrdite najmanj 2 metra od roba ribnika, kjer ga voda ne more poplaviti. Za
pritrjevanje uporabite priloZen zemeljski klin ali pa sprejemnik obesite na dva vijaka. OhiSja sprejemnika ne odpirajte.
Sprejemnika ne izpostavljajte sonénemu sevanju. Vle¢no vrv pritrdite skozi okrogle odprtine na spodniji filtrski lupini.
Tako boste ¢rpalko lahko potegnili iz vode, €e bo to potrebno.

Montaza

Pripravite prikljucke.

Slika (B, C)

Priporo€ilo glede uporabe stopenjskih cevnih nastavkov in cevnega nastavka:

— izhod €rpalke (1): cevni nastavek 2" (alternativno stopenjski cevni nastavek 1 do 1%%")

— drugi vhod (2): stopenjski cevni nastavek 1 do 1%%"

Cevno objemko in prekrivno matico potisnite prek cevi. Cev nataknite na stopenjski cevni nastavek ali cevni nastavek
in jo zavarujte s cevno objemko.

Stopenjski cevni nastavek oz. cevni nastavek nataknite na izhod ¢rpalke (1) oz. na drugi vhod (2) in z roko privijte
prekrivno matico.
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Uporaba naprave s filtrom ribnika
Slika (B)
Izhod &rpalke (1) povezite s filtrom ribnika. Drugi vhod (2) zaprite s pokrovom (5) (stanje ob dostavi).

Uporaba naprave s satelitskim filtrom ali posnemalnikom in filtrom ribnika

Slika (C)

Posnemalnik ali satelitski filter je treba prikljuciti na drugi vhod (2). V ta namen odstranite pokrov (5).

— Odprite zaskocke (6) in snemite zgornjo filtrsko lupino.

— Pritisnite na zati¢ (7) in pokrov vzemite iz spodnje filtrske lupine.

— Namestite priloZzeni adapter.

— Namestite zgornjo filtrsko lupino in zaprite zaskocke (6).

— Drugi vhod (2) povezite s satelitskim filtrom ali posnemalnikom. I1zhod &rpalke (1) povezite s filtrom ribnika.

Postavite sprejemnik
Slika (D)
A Pozor! Naprave nikoli ne izpostavljajte vlagi.
Mozne posledice: Naprava se lahko poskoduje.
Zascitni ukrepi: Napravo postavite tako da bo zaS¢itena pred vlago, uporabite zas¢itno prekrivalo.

— Zemeljski klin (11) s celotno dolZino vtaknite v tla.
— Sprejemnik (10) namestite na zemeljski klin.
— Preverite stabilnost.

Zagon

Q Pozor! Crpalka ne sme delati na suho.
Mozne posledice: Crpalka se unidi.
Zas¢itni ukrepi: Redno preverjajte vodno gladino. Naprava mora biti namescena na splo$no pod vodno
gladino.

Pozor! VVgrajeno temperaturno varovalo pri preobremenitvi samodejno izklopi ¢rpalko. Ko se motor hladi, se
¢rpalka ponovno spet vklopi. Nevarnost nesrece!

Tako pripravite napajanje z elektriko:
Vklop: Vti¢ vtaknite v vtiénico. Ko je vzpostavljena omrezna povezava, se naprava vklju¢i samodejno.
Izklop: Izvlecite omrezni Vvtic.

Navodilo:
Popolnoma nova ¢rpalka $ele po nekaj urah delovanja doseze maksimalno mo¢ ¢rpanja.

Potem ko napravo zaZenete, ¢rpalka ok. 2 minuti izvaja predprogramirani samodejni preskus delovanja (okoljsko
reguliranje - Environmental Function Control (EFC)). Pri tem obratuje ¢rpalka razli€no hitro in prepozna tek na
suho/blokado oz. potopitev. V primeru teka na suho ali blokade se ¢rpalka samodejno izkljuci po pribl. 90 sekundah.
Crpalka se avtonomno posku$a zagnati v rednih intervalih. V primeru motnje takoj prekinite napajanje z elektrignim
tokom in »preplavite ¢rpalko« oz. odpravite napako. Ko odpravite napako, lahko ponovno zaZenete napravo.

Roéni oddajnik (E 13)

Preverite delovanje ro¢nega oddajnika tako, da pritisnete tipko. Kontrolna luéka LED mora pri tem zasvetiti. Doseg je
odvisen od obmocja uporabe in lahko znasa do 80 m. Ko se za¢ne mo¢ oddajnika zmanj$evati (priblizno po 1 letu),
morate zamenjati baterijo v napravi.
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Programiranje roénega oddajnika
Aktivirajte tipko za u€enje (E 12) na sprejemniku za pribl. 1 sekundo. Nato aktivirajte zgornjo levo tipko za posiljanje za
najmanj 3 sekunde. V tem zaporedju lahko programirate do 10 oddajnikov.

IzbriSite oddajnik
Po aktivaciji tipke za u¢enje (E 12) na sprejemniku za najmanj 5 sekund se oddajnik ponastavi nazaj na stanje ob
dostavi. Zatem lahko izvedete programiranje ro€nega oddajnika.

Funkcije rocnega oddajnika

Crpalka 1 izklop (0), &rpalka 1 vklop (I). Crpalka 2 izklop (0), &rpalka 2 vklop (1). Prikli¢ite shranjevalnik 0 in I. Na novo
nalozite shranjevalnik 0 in | (tovarni§ko nastavljeno je 0 = 25 % in 1 = 75 %) VkljuGene ¢rpalke (+) = vecja koli¢ina
vode, (-) = manj$a koli¢ina vode.

Menjava baterij

Pokrov po tipkami potisnite v smeri navzdol in vstavite nove baterije vrste 23A. Bodite pozorni na polariteto baterij.

Ciséenje in vzdrzevanje
Pozor! Nevarna elektricna napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne poskodbe.
Zascitni ukrepi:
— Preden poseZete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vti¢e vsem napravam, ki so names¢ene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti¢€ iz naprave.

Ogistiti napravo

Aparat po potrebi Cistite s €isto vodo in mehko krtaco.

— Nikakor ne uporabljajte agresivnih Eistil ali kemijskih raztopin, ker se s tem nacne ohisje ali je delovanje naprave
lahko okrnjeno.

— Pri trdovratih zaapnitvah lahko za ¢iS¢enje Erpalke uporabljate tudi obi¢ajno €istilno sredstvo, ki ne vsebuje kisa in
klora. Crpalko potem temeljito oéistite s &isto vodo.

Ocistite ¢rpalko

Vzemite ¢rpalko iz spodnje filtrske lupine:

Slika (F)

— Z naprave odstranite cevi. Odprite zaskocke (6) in snemite zgornijo filtrsko lupino.
— Odvijte obe pokrivni matici (8) in snemite razdelilnik Y (9).

— Popustite sponke (4) in ¢rpalke vzemite iz spodnje filtrske lupine.

Napotki za montazo: Da bi bile érpalke varno pritrjene, morajo biti sponke (4) zaskocene.
Odpiranje ohisja crpalke:

Slika (G)

— Odstranite vijake in snemite ohisje ¢rpalke.

— Ohisje ¢rpalke, tekalno kolo in ploS¢€ato tesnilo s $€etko ocistite pod Eisto vodo.

— Preverite, ali so sestavni deli poSkodovani, in jih po potrebi zamenjajte.

— Sestavite v nasprotnem vrstnem redu.
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Motnja
Motnja Vzrok Odprava
Crpalka se ne zaZene. Ni omrezne napetosti Preskusite omreZno napetost
Preverite ¢iS¢enje/dovod
Preverite, ali se tekalne enote z lahkoto premi-
kajo
Crpalka ne ¢rpa Filtrsko ohi§je zamaseno Ocistite filtrske lupine
DolZine cevi zmanjSajte na minimum, izogibajte
se nepotrebnim spojnikom
Preverite, ali se tekalne enote z lahkoto premi-
kajo
Koli¢ina ¢rpanja ne zadostuje Filtrsko ohi§je zamaseno Ocistite filtrske lupine
Previsoke izgube v dovodih DolZine cevi zmanj$ajte na minimum, izogibajte
se nepotrebnim spojnikom
Preverite, ali se tekalne enote z lahkoto premi-
kajo
Crpalka se po kratkem delovanju izkljuéi. Voda je zelo onesnazena. Ocistite ¢rpalko
Vodna temperatura je previsoka. Maks. dovoljena vodna temperatura je +35 °C.
Doseg ro¢nega oddajnika popus¢a Baterije so preslabe Zamenjajte baterije
Doseg roénega oddajnik niha Motnje zaradi drugih naprav Odstranite ostale naprave, ki povzro¢ajo motnje
Sprejemnik je neugodno postavljen (mobilni telefon, radijski termometer, radijska
varuska ...)
Za ohisje sprejemnika poi$cite novo lokacijo. Po
potrebi povecaijte razdaljo od tal
Roéni oddajnik ne deluje Baterije so prazne ali nepravilno vstavljene Preverite delovanje
Ro¢ni oddajnik ni programiran Programirajte ro¢ni oddajnik
Sprejemnik je bil ponastavljen Programirajte roéni oddajnik

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloziti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrezete kabel.

L]

Odlaganje baterij

Baterije ne spadajo v gospodinjske odpadke. Odlozite porabljene baterije samo v zato predviden sistem prevzema.

Odlaganje baterij znotraj Evropske skupnosti

Kot uporabnik se zakonsko obvezujete, da porabljene baterije vrnete. Vracilo je brezplacno.

Odlagajte baterije bodisi v javni prevzemni in reciklirni sistem v vaS§em mestu ali ob¢ini bodisi dajte baterije nazaj tja,

kjer ste jih kupili.

Te znake najdete na baterijah, ki vsebujejo $kodljive snovi:

Pb = baterija vsebuje svinec

Cd = baterija vsebuje kadmij

Hg = baterija vsebuje Zivo srebro

Li = baterija vsebuje litij

Skladis¢enje / pozimi
Naprava je varna pred zmrzaljo do temperature minus 20 °C. Ce nameravate skladi&iti napravo izven obmogja ribni-

ka, jo predhodno temeljito ogistite in preverite glede poskodb ter je hranite potopljeno ali napolnjeno z vodo. Omrezne-
ga vti€a ne potapljajte pod vodno gladino!

Popravilo
Poskodovanega ohisja ni mogoce popraviti in ga ne smete Se naprej uporabljati. Napravo zavrzite v skladu z okoljskimi

predpisi.

Deli, ki se obrabijo
Tekalna enota je potroSni del in zanjo garancija ne velja.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom AquaMax Eco Twin 20000 / 30000 ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.
Simboli u ovim uputama

Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sliede¢e znacenje:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upuéuje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opceg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu mozZe imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

Vazna napomena za neometano djelovanje.

Opseg isporuke

— 1 filtarska crpka AquaMax Eco Twin
— 1 ruéni odasilja¢

— 1 prijamnik

— 1 zemljani Siljak

— Komplet dodataka

Namjensko koristenje

AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, u nastavku naveden kao "uredaj", i svi drugi dijelovi iz obsega isporuke smiju se
isklju¢ivo upotrebljavati na sljede¢i nacin:

— Za crplienje normalne stajace vode za filtre, vodoskoke i potoke.

— Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedec¢a ogranicenja:

— Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.

— Osim vode nikada ne crpite druge tekucine.

— Nikada ne radite bez protoka vode.

— Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

— Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.
— Ne prikljuCujte na sustav opskrbe vodom za kuc¢anstvo.

Sigurnosne napomene

Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizaéi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciséenje i
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
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Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

— Kombinacija vode i struje kod nepropisnog prikljucka ili nestruénog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

— Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuéiti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije

— Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.

— Elektrotehnicki struénjak osoba je koja je na temelju stru¢ne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad struénjaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

— Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni€kom stru¢njaku.

— Priklju¢ivanje uredaja dopusteno je samo kada se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju s podacima elektricne
mreze. Podaci o uredaju nalaze se na oznacnoj plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

— Uredaj mora biti zasti¢en sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.

— Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko kori$tenje (zastice-
ne od $trcajuce vode).

— Vodovi za priklju€ak na strujnu mrezu ne smiju imati maniji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F.
Produzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620.

— Stitite spojnice utikaga od vlage.

— Uredaj se smije priklju¢ivati samo na propisno instaliranu utinicu.

Sigurno poduzece

— Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektricnim vodovima ili na kucistu.

— Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeéi ga za priklju¢ni kabel.

— Vodove postavite tako da se ne mogu ostetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

— Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

— Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozZete sami otkloniti, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

— Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za uredaj.

— Nikada ne obavljajte tehni¢ke izmjene na uredaju.

— Priklju¢ne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri o$te¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.

— Uredaj se smije koristiti samo ako se nitko ne nalazi u vodi!

— Drzite uti€nicu i mrezni utika¢ na suhom.

Vazno! Uredaj je opremljen trajnim magnetom. Magnetsko polje moze utjecati na elektrostimulatore.

Postavljanje

Uredaj se smije rabiti samo u vodoravnom poloZaju i smije ga se postaviti samo na ¢vrstu podlogu i to tako da stabilno
stoji. Uredaj se mora nalaziti ispod razine vode. Pri¢vrstite prijamnik najmanje 2 m od ruba jezerca na mjestu zasti¢e-
nom od preplavljivanja. U tu svrhu uporabite isporu¢eni zemljani Siljak ili prijamnik objesite na 2 vijka. Pritom ne otva-
rajte kuciste prijamnika. Ne izlazite prijemnik izravnom sunéevom zracenju. Kroz okrugle otvore na donjem dijelu filtra
pri¢vrstite vuéno uze. Njime se u slu¢aju potrebe crpka moze izvuéi iz vode.

Montaza

Spajanje prikljucaka

Slika (B, C)

Preporuka za uporabu stupnjevitog i obi¢nog prikljucka za crijevo:

— lzlaz pumpe (1): Priklju¢ak za crijevo 2" (moze i stupnjeviti priklju¢ak 1 do 1%%")

— Drugi ulaz (2): Stupnjeviti priklju¢ak 1 do 1%%"

Obujmicu i nati€nu maticu gurnite preko crijeva. Crijevo nataknite na stupnjeviti ili obi¢ni priklju¢ak i osigurajte obujmi-
com.

Stupnjeviti ili obi¢ni priklju¢ak crijeva nataknite na izlaz crpke (1) ili drugi ulaz (2) i ru€no zategnite nati€nu maticu.
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Uredaj koristite s filtrom za jezero
Slika (B)
1zlaz crpke (1) spojite s jezerskim filtrom. Drugi ulaz (2) zatvorite poklopcem (5) (stanje isporuke).

Uredaj koristite sa satelitskim filtrom ili skimerom i filtrom za jezero

Slika (C)

Skimer ili satelitski filtar treba prikljuciti na drugi ulaz (2). Pritom skinite poklopac (5).

— Otvorite kopce (6) i skinite gornji poklopac filtra.

— Pritisnite zaporne kvacice (7) i izvadite poklopac iz donjeg dijela filtra.

— Montirajte isporuceni adapter.

Postavite gornji dio filtra i zatvorite kopce (6).

Drugi ulaz (2) spojite sa satelitskim filtrom ili skimerom. 1zlaz pumpe (1) spojite s jezerskim filtrom.

Postavljanje prijamnika
Slika (D)
A Pozor! Uredaj nikad ne izlazite trajnoj vlazi.
Moguce posljedice: Uredaj se moze oStetiti.
Mjere zastite: Zastitite uredaj od vlage, upotrijebite zastitni pokrov.

— Zemljani Siljak (11) punom duljinom utaknite u tlo.
— Postavite prijamnik (10) na zemljani Siljak.
— Provjerite stabilnost.

Pustanje u rad

& Pozor! Crpka ne smije raditi na suho.
Moguce posljedice: Crpka se unistava.
Mjere zastite: Redovito kontrolirajte razinu vode. Uredaj se u nacelu mora pozicionirati ispod razine vode.

Paznja! Ugraden kontrolnik temperature automatski isklju€uje pumpu u slu¢aju pregrijavanja. Nakon hladenja
motora pumpa se automatski ponovo uklju¢uje. Opasnost od nesreca!

Ovako uspostavljate napajanje strujom:
Ukljuéivanje: Utika¢ utaknuti u uti¢nicu. Uredaj se nakon uspostavljanja napajanja strujom automatski ukljucuje.
Iskljucivanje: Izvucite elektricni utikac.

Napomena:
Tvorni€ki nova pumpa tek nakon nekoliko sati rada postize maksimalnu snagu pumpanja.

Prilikom pustanja u rad pumpa automatski provodi unaprijed programirano samotestiranje ispravnosti u trajanju od oko
dvije minute (Environmental Function Control (EFC)). Pri tome pumpa prelazi razli¢ite brojeve okretaja i prepoznaje,
da li radi na suho ili je blokirana ili uronjena. U slu€aju rada na suho ili blokiranja pumpa se automatski iskljuéuje nakon
otprilike 90 sekundi. Pumpa pokrece automatski i redovito ponovne pokusSaje zaleta. Dode li do smetnje, prekinite
dovod elektri¢ne energije i "potopite pumpu" odn. uklonite prepreku. Potom mozete ponovo ukljuciti uredaj.

Ruéni predajnik (E 13)

Pritiskom na proizvoljnu tipku provjerite ispravnost ru¢nog predajnika. Kontrolni LED indikator mora zasvijetliti. Ovisno
o terenu domet moze biti do 80 metara. Kada predajna snaga oslabi (nakon oko 1 godine) treba zamijeniti bateriju
uredaja.
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Programiranje ruénog odasiljaca
Na oko 1 sekundu pritisnite tipku za programiranje (E 12) na prijamniku. Zatim na najmanje 3 sekunde pritisnite gornju
lijevu tipku za slanje signala. Ovim postupkom mozete programirati do 10 odasiljaca.

Brisanje odasiljaca
Pritiskom tipke za programiranje (E 12) na prijamniku u trajanju od najmanje 5 sekundi odasilja¢ se ponistava. Zatim
mozZete programirati ruéni odasiljac.
Funkcije ruénog odasiljaca
Isklju¢ivanje crpke 1 (0), uklju€ivanje crpke 1 (1). Isklju¢ivanje crpke 2 (0), ukljucivanje crpke 2 (1). U&itavanje memorije
0 I. Novo spremanje u memoriju 0 i | (tvornicki je postavljeno 0 = 25% i 1 = 75%). Ukljuene crpke (+) = vec¢a koli¢ina
vode, (-) = manja koli¢ina vode.
Zamjena baterija
Pritisnite poklopac ispod tipki prema dolje i umetnite nove baterije tipa 23A. Pazite pritom na ispravan polozaj polova.
Ciscéenje i odrzavanje
Pozor! Opasan elektriéni napon.
Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
— Prije nego $to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvuci utika¢ uredaja.
Uredaj ocistiti
Uredaj po potrebi Eistite Cistom vodom i mekanom ¢etkom.
— Ni u kojem slucaju ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ciSc¢enje ili kemijske otopine jer se time moze oStetiti
kuciste ili utjecati na funkcioniranje samog uredaja.
— Kod tvrdokornih naslaga vapnenca za ¢i§¢enje crpke moze se koristiti i uobi¢ajeno sredstvo za €i§¢enje bez octa i
klora. Crpku zatim temeljito ocistite ¢istom vodom.
Ocistite pumpu.
Vadenje crpke iz donjeg dijela filtra
Slika (F)
— Odvojite crijeva na uredaju. Otvorite kopCe (6) i skinite gornji poklopac filtra.
— Otpustite obje natiéne matice (8) i skinite Y-razdjelnik (9).
— Otpustite stezaljke (4) i izvadite crpku iz donjeg dijela filtra.
Napomena za sastavljanje: Kako bi crpka bila sigurno u¢vr§éena, stezaljke (4) moraju uskogiti.

Otvaranje kucista crpke:

Slika (G)

— Odvijte vijke i skinite kuciste crpke.

— Kuciste crpke, rotor i plosnatu brtvu ocistite ¢etkom pod teku¢om vodom.
— Provjerite ima li oSte¢enih dijelova te ih po potrebi zamijenite.

— Sastavite obrnutim redoslijedom.
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Smetnja

Smetnja Uzrok Rj j
Crpka se ne pokrece. Nema elektriénog napajanja. Provijerite elektricno napajanje.
Ocistite/provjerite dovodne vodove.
Provijerite slobodan hod radne jedinice.
Crpka nema protok. Zacepljeno je kuciste filtra. Ocistite glavni filtar.
Smanijite duljinu crijeva na neophodan mini-
mum, izbacite sve nepotrebne spojne elemente.
Provjerite slobodan hod radne jedinice.
Nedovoljna proto¢na koli¢ina. Zacepljeno je kuciste filtra. Ocistite glavni filtar.
Preveliki gubici u dovodnim vodovima. Smanijite duljinu crijeva na neophodni minimum,
izbacite sve nepotrebne spojne elemente.
Provijerite slobodan hod radne jedinice.

Crpka se isklju¢uje nakon kratkog rada. Jako zaprljanje vode. Ocistite crpku.
Previsoka je temperatura vode. Najvi§a temperatura vode smije biti +35 °C.
Smanjuje se domet ruénog odasiljaca. Baterije su preslabe. Zamijenite baterije.
Domet ruénog odasiljaca oscilira. Smetnje izazvane drugim uredajima. Iskljucite druge uredaje koji izazivaju smetnje
Prijamnik je lo$e postavljen. (mobitel, beZi¢ni termometar, babyphone itd.).

PotraZite nov poloZaj za kuciste prijemnika. Po
potrebi ga podignite od tla.

Rugni odasilja¢ ne radi. Baterije su prazne ili pogre$no stavljene. Provijerite ispravno funkcioniranje.
Ruéni odasilja¢ nije programiran. Programirajte ru¢ni odasiljac.
Prijamnik je ponisten. Ponovno programirajte ruéni odasiljac.

Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme preuzi-
manja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
—_—

Uklanjanje baterija

Baterije ne spadaju u smece. Uklonite potroSene baterije samo kroz za to odgovarajuéi sustav prikupljanja.
Uklanjanje baterija unutar Europske zajednice

Kao potrosac ste zakonski obvezni vratiti potroSene baterije. Povrat je besplatan.

Uklonite baterije, bilo putem sustava javnog prikupljanja i recikliranja u Vasem gradu ili op€ini, ili vratite baterije tamo,
gdje ste ih kupili.

Ovi znakovi se mogu naci na baterijama sa Stetnim tvarima:

Pb = baterija sadrzi olovo

Cd = baterija sadrzi kadmij

Hg = baterija sadrzi Zivu

Li = baterija sadrzi litij

Skladistenje / Prezimljavanje

Uredaj je zasti¢en od smrzavanja do -20°C. Ako uredaj skladistite izvan jezerca, temeljito ga oCistite, provjerite nije li
ostecen te ga pohranite uronjenog ili napunjenog vodom. Strujni utika¢ ne uranjajte u vodu!

Popravak
Osteceno se kuciste ne moze popraviti te se stoga vise ne smije koristiti. Propisno zbrinite uredaj.

Potrosni dijelovi
Radna jedinica je potro$ni dio te ne podlijeze pod jamstvo.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului AquaMax Eco Twin 20000 / 30000 ati facut o
alegere buna.

inainte de folosirea aparatului v& rugam si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam sa pastrati aceste instructiuni la loc sigur. Tn cazul schimbarii proprietarului, inmanati-le acestuia.
Simboluri din prezentele instructiuni

Simbolurile utilizate in aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

& Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

m Indicatie importanta pentru functionarea fara perturbatii.

Continutul livrarii

— 1 pompa de filtrare AquaMax Eco Twin
— 1 emitator al telecomenzii

— 1 receptor

— 1 lance de pamantare

— Accesorii

Utilizarea in conformitate cu destinatia

AgquaMax Eco Twin 20000 / 30000, numit in cele ce urmeaza "aparatul”, si toate celelalte componente cuprinse in
volumul de livrare trebuie utilizate exclusiv dupa cum urmeaza:

— Pentru pomparea apei obisnuite din iazuri pentru filtrare, cascade si instalatii cu parau.

— Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

— A nu se utiliza in iazuri tip piscina!

— Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa.

— Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

— Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

— NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive

— A nu se racorda la sursa casnica de alimentare cu apa.

Indicatii privind securitatea muncii

Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat
impropriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau cu experienta si cunostinte deficitare, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite in ce priveste folosirea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele rezultate. Copiii nu
au permisiunea de a se juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de

catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.
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®

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

— Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii inco-
recte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.
— Inainte de a baga mana in apa, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.

Instalatie electrica conform normelor

— Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

— O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a cunos-
tintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care fi sunt incredintate.
Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor, preve-
derilor si dispozitiilor regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

— Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe am-
balaj sau din prezentele instructiuni.

— Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curen-
tului de maxim 30 mA.

— Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibi-
le pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

— Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decat conexiunile cu furtun din cauciuc cu
simbolul HO5RN-F. Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620.

— Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

— Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

— 1n cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

— Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

— Montati pe traseu conductele protejate contra deteriorarilor si aveti in vedere ca nicio persoana sa nu poata cadea
peste ele.

— Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest
lucru n instructiuni.

— Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autori-
zate sau, in caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

— Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

— Nu efectuati niciodatd modificari tehnice ale aparatului.

— Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. In cazul deteriorérii cablului este necesaré eliminarea echipamentului,
respectiva componentei.

— Utilizati acest aparat numai atunci cand nu se afla persoane in apa!

— Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

Important! Aparatul include un magnet permanent. Campul magnetic poate influenta stimulatoarele cardiace.

Montare

Aparatul poate fi utilizat numai in pozitie orizontala si stabila, amplasat pe o suprafata de sprijin fixa. Pozitia aparatului
trebuie sa fie sub nivelul apei. Fixati receptorul astfel incat sa nu poata fi inundat, la cel putin 2 m de malul iazului.
Pentru aceasta, utilizati lancea de pamantare primita la livrare, sau agatati receptorul cu ajutorul a 2 suruburi. Nu
deschideti carcasa receptorului pentru aceasta operatie. Nu pozitionati receptorul sub razele directe ale soarelui. Fixati
un cablu de tragere prin orificiile rotunde de pe carcasa inferioara a filtrului. Astfel puteti trage, in caz de nevoie, pompa
din apa.

Montare

Realizati conexiunile

Fig. (B, C)

Recomandare pentru utilizarea mangsoanelor de furtun cu trepte si a mansonului de furtun:

— lesirea pompei (1): Manson de furtun 2" (alternativ manson de furtun cu trepte 1 pana la 1%%")

— Adoua intrare (2): Manson de furtun cu trepte 1 pana la 1%%"

Impingeti brida de furtun si piulita olandez& peste furtun. Cuplati furtunul la mansonul de furtun cu trepte sau la
mansonul de furtun si asigurati-l cu brida pentru furtun.

Cuplati mansonul de furtun cu trepte, respectiv mansonul de furtun la iesirea pompei (1), respectiv la nivelul celei de-a
doua intrari (2) si strangeti cu mana piulita olandeza.
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Utilizarea aparatului cu filtru pentru iaz
Imaginea (B)
Conectati iesirea pompei (1) cu filtrul pentru iaz. inchideti cea de-a doua intrare (2) cu capacul (5) (starea la livrare).

Aparatul utilizat cu filtru de satelit sau skimmer si filtru de iaz

Imaginea (C)

Conectati filtrul pentru satelit sau skimmer-ul la doua intrare (2). Indepartati in acest sens capacul (5).

— Desfaceti clipsurile (6) si demontati sectiunea superioara a filtrului.

— apasati carligul de fixare (7) si scoateti capacul din sectiunea inferioara a filtrului.

— Montati adaptorul din pachetul de livrare.

— Montati sectiunea superioara a filtrului si inchideti clemele (6).

— Conectati a doua intrare (2) cu filtrul pentru satelit sau skimmer-ul. Conectati iesirea pompei (1) cu filtrul pentru iaz.

Amplasarea receptorului
Fig. (D)
Atentie! Este interzisa expunerea echipamentului la umiditate de durata.
Posibile urmari: Echipamentul poate fi deteriorat.
Masura de protectie: Instalati echipamentul protejat de umiditate, utilizati o aparatoare de protectie.

— Introduceti lancea de pamantare (11) in pamant pe toata lungimea acesteia.
— Pozitionati receptorul (10) pe lancea de pamantare.
— Verificati stabilitatea.

Punerea in functiune

Q Atentie! FUnctionarea uscata a pompei este interzisa!
Posibile urmari: distrugerea pompei.
Misura de protectie: Verificati la intervale regulate nivelul apei. In general, aparatul trebuie pozitionat sub
nivelul apei.

Atentie ! La suprasarcina, senzorul de temperatura integrat deconecteaza automat pompa. Dupa racirea
motorului, pompa este din nou pornita in mod automat. Pericol de accidente !

lata cum conectati alimentarea cu energie electrica:

Conectarea: Conectati stecarul la priza. Aparatul porneste in mod automat dupa ce a fost realizatd conectarea elec-
trica.

Deconectarea: Scoateti stecarul din priza.

Indicatie:
E O pompa noua atinge capacitatea maxima de pompare dupa numai cateva ore de functionare.

Pompa efectueaza la punerea in functiune, un test de autoverificare preprogramat, de cca. 2 minute (Environmental
Function Control (EFC)). Prin aceasta pompa trece prin diferite niveluri de turatie si recunoaste daca se afla in regim
de functionare uscat / blocare sau in regim de imersiune. in cazul functionérii uscate / la blocare, pompa se opreste
automat dupé cca. 90 de secunde. Pompa initiaza periodic, automat, noi incercari de pornire. In cazul unei defectjuni,
intrerupeti alimentarea cu tensiune electrica si ,inundati pompa”, respectiv eliminati obstacolul. Dupa aceea aparatul
poate fi repus in functiune.

Emitatorul telecomenzii (E 13)

Verificati functionarea emitatorului telecomenzii prin apasarea unei taste. Dioda luminoasa de control trebuie s& se
aprinda. Distanta de emisie, in functie de teren, este de pana la 80 metri. In cazul reducerii puterii de emisie (dupa cca.
1 an), bateria aparatului trebuie Tnlocuita.
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Memorarea emitatorului telecomenzii

Actionatj tasta de memorare (E 12) de pe receptor pentru aprox. 1 secunda. Actionati apoi tasta superioara stanga de
pe emitator timp de minim 3 secunde. Prin aceasta succesiune puteti memora pana la 10 emitatoare.

Stergerea emitatorului
Dupa actionarea tastei de memorare (E 12) de pe receptor, pentru minim 5 secunde, emitatorul este resetat la starea
de livrare. Dupa aceasta poate urma o noua memorare a telecomenzii.

Functii ale emitatorului telecomenzii

Oprire pompa 1 (0), Pornire pompa 1 (1). Oprire pompa 2 (0), Pornire pompa 2 (I). Cuplare/decuplare memorie 0/I.
Alocare noua memorie 0 si | (din fabricatie sunt setate 0 = 25% si 1 = 75%). Reglare pompe, (+) = debit mai mare de
apa si (-) = debit mai mic de apa.

inlocuirea bateriilor

impingeti capacul de sub taste spre in jos si introduceti baterii noi tip 23A. Acordati atentie polaritatji.

Curatarea si intretinerea

A Atentie! Tensiune electrici periculoasi.
Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
- TInainte de a atinge apa, scoatetj intotdeauna din priz& stecarele tuturor aparatelor care se afla in apa.
— Tnainte de efectuarea de lucréri la nivelul aparatului, scoateti stecarul aparatului din priza.

Curatati aparatul

La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.

— Nu utilizati in niciun caz solutji agresive de curatare sau solutii chimice, deoarece acestea pot ataca carcasa sau pot
afecta functionarea.

— 1n cazul unor depuneri de calcar persistente, pentru curidtarea pompei poate fi utilizat si un detergent obisnuit pentru
gospodarie, fara otet si fara clor. Clatiti apoi bine pompa cu apa curata.

Curatati pompa

Desfaceti pompa din sectiunea inferioara a filtrului:

Imaginea (F)

— Decuplarea furtunurilor de la nivelul aparatului. Desfaceti clipsurile (6) si demontati sectiunea superioara a filtrului.

— Slabiti ambele piulite olandeze (8) si demontati distribuitorul in forma de Y (9).

— Desfaceti clemele (4) si scoateti pompele din sectiunea inferioara a filtrului.

Indicatie referitoare la asamblare: Pentru ca pompele sa fie fixate in conditii de siguranta, este necesara blocarea

clemelor (4).

Deschideti carcasa pompei:
Imaginea (G)
— Desfaceti suruburile si demontati carcasa pompei.

— Curatati carcasa pompei, rotorul si garnitura plata cu o perie sub jet de apa curata.
— Verificati componentele cu privire la defectiuni si eventual inlocuiti-le.

— Re-asamblarea se face in ordine inversa.
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Defectiune

Defe

Cauza

Masuri de r e

il

Pompa nu porneste

Nu exista tensiune de alimentare

Verificati tensiunea din retea
Curatati/verificati conductele de alimentare
Verificati functionarea mecanica usoara a
rotorului

Pompa nu transporta

Carcasa filtrului infundaté

Curatati capacul filtrului.

Reduceti la minim lungimea furtunurilor, re-
nuntati la racordurile care nu sunt necesare.
Verificati functionarea mecanica usoara a
rotorului

Cantitate purjata insuficienta

Carcasa filtrului infundaté
Pierderi prea mari in conductele de aspiratie

Curatati capacul filtrului.

Reduceti la minim lungimea furtunurilor, re-
nuntati la racordurile care nu sunt necesare.
Verificati functionarea mecanica usoara a
rotorului

Pompa deconecteaza dupa scurt timp

Apa deosebit de murdara
Temperatura apei este prea ridicata

Curatati pompa
Respectati temperatura maxima a apei de
+35°C

Distanta de actiune a emitatorului telecomenzii
se reduce

Bateriile sunt prea slabe

Inlocuiti bateriile

Distanta de actiune a emitatorului telecomenzii
variaza

Perturbatii datorita altor aparate
Receptorul este pozitionat ineficient

Opriti celelalte aparate care produc perturbatiile
(telefon mobil, termometru radio, babysitter
radio, ...)

Cautati o noua pozitie pentru carcasa recepto-
rului. Mariti eventual distanta pana la sol

Emitatorul telecomenzii nu functioneaza

Bateriile sunt descarcate sau gresit pozitionate
Emitatorul telecomenzii este gresit memorat
Receptorul a fost resetat

Efectuati controlul functionarii

Acordati telecomanda la cutia de comanda
Executati din nou calibrarea emitatorului
telecomenzii

indepértarea deseurilor

hid

mmm  cablului.

Evacuarea bateriilor uzate

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea

Bateriile nu fac parte din categoria deseurilor menajere. Eliminati bateriile uzate numai prin sistemele de colectare

prevazute in acest sens.

Eliminarea bateriilor uzate conform prevederilor Uniunii Europene
In calitate de consumator, aveti obligatia legala de a restitui bateriile uzate. Restituirea nu se recompenseaza.
Eliminati bateriile uzate fie la locurile de colectare si reciclare publice din orasul sau comuna dvs., fie restituiti bateriile

acolo de unde au fost cumparate.

Aceste simboluri le gasiti pe bateriile care contin substante daunatoare:

Pb = bateria contine plumb
Cd = bateria contine cadmiu
Hg = bateria contine mercur
Li = bateria contine litium

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

Aparatul este rezistent la inghet pana la minus 20 °C. Daca depozitati aparatul in afara iazului, efectuati o curatare
amanuntitd cu o perie moale si apa, verificati sa nu existe deteriorari si depozitati-l imersat sau plin cu apa. Nu introdu-

ceti in apa fisa de alimentare !

Repararea

O carcasa deterioratd nu poate fi reparata si nu mai este permis sa fie utilizata. Eliminati aparatul conform prescriptii-

lor.

Consumabile

Rotorul este o piesa de uzura si din acest motiv nu este supusa garantiei.
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MpeBoA Ha OpUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynoTpe6a

MHCTPYKUUM KbM HacTosILLOTO yNbTBaHe 3a ynotpe6a

Ho6pe pownmn B OASE Living Water. C nokynkata Ha npopgyktaAquaMax Eco Twin 20000 / 30000 Bve HanpaBuxTe
no6bp n3bop.

Mpeamn NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO NpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO U ce 3ano3HaiiTe ¢ ypeaa. Beuuku
paGoTu No 1 ¢ To3u ypea TpsbBa Aa ce U3NbIHABAT B CbOTBETCTBUE C HACTOSILLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cnasaiTte MHCTPYKUMUTE 3a 6e30NacHOCT 3a NPaBUITHOTO 1 6e3onacHo nonssaHxe.

pwxnMBO cbXpaHeTe ToBa PbKOBOACTBO. [py cMsiHa Ha cobCTBEHWKA, MONS, NpefaliTe U PbKOBOACTBOTO.
CuMBoOnNuTe B TOBa yNbTBaHe

CuMBONWTE, N3MON3BaHK B yMbTBaHETO 3a ynoTpe6a, MMaT cnefHOTO 3HaYeHue:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C ONacHO eNeKTPUYecKo HanpexeHue
CumBonsT YKa3Ba npska onacHocCT, nocrneguumte oT KoATo moraTt aa 6bAaT CMbPT UNW TEXKKW HapaHaBaHWs,
ako He 6baaT B3eTU CbOTBETHUTE MepKn.

A OnacHocT oT HapaHsiBaHe 4pe3 0o6LY M3TOYHUK Ha ONacHOCT
CumBonbT YyKa3Ba rnpska onacHocCT, nocneanumnTe oT KoATo Morat aa 6baat CMDBPT UINU TEXKU HapaHABaHUA,
ako He 61:-,an B3€TU CbOTBETHUTE MEPKU.

BaxHo ykasaHue 3a 6e3npobnemMHo ekcrnoaTupaHe.

Pa3mep Ha goctaBkaTa

— 1 duntbpHa nomna AquaMax Eco Twin
— 1 PbyeH npepaBaten

— 1 MNpuemMHuk

— 1 MpbT 32 3abvBaHe B 3emsiTa

— TMpunoxeH naket

Ynotpe6a no npegHasHauyeHue

AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, no-HaTaTbk HapeyeH "Ypea", a BCUYKM OCTaHanu YyacTy oT AocTaBkaTa crejsa aa
ce M3non3BaT Mo CreaHUst HauMH:

— 3a u3nomneaHe Ha 0OMKHOBEHA €3epHa Boja 3a (*)VI]'ITpVI, BoAgonagu n BOAHW Kackagu.

- EKCI'IJ'IoaTaLlVIH npu cna3BaHe Ha TeXHNYecknTe JaHHW.

3a ypena ca BannugHu cnegHuUTe orpaHnyeHnsa:

— He n3snonsBaiite ypeaa B nnyBHU 6acenHn.

— Hukora He nsnonseaiite Apyrn Te4HOCTU OCBEH BOAaA.

— Hukora He usnonssaiTe ypeaa 6e3 Boga.

— He nanonaseaiite ypeaa 3a Npon3BoOACTBEHN UITU NPOMULLINIEHU Lienn.

— He n3nonseante ypeaa 3aeHoO C XMMUKanNu, XpaHUTENHWU NPOAYKTKW, NECHO 3ananvmMu Unn B3puBoonacHu
BellecTBa.

— He cBbp3BaiTe kbM BoAOCHabAsBAHETO Ha KbLuaTa.

Yka3saHus 3a 6e3onacHocT

OT 103K ypea morat ia npoun3tekaT onacHOCTK 3a xopaTta U UMyLLeCTBOTO, ako CbLUMAT Ce U3Nosi3Ba HenpaBuITHO,

pecn. He No npefHa3Ha4YeHne Unn ako He ce cnaseaT yKasaHuATa 3a 6es3onacHocT.

Tosun ypeg Moxe ga ce U3nosna3ea oT fgeua Hag 8 roguHu, Kakto u oT

Jinda C orpaHn4eHun C*)I/I3I/I‘-IeCKI/I, CEH30PHU NN YMCTBEHU

CMocoBHOCTY Unu ot nnua, Ha KOUTO nnnceBaTt OnnuT M NO3HaHUA, ako

TOBa Ce 1U3BbpLUBa Nnoa Haa3op uin te 6'bL|,aT MHCTPYKTUPaHU

OTHOCHO Ge3onacHarta ynotpeba Ha ypeaa u pasbupar

Bb3HUKBALWUTE BClieaCTBUE HA TOBA OMACHOCTW. D,eu,a He buBa aa

nrpadaT c ypeaa. NoymncTBaHeTO " n0Tpe6|/|Ter|C|<aTa nogapbXKa He

MoraT [a ce M3BbpLUBaT OT Aela, ako Te ca 6e3 Haas3op.
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Puckose, nopoageHu oTt KOMOMHauusATa MeXxay Boaa U enekTpuyecTteo

— Komb6uHauusTa oT Boaa u eneKkTpn4ecTBO MOXe Aa gosene npu HenpasBuiHO CBbp3BaHe KbM 3aXpaHBAHETO Unu
npu HenpaesunHa paﬁoTa C ypeda Ao Cepnos3Hn HapaHsaBaHUA OT TOKOB yaap.

- I'Ipen,m Aaa 6praTe BbB BOAaTa BMHAru U3krnioysamTe ot HanpexeHne BCUYKM HaMupalln ce BbB BOJaTa ypeau.

EnekTpuyecko MHCTanuMpaHe cbrnacHo npegnucaHusTa

— EnekTtpuyeckute nHcTanaumv TpsibBa Aa OTroBapsT Ha HaUMOHanHUTe pasnopenbu 3a usrpaxaaHe u Morat ga ce
NpaBsT caMo OT cneuuannanpaH enekTpo nepcoHar.

— [JapeHo nuue ce cunTa 3a cneumanucT no enekTpo, ako e KBanuduuMpaHo 1 ymbiHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha
cBOeTO npodecnmoHanHo obpasoBaHne, MO3HaHUA U OMUT a OLieHsIBa U U3BBPLLBA Bb3NoxeHaTa My paboTa.
Pa6oTtaTta kaTo cneumanuct o6xBalla Cblo Pa3no3HaBaHETO HA Bb3MOXHMW OMACHOCTM U Cra3BaHeTo Ha
[encTBaluMTe peroHanHu v HaunMoHanHy ctaHaapTy, NpeanvicaHns n pasnopenbu.

— Mpwu BbNpocK 1 npobnemu ce obpbLIaiiTe KbM enekTpocneLmanucT.

— CBbp3BaHeTOo Ha ypeda e pa3peLleH camo ToraBa, Korato enekTpuyeckuTe JaHHW Ha ypeaa u TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnaaaTt. [laHHWUTe 3a ypeaa ce Hamupart BbpXy 3aBoackaTta Tabena Ha ypeaa, Bbpxy onakoBkaTa
WM B HACTOSALLIETO PHKOBOACTBO.

— YpenbT TpsibBa Aa e 06e3onaceH CbC 3aLUUTHO CbOPBXKEHME 3a TOK HA yTeYka C HOMUHAMEH TOK Ha yTeyka oT
makcumym 30 mA.

— YabmkaBalim kaGenu 1 TOKOBU pasnpeaenuteny (Hanp. MHOTOrHE3[J0BM KOHTaKTW) TpsibBa Aa ca noaxoasium 3a
n3nons3saHe Ha OTKPUTO (3aLLMTEHN OT NPBCKM BOAA).

— BaxpaHBaluMTe NPOBOAHULM 33 Bpb3Ka C enekTpuyeckaTa Mpexa He TpsibBa [a ca ¢ No-Marnko ceYeHue oT
rymMeHuTe Mapkyuu c kpatko ob6o3HaveHne HOSRN-F. Yabmxutenute TpsioBa aa cboTtBeTcTBat Ha DIN VDE 0620.

— 3awwmTeTe OT BNarata KOHTaKTHUTE CbEAUHEHNSI.

— CBbpxeTe ypefa caMo KbM UHCTaNMpaH cnopep NpeanmcaHusita KoHTakT.

BesonacHa pa6oTta

— TMpu gedekTHN eNEKTPUYECKM NPOBOAHMLM UNn AedekTeH Kopnyc ypeabT He GvBa fja ce M3nonsea.

— He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHBaluus kaben.

— MMonarante NpoBoAHULMTE Taka, Ye Aa ca npeanaseHu oT NoBpeaun U 06bpHeTe BHUMaHWE Ha TOBa, HUKOM Aa He
MOXe Aa ce CMbHe B TSX.

— OTBapsifiTe Kopryca Ha ypeaa Unm Ha npuHaanexalimTe My 4acTui, CaMo ako TOBa CE U3UCKBA U3PUYHO B
PBKOBOACTBOTO.

— W3BbpLuBaiTe camo paboTu Mo ypeaa, KOUTO ca onMcaHu B TOBa PbKOBOACTBO. Ako NpoGriemuTe He MoraT aa ce
OoTCTpaHAT, 06bpHETE Ce KbM YMbIIHOMOLLEH hunuan Ha KnueHTckaTa cryx6a unu npy CbMHEHNS KbM
npoussoauTens.

— W3nonsgaiiTe camo opurMHanHu pe3epBHU YacTu U OpUrMHaNHK akcecoapu 3a ypeaa.

— Hukora He n3BbpLUBaliTE TEXHNYECKV MPOMEHM MO ypeaa.

— Cpbp3BalLuTe NpoBOAHWULM HEe MoraT fa ce CMeHsT. MNpu noBpeaeH NPOBOAHWK YpeabT pech. KOMMNOHeHTaTa
TpsibBa Aa ce OTCTPaHSIT KaTo OTNaabLK.

— Ekcnnoatuparite ypeaa camo, ako BbB BogaTa Hama xopa!

— MoppbpxanTe KOHTaKTa N MPEXOBUS LLENCen Cyxu.
BaxHo! YpeabT e o60pyaBaH ¢ NOCTOSIHHW MarHUTU. MarHMTHOTO none Moxe Aa NoBNUsie Ha Nenc-
MelKbpuTe.

MocTaBsiHe U MOHTaX

YpeabT fa ce ekcnnoatupa camo B XOPU3OHTaNHO 1 CTabWUHO NonoXeHve BbpXy TBbpAa OCHOBa. YpeabT TpsibBa Aa
ce pasnonoxu nog BogHaTa NOBbPXHOCT. 3akperneTe NpMeMHuka Ha pascTosiHe MUHUMYM 2 M OT pbba Ha BOgHMS
6aceitH, 3alWwmTeH oT 3anuBaHe. 3a LienTa u3nonsealite 4OCTaBeHUs Kpak 3@ MOHTUpaHe B 3eMsiTa UK 3akaveTe
npueMHuka Ha 2 6onTa. 3a uenTta He OoTBapsITe Kopnyca Ha NpueMHvka. He nanarante npyemMHuKa Ha AUPEKTHU
CNbHYeBU Nbyn. [pes KpbrnuMTe 0OTBOPU Ha AONHATa KYyTUS Ha unTbpa NpekapaiTe Bbxe 3a uarernsHe. C Hero npu
HeobXoAMMOCT MOXeTe Aa U3TernuTe nomnara ot BoaaTa.

MoHTax

Crno6eTe Bpb3kuTe

durypa (B, C)

Mpenopbka 3a n3nonasaHe Ha CTENEHHW HACTaBKu Ha MapKy4n N HacTaBka 3a MapKy4:

— W3xop Ha nomnata (1): HactaBka 3a mapkyy 2" (anTepHaTUBHO CTeNeHHa HacTaBka 3a Mapkyd 1 go 1%4")

— Btopm Bxog (2): CteneHHa HacTaBka 3a mapkyy 1 go 172"

M3byTaliTe HacTaBkaTa 3a Mapky4 v XxoneHapoBaTa raiika rnpes mapkyya. [TbxHeTe Mapkyya B CTeneHHaTa HacTaBka
3a MapKy4 Unu HacTaBkaTa 3a Mapkyd 1 obeaonaceTte cbc ckobaTa Ha Mapky4a.

MbxHETe CTENEHHaTa HacTaBKa 3a MapKy4, PeCr. HacTaBkaTa 3a Mapkyd B M3xoAa Ha nomnarta (1), pecn. BTopus
BXOf (2) 1 3aTerHeTe Ha pbka XoneHapoBsaTa ranka.
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W3nonsBeaHe Ha ypen ¢ punTLP OT e3epoTo

Puc. (B)

CebpKeTe n3xoda Ha nomnata (1) ¢ unTbpa oT e3epoTo. 3aTBOpeTe BTOpUS BXOA (2) ¢ kKanayka (5) (CbCcTosiHMe Ha
JocTaBka).

U3non3BaiTe ypeaa cbC caTenuteH ounTbLP UNKN CKUMEpP U pUNTHLP OT e3epoTo

Puc. (C)

CkumepwuTe unu catenutHnTe chunTpun Tpsbsa Aa ce cBbpXaT KbM BTOpUs BXoA (2). 3a Tasu uen otcTpaHeTe

kanaykaTta (5).

— OtBopeTe (6) kNUNcoBeTe 1 U3BaJeTe ropHaTta KyTusl Ha unTbpa.

— HatucHeTe dukcunpaliata Kyka (7) n nsBageTe Kanadkarta oT JonHaTta KyTust Ha puntbpa.

— MoHTupariTe BkNoYeHUs B foCTaBkaTa agantep.

— [MocTaBeTe ropHaTa KyTust Ha punTbpa 1 3aTBOpeTe KNMncoseTe (6).

— CBbpxeTe BTOpUsi BXof (2) CbC caTenuTHUS huntbp nnm ckumepa. CebpxeTe usxoaa Ha nomnata (1) ¢ puntbpa
OT e3epoTo.

MocTaBsiHe Ha NnpYeMHUKa
durypa (D)
BHumaHue! Hukora He usnaraite npoabMKUTENHO ypeaa Ha Bnara.
Bb3MoXHM nocneacTBus: YpeabT MOXe a Ce NMOBPEAU.
Mpeana3Hu Mmepku: MNocTaBanTe ypeaa Taka, Ye Aa e 3alWwuTeH OT Bnara, usnonasanTe npeanaseH kanak.

— Bkapavite npbTa (11) c usnata My AbJkMHa B 3eMsiTa.
— MMoctaBeTe nprvemMHuka (10) BbpXy NpbTa.
— [poBepeTe ycTonumBocTTa.

Myck B ekcnnoaTtauus

A BHumanume! Nomnarta He TpaAGBa Aa paboTu 6e3 Boaa.
Bb3moxHu nocnepctTBuaA: Nomnara Lie ce nospeau.
MNpeana3sHu mepku: MNpoBepsiBanTe pedoBHO HUBOTO Ha BodaTa. YpeabT No NpuHumMn TpsibBa aa e
NO3MLMOHMPaH Mo BOAHOTO paBHULLE.

BHumaHue! BrpafeHusT KOHTPOMEH AaTuuk 3a TemrnepaTypa U3knioysa nomnara aBToMaTu4Ho npu
npetoBapBaHe. Crnef u3cTvBaHe Ha ABuUraTens nomnaTa ce BkNoYBa aBTOMaTU4HO OTHOBO. OnacHocT oT
3nononyka!

CBbpXKETE eNeKTpo3axpaHBaHETO Mo CeAHUs HauYUH:

BkntouBaHe: NocTaBeTe Luencena B KOHTaKkTa. Ype4bT Ce BKIOYBa BefHara, Korato ro CBbpXeTe C
€erneKTpo3axpaHBaHeTo.

M3kniouBaHe: M3TerneTe Liencena oT KOHTakTa.

3abenexka:
YucTo HoBa Nomna JocTura MakcumariHa MOLLHOCT efBa Cref, HAKOMNKo paboTHM Yaca.

Mpu nyck B ekcnnoaTtauums nomnarta n3ebpLIBa aBTOMaTUYHO NpeABapuTESIHO NporpammMpaHo camoTecTBaHe ¢
NPOABIHKUTENHOCT OT okono Ase MMHYTU (Environmental Function Control - koHTpon Ha ekonornyHuTe byHKUMM
(EFC)). MNMpw Hero nomnaTa MMHaBa npe3 pasnunyHy1 o6opoTK 1 pasno3HaBa Aanu e B pexum Ha paboTa Ha cyxo /
6110KMpOBKa UMK B NOTOMEHO CbCTOsiHME. B crnyyai Ha pexum Ha paboTa Ha cyxo / 6riokMpoBka nomnara ce usknoysa
aBTOMaTM4HO cnep okono 90 cekyHau. MNomnaTta cTapTupa peoBHO cama HOBW OMWUTKW 3a nyckaHe. B cnyyai Ha
noBpefa NpekbCHETE eniekTpo3axpaHBaHeTo 1 "notoneTe nomnara”, CbOTBETHO MaxHeTe npensitcTeueTo. Cnep Toa
OTHOBO MOXeTe [a ekcnnoaTuparte ypeaa.

PbueH npepaBaten (E 13)

MpoBepeTe hyHKLUMOHMPAHETO Ha PbYHWSI NpeaaBaTen KaTto HaTUCHETE HsKoW BYTOH. KOHTpOnHWST cBeToamon
TpsibBa Aa cBeTHe. O6xBaT B 3aBUCUMOCT OT MecTHocTTa Ao 80 meTpa. MNpu oTcnabsaHe Ha NpeaaBaTenHata
MoLHocT (okorno 1 roguHa) 6atepusita Ha ypeaa TpsibBa a ce CMEHM.
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O6yyaBaHe Ha pb4HUA NpeaaBaTen

HaTtucHeTe knaBuwa 3a obyyaBaHe (E 12) Ha npuemHuka 3a okono 1 cekyHaa. Crieq ToBa HaTUCHETE FOpHUS NsB
6YTOH 3a u3npatlaHe 3a MUHUMYM 3 cekyHau. Mo Tasn nocnenoBaTENHOCT MOXeTe Aa obyunTe Ao 10 npepaeatens.
W3TpuBaHe Ha npepaBaTens

Cnep HaTuckaHe Ha knaBuLlua 3a obyyaBaHe (E 12) Ha npuemMHUka 3a MUHUMYM 5 cekyHaW, NpefaBaTensiT ce Bpblua B
HavanHo cbeTosiHe. Crnep ToBa MOXe [ia ce U3BbPLUM 0ByYaBaHe Ha PbyHUA NpeaasaTten.

DyHKUMM HA PBYHUA NpegaBaTen

Momna 1 u3kn. (0), nomna 1 Bkn. (). Momna 2 uskn. (0), nomna 2 skn. (). N3sukeaHe Ha nameT 0 u |. Hoo
pasnpegensiHe Ha nameT O 1 | (3aBofcka HacTpolika 0 = 25 % n 1 = 75 %). BknoyeHn nomnu (+) = no-ronsiMo
KOMMYeCcTBO BOAA, (-) = NO-Manko KONMMYecTBO BoAa.

CwmsiHa Ha 6aTepuuTe

W3byTaiiTe kanaka nog knasuwmTe/6yToHUTE Hadony 1 noctaseTe HoBu H6aTtepumn Tun 23A. O6bpHETE BHUMaHUE Ha
NPaBUIHOTO Pa3rnonoXeHWe Ha NomNCHUTe.

MouuncrtBaHe n nogapbXKa

A BHumaHue! OnacHo enekTpuyecko HanpexeHue.
Bb3MOXHU NOCNEACTBUA: CMBPT UM TEXKN HapaHsBaHUs.
Mpeana3Hu mepku:
— [lpeau pa 6bpkate BbB BogaTa, BUHAMM U3TEMNANTE OT KOHTaKTa LLencenuTe Ha BCUYKWM Hamupally ce BbB
BoAaTa ypeau.
— MMpeau paboTa no ypena maTternainTe MpexXoBus Lwencen oT ypeaa.
MouncreTe ypepa
Mpu Hyxaa nouncTBaiiTe ypeaa ¢ YucTta Boja U ¢ Meka veTka.
— B HMKaKkbB criyyait He U3non3BanTe arpecyBHU NOYMCTBALLYM NpenapaTy U XUMUYECKU pasTBOpY, TbiA KaTo
KOpMyCcbT MOXe [a ce NoBPean Unu Ja ce HapyLUM HaYUHBT Ha (YHKLMOHMPaHe.
— [pun ynopvTu BapoBUKOBYW OTNaraHnsi MoXeTe Ja MoYMcTuTe noMnata v ¢ JOMakUHCKM NovncTealy npenapat 6e3
CbAbpXaHWe Ha oLeTHa kucenuHa u xnop. Cnea ToBa NoYUCTETE OCHOBHO NMoMnaTa ¢ YncTa Boaa.

Mouncrete nomnara

W3BageTe nomnarta oT AonHaTta KyTvusa Ha ountbpa:

Puc. (F)

— OrcTtpaHete mapkyunTe oT ypegda. OTBopeTe (6) knuncoseTe 1 U3BageTe ropHata KyTus Ha puntbpa.

— OrtBwiiTe oBeTe xoneHapoBsu ravikv (8) n ceanete Y-pasnpegenutens (9).

— Pa3sxnabete ckobute (4) n usBageTe NomnuTe OT AoNHaTa KyTUs Ha punTbpa.

YkasaHue 3a crnobsisaHeTo: 3a ga 6baaT nomnuTe 3akpeneHn curypHo, ckobute (4) Tpsibea aa ce dwmkempar.

OTBOpeTe kKopnyca Ha nomnara:

Puc. (G)

— OrtcTpaHeTe BUHTOBETE M CBareTe kKopnyca Ha rnomnara.

— MMoumucTeTe Kopnyca Ha Nomnarta, X0A40BOTO KOMESO U MIIOCKOTO YNITbTHEHWE C YETKA NOA Y1CTa BoAa.
— MMpoBepeTe YacTuTe 3a NoBpeaa v Npu Hyxaa rm cMeHeTe.

— CrnobeTte B 06paTeH pea.
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MoBpena MpuuuHa Momouy 3a oTcTpaHsABaHe
Momnata He ce 3apeiicTea Jluncea 3axpaHBallo HanpexeHue oT Mpexata | [posepeTe HanpexeHWeTo B MpexaTta
MouncTeTe/npoBepeTe 3axpaHBaLLMTE NPOBOAN
MpoBepeTe NecHONOABMKHOCTTa Ha
[BuratenHata cekums
Momnata He pa6oTu/He nomna KopnycbT Ha huntbpa e 3aapbeTeH Mouuctete puntpute
Hamanete fbmkuHaTa Ha MapkyyuTe 4o
HeobXxoaAMMUs MUHUMYM, 3a Aa n3berHete
HEHYXXHW BPb3KM1
MpoBepeTe NeCHONOABMKHOCTTa Ha
[BuraTenHaTta cekums

MoBpena

HepocratbueH aebut KopnycbT Ha hunTbpa e 3agpbeTeH Mouuctete puntpute
B 3axpaHBaluTe Tpbbonposoan nma HamaneTte gbrxvHaTta Ha MapkyuuTe Ao
npekaneHo MHoro 3ary6u HeobxoanMus MUHUMYM, 3a Aa n3berHete

HEHYXXHU BPB3KN
TpoBepeTe NECHONOABIKHOCTTA Ha
AsuratenHara cekuus

Cnep, kpaTko Bpeme paGoTa nomnara CurnHo 3amMbpceHa Bofjia MouuncteTe nomnara

n3knoyBa TemnepatypaTa Ha Bofata e npekaneHo Cna3sBaiiTe MakcumarnHata Temnepatypa ot
BUCOKa +35°C

HamansBa ananasoHbT Ha 06XBaT Ha PbYHNS BatepuwnTe ca cnabu CwmeHete batepumnte

npegasaren

[lnanasoHbT Ha 06XBAT Ha pbYHWA NpeaaBaTten | CMyLueHUs OT Apyrv ypean WaknioueTe apyrute ypeau, Kouto

vma konebanus [MpMeMHVKBT He e pa3nonoxeH Aobpe nNpeausBMKBaT CMyLLEHNsTa (MOBUNHN

TenedoHu, paguo-Tepmometpu, 6ebedoHwy, ...)
MoTbpceTe HOBO NONOXeHWe 3a kopryca Ha
npuemHuKa. YBenuieTe eBeHTyanHo
pa3cTOsIHMETO [0 MoyBarta.

PbYHUST NpegaBaTen He yHKUMOHMPA BaTtepunTe ca U3TOLLEHM UMW HENPABUITHO MpoBepeTe thyHKLMOHUPAHETO
nocTaBeHn OGyyeTe pbyHMS NpeaaBaTen
PbUHMAT NpenaBaten He e 0byyeH OGyyeTe HaHOBO pbUHUS NpeaBaTen

[MpVMEeMHVKBT e HynupaH

N3xBbpnsaHe
To3au ypen He 6vBa fa ce U3xBbpns kato 6uToB oTnaabk! Mons, usnonssante NnpeasuaeHara 3a Lenta
cuctema 3a obpaTHo npvemaxe. MNpeaun ToBa oTpexeTe kabenuTte, 3a Aa He MOXe ypefa Aa ce U3nonssa.
]
OTcTpaHsABaHe KaTo oTnaAbLK Ha 6aTepumn
BatepunTe aa He ce n3xBbpNAT Npu GutoBuTe oTNagbLUM. N3xsbpnaiiTe ynotpebeHute 6atepumn camo ypes
npeaBuAeHaTa 3a LernTta cuctema 3a obpaTHo npremaHe.
N3xBbpnsiHe kaTo oTnaabk Ha 6aTepun B pamkuTe Ha EBponeiickaTta o6wHocT
KaTo notpebuTen cTe 3agbimkeHun OT 3akoHa Aa BpbluyaTe ynoTpebeHute 6atepun. BpbLuaHeTo obpaTHO He ce
3annatia.
OTcTpaHeTe KaTo oTnaabk 6aTtepuute Unu ¢ nomoLlTa Ha obLlecTBeHaTa cuctema 3a o6paTHo npuemaxe u
peumknupaHe BbB Bawwms rpag unu obwmHa, unm BbpHete 6atepumnTte Tam, KbAeTO CTe 1 Kynunu.
CnepHvTe 3HaUM Le HamepuTe BbpXY CbAbpXaluuTe BpeaHu BellecTsa 6atepuu:
Pb = 6aTepusita cbabpxka 0110BO
Cd = 6aTepusaTa cbabpxa kaaMui
Hg = 6atepusita cbabpKa XuBak
Li = 6aTepusta cbabpxa NUTUN

CbxpaHeHue/3a3umsaBaHe

YpenbT e 3awmTeH oT 3aMpb3BaHe npu TemnepaTypa Ao myuHyc 20°C. AKo ro cbxpaHsiBaTe U3BbH €3epoTo, TpsibBa aa
ro NOYNCTUTE OCHOBHO C MeKa YeTka 1 BoAa, Aa ro MpoBepuTe 3a NoBpeaun 1 Aa ro CbxpaHsBaTte NoToneH BbB BoAa
WNY HanbHEH ¢ Boaa. He noTtansinTe wencena BbLB BoaaTtal

PemoHT
MoBpeaeH Kopnyc He MOXe Aa ce nonpasu 1 He TpsbBa Aa Nnpoabiikasa Aa ce usnonaea. M3xebpnsiite ypeaa B

CbOTBETCTBME C pasnopeadute.

Bbp30 n3Hoceawm ce 4yactu
POTOp'bT € nognexatuia Ha n3xabsiBaHe YacT U He e BKIMIOYEH B rapaHuuaTa.
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Mepeknap opuriHanbHOro NociGHMKa 3 ekcnnyarauii

BkasiBku 4o W€l iHCTPyKUii 3 ekcnnyaTtauii

Papi BiTaTn Bac y komnaHii «OASE Living Water». Mpuabaswm aaHy npoaykuito AquaMax Eco Twin 20000 / 30000,
Bw 3po6unu rapHuii BUGIp.

Mepen nepLUM BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO PeTeNbHO NPOYNTANTE IHCTPYKLIO 3 ekcrnnyaTauii i o3HaioMTecs 3
npuctpoem. Bci poboTu 3 gaHMm Npunagom Ta Ha HbOMY [O3BOMSAETLCA NPOBOAUTY TiNbKW NpY AOTPUMAHHI YMOB LiET
iHCTPYKUIi Mo ekcrnyaTauii.

O60B’A3KOBO AOTPUMYMTECS MPABWIT TEXHIKK 6e3neku Ansi NpaBUMbHOro Ta 6€3neYHOro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.
PeTtenbHo 36epiraiiTe Lo iHCTPYKLitO 3 ekcrinyaTadii. Y Bunagky 3aMiHu BnacHvka nepegante nomy iHCTPyKLiio 3
ekcnnyaTauii.

CuMBONM, O BUKOPUCTaHI Y LI iHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii

YMOBHi NO3HAYeHHS, SKi BAKOPUCTAHO B LIbOMY MOCiIGHMKY, MaloTb HACTyMNHE 3Ha4YeHHS:

A Heb6e3neka TpaBMyBaHHSI He6e3NeYHUM eNEeKTPUYHUM CTPYMOM
YMoBHe no3HayeHHs Bkasye Ha 6e3nocepeHto Hebeaneky, sika Moxe Npu3BecTy [0 CMepTi abo BaXKUX
YWKOOXEHb, AKLLO HE BXWUTU BiANOBIOHUX 3aXO0AiB.

A He6eaneka TpaBMyBaHHs nioAeN BifA 3aranbHUX Axepen HeGesneku
YMOBHE Mo3HaueHHs BKasye Ha 3arpoxytody 6eanocepeaHio Hebesneky, sika Moxe NMpu3BecTy Ao cMepTi abo
BEXKKWX YLUKOLDKEHb, SKLLO HE BXWUTM BiGMNOBIAHMX 3aX0AiB.

E Baxrnea BkasiBka ans 6esnepebiitHoi po6oTy.

06’em noctaBokK

— 1 ginbTpyBanbHui Hacoc AquaMax Eco Twin
— 1 MynbT AUCTaHUIHOro ynpasniHHA

— 1 MNpuiimay

- 1 Wmwmp

— [o6aBoyHuin nakeT

BuKOpUCTaHHS NPUCTPOIO 32 NPU3HAYEHHAM

AgquaMax Eco Twin 20000 / 30000, wo Hagani Ha3vBaeTbCs «NPUNagoM», Ta yci iHWi AeTani 3 KOMNAEKTY NocTayaHHs!
[03BONSIETLCSA BUKOPUCTOBYBATU NULLIE Y HACTYMHWIA CNoci6:

— [nsa nepekayyBaHHsi 3BU4ANHOT BOAW 3 BOAONMMULL ANs inbTpiB, BoAOCNaAiB Ta CTPYMKIB.

— EkcnnyaTauisi 3 OTPUMaAHHAM TEXHIYHWMX XapaKTepPUCTHK.

Ha npunag nowmpoioTbCs HacTYMNHi 0BMeXeHHs:

— He BuKOpuCTOBYBaTM y CTaBKY, NPU3HAYEHOMY AJ1s MNaBaHHS.

— 3abopoHSETbCA NepekayyBaTh 3a AOMOMOrO0 NMPUCTPOIO iHLWI PiAVHK, KpiM BOAW.

— Hikonu He ekcnnyaTyBaTtu 6e3 nogayi Boau.

— He ans komepuiiHoro abo NPoOMMCIIOBOrO BUKOPUCTaHHS.

— He ponyckatu KOHTaKTy 3 xiMikaTamu, Xap4yoBMMM NPOAYKTaMM, NErko3anMmMcTMMmn Ta BUBYXOBMMM MaTepianamm
— He nigknioyaTtu oo Bogonposoay B 6yANHKY.

MpaBuna TexHikn 6e3nekun

Lle npuctpin moxe 6ytn mxepenom Hebeaneku Ans niogen Ta MaviHa y pasi HEHaNEeXHOro Moro BUKOPUCTaHHSA abo
BMKOPUCTAHHS HE 3a MPU3HAYEHHAM Y1 HeJOTPUMaHHSA NpaBun TexHikn Beaneku.

Linm npucTtpoem 003BONAETHCA KOPUCTYBATUCA OiTAM Bif, 8 pokis, a
TakoXx ocobam 3 obmexxeHUMMU i3nYHMMKN, CEHCOPHUMN abo
PO3YMOBUMM MOXIMBOCTAMU, a@ TaKOX 3 HEAOCTATHIM 4OCBIAOM Ta
3HaHHSAMU, nMwe nig Harnsgom abo 3a yMOBU, LLIO BOHM
NPOIHCTPYKTOBAHI 040 6e3neYyHoro BUKOPUCTaHHS npunagay i
pPO3yMilOTb MOB'sA3aHi 3 HUM pu3nkK. He fo3BonanTe aitam rpatu 3
npucTpoem. [1itm He NOBMHHI BUKOHYBaTU OYULLEHHS abo
obcnyroByBaHHA NpucTpoto 6e3 Harnsay.
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HeGe3neka Yepe3 KOHTaKT BOAU 3 eJIEKTPUKOKO

— [Mpu HenpaBurbHOMY NiAKIOYEHHI 60 HEHaNEXHOMY NOBOAXKEHHI KOHTAKT BOAM | ENEKTPUKN MOXeE NpU3BECTU A0
cMepTi abo BaXKuX YLIKOOXKEHb BifA yAapy CTPYMOM.

— TMepw Hix 3aHYpUTK pykn y Boay, 060B’I3KOBO BigKMioMiTh BCi Mpunaau, siki 3HaxoasaTbCs y BOAi, Big mxepena
Hanpyru.

EnekTpu4yHUIN MOHTaX 3rigHO 3 NpaBUNamMu

— EnekTpomoHTaXx NoBUHEH BiANOBiAaTN HauioHanbH1M OyAiBenbHUM IHCTPYKLUISAM | NOBUHEH BUKOHYBaTUCS TiMbKn
axiBusMK - enekTpukamu.

— Ocoba BBaxa€eTbcs haxiBLEM — €NEKTPUKOM, TifIbKM SIKLLO BOHA Ha NiacTaBi NpodeciiHOro HaBYaHHS, 3HaHHA 1

[0CBiAy NiAX0AWTb ANS BUKOHAHHS 1 OLIHKU AOpYYeHuX pobiT. CrneuianicT Takox NOBUHEH BMIiTV BU3HaYaTu

MOXIMBI Hebeaneku, JOTPUMYBATUCA Ail0YMX PEriOHaNbHUX | HaLOHaNbHUX HOPM, NMPUMMUCIB i MOMOXeEHb.

Y pasi BUHWKHEHHSI NUTaHb | Npobnem 3BepTaiTecs Ao daxiBus-enekTpuka.

— [MpuvegHaHHs npunagy MoXHa pobuTu TiNbk1 B TOMY BUMAAKY, KON eNeKTPUYHI XapakTepucTvki npunagy

36iratoTbcsa 3 JaHUMU axkepena cTpymy. [aHi npunagy MicTATbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui, Ha nakyBaHHsi, abo B

[aHOMy MOCIBHWMKY.

Mpvnaa noBuHEH ByTW 3aXMLLEHWI 38 ONOMOrOK 3aXMCHOIO NMPUCTPOLO Bifl CTPYMY YLLKOLXKEHHS 3 MaKCUMarbHUM

pospaxyHkoBuM cTpymom 30 MA.

MopoBxyBaui 1 po3nodinbHMKX (Hanpuknaz, Konoak1) NoBUHHI ByTu Npu3HaYeHi ANt BUKOPUCTaHHSA Ha BiAKPUTOMY

NoBITPi (3axuLLeHi Bif BOASHMX B6pr30K).

MepexeBi NpOBOAM MNOBWUHHI MaTW He MeHLUMIA NPOdinb, HXX Yy N'YMOBOTO LUMTAHTONPOBOAa 3 YMOBHOI NMO3HAYKO

HO5 RN-F. MNogosxyBayi MatoTb BignoBigaTM HopMam HimeLbkux npomucnosux ctaHaaptis DIN VDE 0620.

3axucTiTb PO3HIMHI 3'€AHAHHSA Bif NOTPaNsiHHA BOMOrK.

— MigkntoyanTte Npunag Tinbkv A0 PO3eTKW, 3MOHTOBAHOI 3rigHO 3 iHCTPYKUIEt0.

HapinHa ekcnnyarauis
Mpu noLwkomKxeHHI enekTpuyHMx kabenis abo kopnycy ekcniyaTyBaTu NPUCTpPi 3a60POHEHO.
— [NepeHoCcHTM Yn TArHYTW NPUCTPI 3a eneKTpUYHUIA kabenb 3a6opoHeHo.
Kabeni cnig npoknagaty Tak, Wob 3axMcTWUTH iX Bif, YLIKOOXKEHb; CTEXUTU 3a TUM, W06 He cTBoptoBaTn Hebesneky
nagiHHs ons nogen.
BiakpuBariTe kopnyc npuctpoto abo 1Moro KOMMOHEHTIB NuLle B TOMY pasi, SKLLO B iHCTPYKLIT € YiTki BKasiBK/ LLOAO
uboro.
MpoBoabTe Ha NPUCTPOI TinNbkK Ti pobOTK, siKi ONMCaHi B Uil IHCTPYKUIi. AKLWO He BAAETbCS yCyHYTU npobnemu,
3BEpHITbCS 4O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LIEHTPY abo B pasi CyMHiBiB 4O BUPOBHMKA.
— BukopucToBy#iTe nuile opuriHanbHi 3anacHi YacTUHYM | OpuriHanNbHi KOMMNEKTYOYi 40 MPUCTPOIO.
Hikonu He 3aincHIONTE TEXHIYHUX 3MiH Ha NPUCTPOI.
— 3’egHyBanbHi NPOBOAM HE MiANSAraloTb 3aMiHi. Y pasi YLIKOMKEeHHS WHypa npunag abo Moro KOMMOHEHTU MatoTb
6yTn yTUni3oBaHUMMU.
— He 3acTocoBy/iTe NpUCTPIiA, AKLLO Y BOAI 3HaXoAATbCs noau!
— PoseTky Ta MepexeBuii LITekep Gepertu BiA nonagaHHs BOMoru.
Baxnuso! MpucTpii ocHaleHo nocTiiHMMK MarHiTamu. MarHiTHe none Moxe BNnMBaTK Ha po6oTy
kapaiocTumynsaTopa.

YcraHoBKa

MpucTpit MoXXHa BUKOPWUCTOBYBATU MMLLIE Y TOPU3OHTANbHOMY MOJIOXEHHI, BCTAHOBMBLUM AOr0 Ha CTabinbHili OCHOBI.
MpwcTpint noBnHeH NnepebyBaTi HUXKYe PiBHSI MOBEPXHi BoauW. 3akpiniTe NpuiiMay TakuM YMHOM, o6 AOro HEMOXIUBO
Oyno 3aTonuTy, WoHanmeHLe 3a 2 M Bi 6epera ctaBka. [Ins LbOro CKOPUCTanTECh CTPUXKHEM, LLIO 3aKPIMM0ETbCA Ha
[Hi, abo nigsicbTe npuitmMay Ha 2 rBuHTK. Mpy LLOMY He BiAKpuBanTe Kopnyc npuiiMaya. He gonyckante noTpannsHHA
NPSAMOro COHAYHOrO NMPOMIHHS Ha NpuiMay. MpuKpiniTe TPOC 4O KPYrNMX OTBOPIB HA BEPXHIN kpuwwiLi inbTpy. 3a
[0MnoMoroto Tpocy npu nNoTpebi MoXHa BUTArHYTU HAcoC i3 BOAW.

MoHTax

3pobuTu 3’eAHaHHA

Man. (B, C)

PekomeHaauii 3 BUKOPUCTaHHS CXiA4aCTMX LUNAaHTOBMX HAKOHEYHWKIB i 3BU4aNHUX LUMAHrOBUX HAKOHEYHUKIB:

— Bwxig Hacoca (1): LUnaHroBumin HakoHEYHWK AgiameTpom 2 Atonmuy (abo cxig4yacTuii LNaHroBUin HAKOHEYHMK
npiameTpom Big 1 oo 1% Aoima)

— [Opyrui Bxig (2): Cxig4acTui WnaHroBuii HakoHeYHVK diameTpom Big 1 go 1%z arorima

Hapgitv lWwnaHroBmin xomyT i HaKUAHY raviky Ha LunaHr. 3akpinuMTy LWNaHr Ha cxig4acToMy abo 3BMYaHOMY LUNAHrOBOMY

HaKOHEYHWKY i 3adpikCyBaTH LLNIAHTOBUM XOMYTOM.

BcraBTe cTyniH4acTuin abo 3B1YanHuWiA LINaHroBUIA HAKOHEYHWK Y BUXig Hacoca (1) abo apyrui Bxig (2) i 3aTsarHitTb

HaKnZHy ranky Bpy4Hy.
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MpucTpin npusHavyeHM anA ekcnnyartauii 3 pinbTpoM AnsA cTaBKa

MantoHok (B)

3'epHaiiTe inbTp ANA cTaBka ¢ BUXoAOM Hacoca (1). 3akpuinte apyrvi Bxig (2) 3a 4ONOMOro 3aXMCHOrO KoBMayka
(5) (BMXiaHWI cTaH).

BukopuctoByBaTH Nnpunag 3 catenitTHUM pinbTpom abo ckimmepoM i chinbTpom Ans cTaBka
MantoHok (C)
Ckimmep abo caTteniTHuin dinbTp cnig npueaHaTy Ao Apyroro Bxody (2). Ans uporo Buaanite 3aXMCcHUA KOBMAYok (5).
— Bipkpwuite 3aTuckadi (6) i 3HIMITE BEpXHIO pinbTpyBanbHUiA YaLly.
— HaTucHiTb Ha dikcyroumii raqok (7) i BUTArHITE 3aXMCHUIA KOBNAYOK 3 HUXHBLOT (pinbTpyBanbHOT Yali.
— BcTaHoBITb aganTep 3 KOMMNEKTY NOCTaBKU.
— BcTaHoBITb BepxHIo (hinbTpyBanbHWI YaLly i 3akpuiite 3aTuckadi (6).
— 3'epgHaniTe apyrui Bxia (2) 3 catenitTHim dinbTpom abo ckimepom. 3'egHaniTe Buxig Hacoca (1) 3 dinbTpom Ans
cTaBka.
YcTtaHoBKa npunimaya
Man. (D)
Ygara! Hikonu He nigpaBanTe NnpucTpin Aii Bonorm npoTAroM TpMBanoro 4yacy.
MoxxnuBi Hacnigku: MoOXnNnBO NOLUKOAXEHHSI NPUCTPOLO.
3acTepexHi 3axoam: BctaHoBiTe NpUCTpilt y Micui, 3axvLieHoMy Bif Boforu. BukopuctoByiiTe 3axucHy
KPWLLIKY.

— BcraButy wtmp (11) Ha BCO JOBXWHY B 3EMITHO.
— Hacaputn npunag (10) Ha wTup.
— [MepeBipTe CTiMKICTb.

BBegeHHs B ekcnnyarauito

O6epexHo! He nonyckaTtn po6oTy Hacoca B CyXOMy CTaHi.

MoxnuBi Hacnigku:Hacoc mMoxe BUITU 3 nagy

3acTepexHi 3axoau:perynsipHo nepesipsaTh piBeHb BoaW. MNpucTpiii NoBMHEH ByTW NOBHICTIO 3aHYpeHWIA Y
BOOY.

YBara! B6ynoBaHe pene Temnepartypy aBTOMaTU4HO BUMMKAE HAcocC Npu nepeBaHTaxeHHi. [icnsa
OXONOKEHHA MOTOPY HAacOC aBTOMaTUYHO BBIMKHETLCA. 3arpo3a HelacHoro Bunaaky!

MopaiiTe eneKkTPOXMBNEHHS B Takuii crnocit:

BmukaHHA: BcTaButn MepexxHuii Lutekep y poseTky. MpucTpin BMMKaeTbCS aBTOMATUYHO MIiCAA NIAKMIOYEHHA 0
Mepexi.

BuMukaHHs: BUTArHITE MepexHuii tekep.

BkasiBku:
MakcumanbHa NpoayKTUBHICTL abCOMIOTHO HOBOrO HAacoca AOCAraeTbCs TiMbKW NICNA AEKiNbKOX roanH poboTtu.

Mpu 3anycky Hacoc aBTOMaTUYHO NPOBOAUTL 3aNporpamMoBaHUin CAMOKOHTPONb, SKWIA 3aiMae BrnabKko 2-X XBUIMNH
(Environmental Function Control (EFC)). lMpu upomy Hacoc npaLoe Ha pidHux obepTax i BU3Ha4ae, B AKOMY pexuMi
BiH 3HAaX0AMTbCS: B CyxoMy / 3aBnokoBaHOMY 4M 3aHYPEHOMY CTaHi. SKLIO HAacOC BMUKAETLCS B CyXoMy /
3abnokoBaHOMY CTaHi, BiH aBTOMaTU4YHO BUMUKAETLCS NpubnunsHo vyepes 90 cek. Hacoc perynsipHo camocTiHO
BWKOHY€E NOBTOPHI cnpobu 3anycky. Mpu nopyLueHHi poboTu Bia'eaHaTe XMUBMNEHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM i HanoBHITb
Hacoc Bofoto abo BMAaniTe CTOPOHHI nNpeaMeT, skuii 6rnokye poboTy Hacoca. icns Lporo NpUcTpoeEM 3HOBY MOXHa
KOpUCTYyBaTUCA.

MynbT AncTaHuinHoro ynpaeniHHA (E 13)

MepesipTe poboTy NynbTy ANCTAHUIAHOIO YNpaBmiHHA HATUCHEHHSAM ByAb-5KOi KHOMKW. MNMOBMHEH 3aropitTuch
KOHTpOnbHWUIA cBiTno-gdioa. Pagiyc aii, B 3anexHocTi Big micuesocTi, Moxe gocsrati 80 meTpis. Mpy 3MeHLEHHI
pagiycy aii (npubnmaHo Yepes 1 pik 3acToCyBaHHS) 3aMiHiTb GaTaperiky NpUCTpoLo.
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HanawTyBaHHA py4yHOro nepegaBava

HaTtucHiTb i yTpumyiiTe kHOMKy nporpamyBaHHs (E 12) Ha npuiimadi npu6nmaHo 1 cekyHay. MoTiM HaTUCHITb i
YTPUMYITE KHOMKY Nepeaadi Bropi 3nisa MiHiMym 3 cekyHau. Micns wiei nocnigoBHOCTI MoXHa HanawTtysatn go 10
nepegasadis.

C6poc nepeaatymka

Mpwn HaxaTnm KHoMku HacTpoliku (E 12) Ha npuemHuKe 1 ee yaepXaHun B Te4eHne He MeHee 5 cekyHA npoucxoauT
cbpoc nepeaaTymka B MICXOAHOE COCTOSIHME. ocne aTOro MOXHO BbIMOMHUTL HACTPOKY PYYHOrO nepeaaTymka.

®DyHKUii py4YHOro nepegasa4a

Hacoc 1 Bumk. (0), Hacoc 1 ymik. (1). Hacoc 2 Bumk. (0), Hacoc 2 ysimk. (1). Buknmk mogynie nam'ati 0 1.
MepenporpamyBanHa mogynis nam'aTi 0 i | (3aBoacbke HanawTyBaHHA: 0 = 25%, 1 = 75%). YBiMKHEHi Hacocu (+) =
6inbLua KinbKicTb BoAw, (-) = MEHLUA KinbKiCTb BOAW.

3amiHa 6aTapenok

BiacyHbTe AOHM3Y KPWLLKY Mia KHOMKaMK Ta BCTaBTe HoBi 6aTapelikv Tuny 23A. Mpy LbOMY 3BEPHITb yBary Ha
NONSIPHICTb.

Yucrtka i gornag

A O6epexHo! HeGe3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cMepTb abo cepiio3Hi TpaBMM.
MpodpinakTnyHi 3axoam:
— [Mepen TvMm, AK 3aHYPUTW PYKKM y BOAY, 060B’A3KOBO BUTATHITE MEPEXHI LUITEKepPU BCiX MPUCTPOIB, L0
3HaXOASTLCS Y BOA,.
— [Mepen npoBeAeHHAM pOBIT 3 NPUCTPOEM BUTSATHYTU MEPEXHI LUTEKEPU NMPUCTPOIO.

MpucTpin ouncTutn

3a noTpebu NOYNCTITb MPUCTPIN YNCTOK BOAOHD | M'SIKOKO LLITKOHO.

— B ogHoMy pasi He 3aCTOCOBYWTE arpecuBHi MUIHI 3acobu abo XiMiYHi PO34YMHM, TOMY LLIO BOHW MOXYTb 3pYiiHYyBaTh
Koprnyc abo HeraTMBHO BIIMHYTU Ha (PYHKLIOHYBaHHS npunagy.

— [pu CTiknX BaNHAHMX BigKNageHHSX MOXHa BUKOPVUCTOBYBATW AN1A YULLIEHHSI HAcoca TakoX 3BMYaliHi 3acobu Ans
YMLLIEHHS, Lo He MICTSATb oLeT Ta xnop. [MoTiM peTensbHO MPOMUTU HACOC YUCTOD BOAOHO.

MpouncTnTn Hacoc

BuiMiTb Hacoc 3 HUXHBLOI (hiNnbTPyBanNbHOI Yalli:

MantoHok (F)

— Big’egHanTe wnaHrm Big npucTpoto. Bigkpuinte 3aTuckadi (6) i 3HIMITL BEpXHIO inNbTpyBanbHUM YaLly.
— lMocnabTte 06uaBi HakMaHi ravkm (8) i 3HIMITb Y-NoaibHUIA po3nodinbHuK (9).

— 3HiMiTb ckobu (4) | BUTSArHITb HACOCU 3 HMXKHBOT INbTPYBaNbHOI YalLLli.

Bkasika no 36ipui. LLilo6 Hacocu 6ynum 3akpinneHi HagiiHo, ckobu (4) NOBUHHI YBITK B 3a4enneHHs.

Bipkpuinte Kopnyc Hacoca:

MantoHok (G)

— Bwupanutun 6onTu i 3HATU KOpPNYyC Hacoca.

— [MpomuTtu KOpNyc Hacoca, poboye KOMeCco i NPOKNaAKy LLITKO Nif YNCTOK BOLOH.
— [MepeBipuTn aeTani Ha HasiBHICTb MOLUKOOKEHb i B pa3i HEOOXiAHOCTI 3aMiHUTK.

- 3MOHTyBaTI/I Y 3BOPOTHOMY NOPAAKY.
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HecnpaBHicTb

v} .
F b

MpuynHa

YcyHeHHs

Hacoc He 3anyckaeTtbes

BincyTHsa Hanpyra B mepexi

MepesipuTn Hanpyry B Mepexi
MouncTTM NpUCTPI/NEepeBipUTY LWNaHr
MepeBipTe nerkictb xody po6oyoro By3na

Hacoc He nepekayye

BacwmitnBces kopnyc dinbTpa

MoyncTnTn 060MoHKY inbTpa

CKOpOTUTU 1O HEOBXIAHOTO MiHIMYMY [OBXUHY
LUNaHry, BIAMOBUTUC Bif BUKOPUCTaHHS!
3anBuX 3'€HYBanbHUX AeTanen

MepeBipTe nerkictb xofy po6oyoro By3na

HepocTaTHs NOTYXHICTb

3acmituecs kopnyc dinbTpa
Benwuki BTpaTu nig Yac nepekavyBaHHs no
LinaHrax

MouncTnTi 060oNoHKY thinbTpa

CKOpOTUTU 10 HEOBXIAHOTO MiHIMYMY [OBXUHY
LLNaHry, BIAMOBUTUC Bif] BUKOPUCTaHHS!
3anBuX 3'€HYBanbHUX AeTanen

MepeBipTe nerkictb xo4y po6oyoro By3na

Yepea KOpPOTKMIA NPOMIXKOK Yacy Hacoc
BAMUKAETLCA

Nyxe 3abpyaHeHa Boja
3aHaaTo BUCOKa TemnepaTypa Boan

MpouncTutn Hacoc
[oTpumyBaTWCs MakCUManbHOi TemnepaTypu
Boau +35°C

3MeHLyeTbCA pagiyc Ail nynbTa AUCTaHUiNnHOMO
ynpaeniHHs

Batapeiiku maibxe po3pamkeHi

BamiHuTy GaTapeiku

KonueaeTtbes pagiyc Aii nynbTa AncTaHuiiiHoro
ynpaeniHHA

Mepelukoau 3 Goky iHWMX NPUCTPOIB
HeBpano posTaluoBaHuin npuitmay

BUMKHITb iHLLi NPUCTPOI, L0 BUKNMKaAIOTb
nepeLukoau (MobinbHUIN TenedoH,
[AVCTaHLiiHUIA TEPMOMETP, Pafio-HSHIO Ta iH.)
BubepiTb GinbLu BiANOBIAHE NOMNOXEHHS ANS
Kopnycy npuitmaya. Mpw HeobxigHoCTI
36inbluTe BigCTaHb 40 MiANOru.

Py4Huit nepenasay He npautoe

BaTtapeiikv po3psiikeHi abo HenpasubHO
BCTaHOBIEHI.

Py4Huii nepeaaBay He HanalITOBaHUIA.
Binb6yscsi 36ii npuitmaya.

MpoBecTu nepesipky po6oTn

HanawTyBatit nynbT AMCTaHLiAHOrO
yNpaBniHHs Ha curHan

MepenporpamyBaHHs NynbTa AUCTaHLiINHOTO
ynpaeniHHs

YTunisauis

)i

YTunisauia akymynstopiB

He moxHa yTunizyBaTtu Lew NnpucTpiii pasom i3 gomaluHiMm cmittam! BukopurcTtoByiiTe nepea6ayeHy Ans Lporo
cuctemy. 3a gonomoroto obpisaHHsA kabernto NPUCTPI CTaHe HenpuaaTHUM Ana poboTu.

AKyMynNsSTOpY HE MOXHa BMKMAATU pa3oM C NOBYTOBUM CMITTSIM. YTUNI3yATe BUKOPUCTaHI akyMymnaTopu Tinbku Yyepes
nepenbayeHy Ans LbOro CUCTEMY NMOBEPHEHHS.

YTunisauia akymynsatopiB B Mexax EBponencbKoi cniBAPYXHOCTi
Sk cnoxwvBay BY 3a 3aKOHOM 3060B’13aHi NOBEPTATW BUKOPUCTaHI akymynaTopu. [oBepHeHHs € 6e3KOLLITOBHUM.
YTunisyite akymynatopa abo 4yepes 3aranbHOOOCTYMHi CUCTEMMW NOBEPHEHHS y BaloOMy MICTi Yu rpomagi, abo
noBepTaiiTe akyMynaTopi Tyau, Ae BoHW 6ynu npuabaHi.
Taki No3Ha4eHHs BM 3HaAeTe Ha akyMynsaTopax, WO MICTATb TOKCUYHI PEYOBUHN:

Pb = akymynaTtop MicTuTb CBUHELb
Cd = akyMmynsTop MiCTUTb KaaMil
Hg = akymynsTop MicTUTb pTyTb

Li = akymynsaTop MiCTUTb NiTin

36epexeHHA NPUCTPOIO, B T. Y. BIUMKY
MpucTpint 3pgaTeH BUTpUMyBaTN Mopo3am Ao -20°C. Y Bunagky 36epiraHHs 3a Mexamu cTaBka NpUCTPiii cnia peTtenbHo
NOYNCTUTM BOAOIO Ta M'AIKOLO LLITKOIO, NEPEBipUTM Ha HasiBHICTb NMOLLKOAXEHD i 36epirat y 3aHypeHoMy abo
3anoBHEHOMY CTaHi. Hikonu He 3aHypionTe WTekep Ans NigKMNI0YEHHA 0 enekTpomepexi y soay!

PemoHT

MowwKkoakeHUiA KOpPNyC He Miansrae PEMOHTY, 3a60POHAETLCS BUKOPUCTOBYBATU MOLUKOAKEHUI kabenb. MpucTpii
HeoObXiAHO BiANOBIAHUM YMHOM YTUMI3yBaTy.

DeTani, Wo WBMAKO 3HOLWYOTLCA
PoTop HanexuTb A0 LWBUAKO3HOLWYBaHWX AeTanen; Ais YMOB rapaHTii Ha HbOro He MOLLUMPIETLCS.
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I'IepeBon pykoBoAcTBa No akcnnyatauuu - opuruHana

YKa3saHus K HacTosiLeMy PpyKOBOACTBY MO 3KcnnyaTtauumn

Pagbl npuseTcTBOBaTH Bac B komnaHun OASE Living Water. Mpro6peTtsa gaHHyto npogykumio AquaMax Eco Twin
20000 / 30000, Bbl caenanu xopoLumii Beibop.

Mepen nepBbIM Ucnosib3oBaHWeM npubopa TLaTenbHO NPOYUTaNTE UHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLumm U 03HakoMbTEChH C
npnbopom. Bce paboTbl ¢ AaHHLIM NPMBOPOM 1 Ha HeM pa3peLlaeTcs NPOBOAUTL TOMNbKO Npu cobniogeHnn ycrnosui
[aHHOTo PyKOBOACTBA MO AKcnyaTauum.

[ns obecnevyeHns npaBurbHON 1 Ge3onacHoii akcnnyaTaummn obs3aTensHo cobnoaanTe MHCTPYKLMK NO TEXHUKE
6e3onacHocTu.

TwartenbHO XpaHUTe AaHHY MHCTPYKLMIO NO aKcnnyaTauuu. B crnyyae nameHeHvst BnagenbLa, nepefante emy Takke
1 UHCTPYKLMIO MO 3KCryaTaumm.

CuMBoOnbI, UCcNonb3yeMble B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCniyaTaummn

Mcnonb3yemble B JaHHOM PyKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuy cMBOSIbl 0603HavatoT crneayoLee:

& OnacHOCTb NOMy4YeHUs TerleCHbIX NOBPEXAEHUIA OT ONMACHOro 3MEKTPUYECKOro HanpsxKeHUs.
CvmBON yka3blBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrPOXALOLLYH0 OMAacHOCTb, BCMEACTBYE KOTOPON MOXET HacTynuTb
CMepTb UK MOryT 06pa3oBaThbCs TSKEMNbIE TPABMbI, €CINU He BYAYT NPUHATHI COOTBETCTBYIOLLME MEPbI.

A OnacHocTb nony4yeHus TesieCHbIX nOBpeM(AeHMﬁ OT o6Lero UCTOYHMKa onacHocTen
CumBon YyKa3blBae€T Ha HENOCPEeACTBEHHO YyrpoXakLlyto onacHoOCTb, BCrneacTeme KOTOpOIZ MOXeT HacTynnTb
CMepTb Unu MoryT oGpasosaTbcs TAXenble TpaBMbl, €Crnn He 6y,CLyT MNPUHATbLI COOTBETCTBYHOLME MEPbI.

BaxHoe yka3saHue ans obecneveHns 6e30TkasHon yHKLUN.

O6BEM nocTaBok

— 1 dunbTpoBanbHbI Hacoc AquaMax Eco Twin
— 1 py4HOM nepegaTymk

— 1 npMemMHuK

— 1 wTbipb

— Jlo6aBo4HbIV NakeT

Ucnonb3oBaHue npu6opa No HasHa4YeHUIo

AquaMax Eco Twin 20000 / 30000, Aanee Ha3biBaeMbiit "npubopoM", a Takxke Bce ocTanbHble AeTanu u3 obbema

MOCTaBKU AOMKHbI UCMOMb30BATLCSH UCKMIOUMTENBHO Crieayowym obpasom:

— [ns nepekaynBaHnsi oGbIYHOW BOAbI U3 BOAOEMOB ANsi OUNbTPOB, BOAONaAa U PYYbEB.

— OkcnnyaTaumsi Nnpy cobMIOAEHNN TEXHUYECKMX AaHHbIX.

Ha npu6op pacnpocTpaHsitoTCs CneayoLime orpaHuyeHus:

— Wcnonb3oBathk B Npyaax Ansi nnaBaHbs He paspeluaeTcs.

— Hukorga Ha nepekayvBaiTe Apyrne XuaKocTu, Kpome BoAbl.

— Hukorga He akcnnyaTupyiTe 6e3 npoToka BoApbl.

— He paspeluaeTcs ncnonb3oBaHne HU AN NPOV3BOACTBEHHOTO, HY AMNS NPOMBILLNEHHOMO HAa3HAYeHUs.

— He ncnonb3oBaTb B KOHTaKTe C XUMUKaTaMu, MULLEBbLIMY NPOAYKTAMU, NETKOBOCMIAMEHSIIOLLMMUCS U
B3pbIBYaTbLIMU MaTepuanamu.

— He nogknioyainTe k foMallHEMY BOOOCHABXEHUIO.

YkKasaHusa no Mepam NpeaoCcTopoXXHOCTU

OT faHHOro yCTponcTBa MOXET UCXOAMTb ONACHOCTb ANs NMoAeN U MaTepuarnbHbIX LEHHOCTEN, ecnv oHo ByaeT
Mcnonb30BaThCsl HEHaANeXall M o6pasoM Unm He No Ha3HaYeHuo, N ecnin He ByayT cobnoAaTeCs ykasaHus no
TexHuke 6e3onacHocTu.

et oT 8 neT n cTapLue, a Takke NMoan ¢ orpaHNYEeHHBIMU PU3NYECKUMMN,
OpraHonenTUYECKUMN UMM MEHTarbHLIMM BO3MOXHOCTSIMU, JIKOAM C
HeBObLLWM OMbITOM Y OOBEMOM 3HaHWUI MOTYT MOSb30BATLCA 3TUM
YCTPOWUCTBOM, HaXOAACh Mpy 3TOM Mo, KOHTPOeM B3POCHbIX UK MonyymB
OT HMX COBETbI MO BesonacHOMy OBpaLLEHNIO C YCTPOMUCTBOM U MOHSB
OnacHOCTU Npu paboTe ¢ HM. [1eTn He AOSMKHbI UrpaThb C YCTPOMCTBOM.
[eTn He JOMMKHBI YUCTUTL UMM PEMOHTUPOBATL YCTPOUCTBO 6e3
HazriexaLlero KOHTPOIIA CO CTOPOHbI B3POCHTbIX.
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OnacHOCTb U3-3a KOHTaKTa BoAbl C 3NIEKTPU4ECTBOM

— [Mpu HenpaBWIIbLHOM MOAKMIOYEHUN UNW HEHaANEXALLEM OBpaLLEeHU KOHTaKT BOAbI C 3NIEKTPUYECTBOM MOXET
NPUBECTM K CMEPTU UNN TSXKEMBIM NOBPEXAEHUAM OT yaapa TOKOM.

— MMpexae YeM Norpy3nTb pyku B BoAy, 06s13aTENBHO OTKIIOYMTE BCe HaxoasaLwmecs B Boge Npubopbl OT UCTOYHUKA
HanpspKeHus.

AnNeKTPUYECKMI MOHTaX COrnacHo npeanucaHuio

— OneKTPOMOHTaX [OSKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHAMbHBIM CTPOUTENBHLIM UHCTPYKLMAM U AOIMKEH NPOU3BOAUTLCS
TOMbKO creuuanucTaMu - SnekTpukamu.

— Jnuo cunTaeTcs cneunanMcTom — 3NEKTPUKOM, TOMBbKO KOrAa OHO Ha OCHOBaHMM NPodeCcCMoHanbLHoro obyveHns,
3HaHUWS 1 ONbITa NOAXOAMT AN1S BbINOMHEHWUS U OLLEHKM NOpyYeHHbIX paboT. BbinonHeHne paboTsl B kavyecTse
cneuyanucTa BKkMoyaeT B cebs 3HaHVe BO3MOXHbIX ONAacHOCTEN 1 cobnioaeHve onpeaeneHHbIX PervoHanbHbIX
HaUMOHanbHbIX HOPM, ANPEKTUB U NPEATNUCAHWIA.

— [pu BO3HMKHOBEHWM BOMPOCOB 1 Npobnem obpallanTech K CneLmanucTy-aneKkTpuky.

— MopacoeanHeHne npubopa MOXHO NPOU3BOAWTL TOMBbKO B TOM Criyyae, Korfa 3nekTpUYeckue XapakTepucTuku
npubopa coBnaaalroT C AaHHBbIMW UCTOYHMKA Toka. [laHHble npubopa HaxoaAaTcs Ha 3aBOACKOW Tabnuyke, Ha
ynaKkoBKe WUNnv B JaHHOM PYKOBOACTBE.

— Mpubop fomkeH ObITb 3aLUyLLEH NOCPeACTBOM 3aLUMTHOTO YCTPOMCTBA OT TOKa NOBPEXAEHUS C MaKCUMarnbHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

— YanuHuTenu n pacnpegenutenu (HanpuMmep, KONoAKM) AOMKHbI ObITe NpeAHa3HayYeHbl ANns UCMNoNb30BaHWs Ha
OTKPbITOM BO3ZyXe (3aLLMLLEHbI OT BOASHbIX OpbI3r).

— [MpucoeanHUTENbHbIE LWHYPbI HE AOMKHBI UMETb MEHbLLEE NONepeYHoe CeveHne, YeM PE3NHOBbLIE LLNAHM ¢
kpaTkum obosHaveHnem HOSRN-F. YanuHuTtenbsHble kabenu gomkHbl cootBeTcTBOBaTh cTaHaapTy DIN VDE 0620.

— 3awwuTnTe pasbeMHble COeANHEHNS OT nonagaHus Bnaru.

— MopkntoyaiiTe NpMBOP TONMBKO K PO3ETKE, CMOHTUPOBAHHOW MO UHCTPYKLIMK.

HapéxHnan akcnnyataums

— YCTpOWCTBO HEMb3s UCMONb30BaTh, ECIM NOBPEXAEHa aNeKTpuyeckas NpoBoaka Unu Kopmyc.

— He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, Aepxa ero 3a anekTpuyeckuii kabenb!

— YknagblBainTe kabenb C 3aLLUTOM OT NOBPeXAeHU N ybeauTech B TOM, YTO Yepes Hero Hemnb3as CNoTKHYThbCA.

— OTKpbIBaliTE KOPMYC YCTPOMCTBA MMM NMPUHAASexXaLLmMe K HEMy YacTu TONbKO TOrAa, eCrnv B pyKOBOACTBE Mo
aKcnyaTauum Ha 3TO YeTKO ykasaHo.

— B ycTpoiicTBe HYXHO BbINOMHATH TOSbKO T€ paboThbl, KOTOPbIE ONMCaHbl B AAHHOM PYKOBOACTBE MO AKCnyaTauum.
Ecnu TpyaHoctu B paboTe ycTponcTBa He yCTpaHAIoTCA, Toraa Npocum obpaTUTLCs B aBTOPU3OBaHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx6y unu B criyyae COMHEHVS NMPSIMO K U3rOTOBUTENIO.

— VcnonbayiiTe TONbKO OpUriHanbHble 3anacHble YacTu U OpUriHanbHbIE KOMMIIEKTYIOLWME K YCTPOWCTBY.

— 3anpelyaeTcs BHOCUTb U3MEHEHNSI B KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA.

— CoepauHuTenbHble NpoBoAa He noanexar 3ameHe. [Mpy noBpexaeHUn WHypa NpuGop 1nu ero KOMMOHEHTbI AOMKHbI
ObITb YTUNN3MPOBAHBI.

— Okcnnyatupyiite Nnpubop Tonbko Toraa, Koraa B BOAE HUKTO He HaxoauTcs!

— Po3seTky 1 ceTeBol WTekep Hepeyb OT NonagaHus Braru.
BaxHo! Mpurbop ocHalleH NOoCTOsIHHLIM MarHUToM. MarHUTHoOe none MoXeT BO3AeWCTBOBaTb Ha
KapAUOCTUMYNATOPbI.

MoHTax

YCTpOMCTBO pa3peLlaeTcsi IKCnyaTMpoBaTh TOMbKO B FOPU3OHTAINIbHOM MOMOXEHWUU, C YCTONYMBOI YCTaHOBKOW Ha
TBEpAOM OCHOBaHUN. |-|03VIL|VIF| yCTpOﬁCTBa AOIMKHa ObITb HKE YPOBHA BOAbI. 38er|‘IVITe NPUEMHUK Tak, YTOObI OH HK
B KOEM Cly4ae He CMOr 3aTONUTLCS, Ha PacCTOsIHUM He MeHee 2 M OT kpasi npyaa. Vcnonb3ayiite Ans atoro
npunaraembiil WTbIPb UMW NPUKPYTUTE NPUEMHWMK C NOMOLLbIO 2 BUHTOB. Kopnyc npueMHuka Ansi 3Toro He OTKpbIiBanTe.
He nopgepraite npueMHUK NPSIMOMY BO3[EVCTBYIO COMTHEYHbIX Nyyeit. 3akpenuTe TAroBbIN TPOC Ha HUKHEe
CbVIJ'IprOBaﬂbHOI;I Yalle, NpoTAHYB Yepes Kpyrible OTBepCTUA. Cero MOMOLL b0 HACOC MOXHO BbITAHYTb U3 BOAbI NpU
HeobxoanMMoCTu.

MoHTax

BbIinonHuTb coeanHeHus

Puc. (B, C)

PekomeHaaLmmn No NCNonb30BaHMIO CTYMEHYaTbIX M 0ObIYHBIX LLUMAHTOBbIX HAKOHEYHUKOB:

— Bbixoa Hacoca (1): LUnaHroBbIi HAKOHEYHUK AMaMeTPOM 2 AoNMa (MNn CTyNeHYaTbl LNAHTOBbIA HAKOHEYHNK
nvameTtpom ot 1 go 1% gronima)

— BTtopoii Bxoa (2): CTyneHYaTbIl LUMAHrOBbIA HAaKOHEYHVK AnameTpom oT 1 ao 1% aroma

HapeHbTe LWNaHroBbIi XOMYT W HaKMAHYIO raiky Ha LnaHr. 3akpenuTe LWhnaHr Ha CTyneH4YaTom unu o6blYHOM

LLNAHroBOM HaKOHEYHWKe 1 3aPUKCUPYNTE LLNAHrOBbIM XOMYTOM.

BcTaBbTe cTyneHYaThbiii Unn 06bIYHbIV LNAHIOBbI HAKOHEYHUK B BbIXOA Hacoca (1) unu BTopoii BxoA (2) 1 3aTaHuTe

HaKUOHYIO raiky Bpy4Hyto.
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Mpu6op npegHasHaveH AnA IKCnyaTaumm ¢ (ounbLTPOM Ans npyaa

MantoHok (B)

CoeauHnTe cbunbTp ANs NpyAa ¢ BbIxogoM Hacoca (1). 3akpoiTe BTOpoi BxoA (2) C NOMOLLbIO 3aLLMTHOrO Konnayka
(5) (ucxopHoe cocTosiHKE).

Wcnonb3oBaTb NpU6op ¢ caTennUTHLIM (DPUNLTPOM UMM CKUMMepPOM U hUNbTPOM ANA NpyAa

MantoHok (C)

CKMMMep unu caTennuTHbIA oUnbTp cneayeT NoACOeAnHNUTL KO BTOPOMY BXody (2). [ins aToro yaanuTe 3alumTHbIA

konnayox (5).

— OTkpoWiTe 3auUMbl (6) U CHUMUTE BEPXHIOK (DUNLTPOBANbHYHO Yallly.

— Haxmute Ha uKCMpyIoLLMIA KPHOYOK (7) 1 U3BNEKUTE 3aLLUMTHBINA KONMNAaYyok U3 HUXHeW punbTpoBasibHON YaLlu.

— YcTaHoBUTE aganTep U3 KOMMNEeKTa NoCTaBKy.

— YCTaHOBUTE BEPXHIOO (PUNLTPOBANbHYIO Yally U 3aKpoTe 3axumbl (6).

— CoeauHuTe BTOPOIA BXOA, (2) ¢ caTennMTHbIM hunbTpoM unm ckummepom. CoeanHuTe Bbixod Hacoca (1) ¢
unbTpom Ans npyaa.

*YcTaHOBKa NnpMeMHuKa

Puc. (D)

A BHumanue! Hukoraga He noaBepraiiTe yCTPOWCTBO BO3AENCTBUIO BNarn B Te4eHne AnnTenbLHOro
BpeMeHM.
Bo3amoxHble nocneacTBuA: BoaMoXHO noBpex/aeHne ycTponcTea.
MepbI 3aWmuThI: YCTaHOBUTE YCTPOWCTBO B MeCTe, 3alLMLLEHHOM OT Bnaru. Vicnonb3ayiTe 3aluTHY0 KPbILLKY.

— BcraBbTe Wwrhbipb (11) B 3eMnt0 Ha BCO ANWHY.
— Hacapgute npuemtuk (10) Ha WTbIpb.
— [poBepbTe yCTONYNBOCTb.

Myck B akcnnyaTauuo

& BHumaHue! Hacoc He ponxeH pa6oTtaTb BCyXylo.
Bo3moxHble nocnepcTBuA: Hacoc BbinaeT us cTpos.
MepbI 3aWwmThl: PerynspHo KOHTPONMpoBaTb YPOBEHb BOAb!. [pyHLMNManbLHO AaHHOe YCTPOMCTBO AOMKHO
pasmeLLaTbCs Noa BOAON.

BHumaHue! YcTtaHoBneHHoe TemnepaTypHoe pene aBToMaTU4eckn BbIKIoYaeT HacoC Npu neperpyske.
Mocne oxnaxaeHws ABUraTens Hacoc CHoBa aBTOMaTUYeckn BkrtovaeTcsi. OnacHOCTb BO3HUKHOBEHUSA
HecyacTHoro cnyyas!

MopanTe anekTponuTaHue cnegyowmm obpasom:
BkntoueHue: BctaButh ceTeBol Wwtekep B po3eTky. MNpubop BknovaeTcs aBTOMaTUYECKU NPY NOAKMHYEHUN K CETH.
BuikntoyeHue: OTcoeanHUTe CeTEBON LUTEKEP.

Yka3aHue:
MakcumanbHas NponM3BoAUTENIbHOCTb COBEPLUEHHO HOBOrO Hacoca A0CTUraeTcsl TOMbKO NOCHe HECKOMNbKUX
YyacoB paboTbl.

Mpw nycke B aKcnnyaTaLmio HACOC aBTOMATUYECKMN BbINONMHAET NPEABaAPUTENBHO 3aaHHyto NporpamMmmy
camoAmarHoCTUKK, YTo 3aHMMaeT okono AByX MUHYT (Environmental Function Control (EFC)). MNpwn atom Hacoc
BPaLLAETCs C PasfiMiHON CKOPOCTHIO U PACMO3HAET, HAXOAMUTCS M OH B PEXMME CyXOro xoaa / GNIoKMpOBKM Unn B
NOrpy>KEHHOM COCTOSIHUMW. B pexume cyxoro xofa / npu GriokMpoBKe HAcCOC aBTOMAaTUYECKW OTKITIOYAETCS TPUMEPHO
yepes 90 cekyHz. Hacoc perynspHo aBToMaTMyecku NbiTaeTcsl NOBTOPHO 3anyCTUTb ABuraterns. B cnyyae
HEUCNPaBHOCTM NpekpaTuTe nodady SNeKTPONUTaHUSA 1 MOrpy3nTe HAacoC B BOAY UMK YCTPaHUTE HEWUCNPaBHOCTb.
Mocne aToro Bbl cHoBa MoxeTe BkIounTb Npubop B paboTy.

PyuHou nepepatuuk (E 13)

MpoBepbTe dyHKLMIO PyYHOro NepeaaTymka, Haxas ofHy knasuily. [lofkeH 3aropeTbCsi KOHTPOSIbHbIM CBETOANOL.
Papwvyc gevictBus B 3aBUcMMocCTH oT penbeda: Ao 80 meTpos. MNpu cnage MOLLHOCTY NepeaaTynka (ok. 1 roaa)
3aMeHuTb GaTapeiiky npubopa.
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HacTpoika py4yHoro nepegatumka

HaxmuTe 1 yaoepxuBaiite KHOMKy HacTpoiiku (E 12) Ha npuemHuke npumepHo 1 cekyHay. 3aTem Haxmute u
yAepXuBainTe KHOMKY nepeaayn BBepXy crieBa MUHUMYM 3 cekyHAbl. [ocne aToi nocnefoBaTenlbHOCT MOXHO
HacTpouTb Ao 10 nepeaaTynkoB.

C6poc nepegaTumka

Mpwv HaxaTnm kHoMkun HacTpolku (E 12) Ha npuemHuUKe 1 ee yaepXaHun B Te4eHne He MeHee 5 cekyHA npoucxoauT
cbpoc nepeaaTtymka B MICXOAHOE COCTOsIHME. ocne 3TOro MOXHO BbIMOMHUTL HACTPOIKY PYHHOTO nepeaTymka.
¢yHKLWIM Py4YHOro nepegatyuka

Hacoc 1 Bbikn. (0), Hacoc 1 Bkn. (I). Hacoc 2 Bbikn. (0), Hacoc 2 Bkn. (I). BeizoB Moaynei namatn 0 u |.
MepenporpammupoBaHne mopynen namaty 0 n | (3aBoackas HacTporka: 0 = 25%, 1 = 75%). BkntoyeHHble Hacocsl (+)
= BorbLuee KONUYECTBO BOAbI, (-) = MEHbLLEE KONUMYECTBO BOAbI.

3ameHa baTapen

HaxmuTe KpbILLKY, pacnonoXeHHyIo MoA Knasuwamuy, BHU3, U BCTaBbTe HOBble 6aTapen Tuna 23A. ObpaTtute npu
3TOM BHUMaHMWe Ha NONSIPHOCTb.

OuucTtka 1 yxon

A BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpsikeHue.
Bo3moxHble nocneAcTBUA: CMePTb UMK Cepbe3Hble TPaBMbl.
MpodumnakTnyeckne MeponpuaTus:
— [Mpexae Yyem NorpyanTb pyku B BOAy, 00A3aTeNbHO BbITAHWUTE CeTEBbIE LUTEKEPLI BCEX HAXOASALLMXCS B
Bofe npubopos.
— [Mepepn npoBeaeHnem paboT ¢ NpUGOPOM BbITSHYTb CeTeBble LUTEKepbl Npubopa.

MpouncTuTs Npubop

B cnyyae Heo6xoAMMOCTH BbINOSHSANTE YNCTKY NpMBopa YNCTOM BOAOW U MAMKOW LLETKON.

— Hwu B koem cnyyae He NPUMEHSINTE arpeccrBHbIE MOIOLLME CPEACTBA UMW XMMUYECKUE PacTBOPbI, Tak Kak OHU MOTyT
paspyLnTb KOPMyC Unn oTpuLaTensHO BO3AENCTBOBATL Ha (DYHKLMOHUPOBaHWE npubopa.

— [Mpwu cUnbHBIX OTNIOXEHUAX M3BECTU ANIS1 YACTKM HAcoca MOXET TakKe UCMoNb30BaThCs AOMALLHee,
obLepacnpocTpaHeHHOe MotoLLLee CpeacTBO, cBOGOAHOE OT ykcyca U xropa. Hacoc 3ateM ocHoBaTenbHO NPOMbITh @
4nNCTON BOAOWA.

MpouncTutb Hacoc

U3Bnekute Hacoc U3 HUXHeW (PMNbTPOBaNbLHOMW YaLlIu:

MantoHok (F)

— OTcoeanHuTe WNaHrK OT ycTpoiicTea. OTKPOINTE 3aXMMbl (6) U CHUMUTE BEPXHIO (UNbTPOBANbHYIO YalLlly.
— OcnabbTe 0be HakugHble ravikm (8) n cHumnTe Y-06pasHbiii pacnpegenuTens (9).

— CHumuTe ckobbl (4) 1 M3BNEKUTE HACOCHI U3 HIDKHEW DUNbTPOBANbHON YaLln.

YkasaHue no cbopke. UTobbl Hacockl GbinNK 3aKkpenneHbl HaAexXHo, ckobbl (4) AOMKHBI BOMTU B 3aLenneHmne.

OTKpoOWTE KOpnyc Hacoca:

MantoHok (G)

— YpanuTe BUHTbI M CHUMUTE KOPMYC Hacoca.

— Ouuctute KOpMyc Hacoca, paboyee KOneco 1 NIockoe ynnoTHeHWe LWEeTKON NoJ, YACTON BOLON.
— [lpoBepbTe AeTanu Ha Hanuyme NOBPEXAEHU U B criyyae Heo6XoAMMOCTN 3aMeHuUTe.

— BbInonHuTe c6opky B 06paTHOM Nopsiake.
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HeucnpaBHoCTb

[}
I Tb

MpuuuHa

YcTpaHeHue

Hacoc He 3anyckaetcst

OTCyTCTByeT Hanps)keHue B cetTu

MposepuTb HanpsxeHue B ceTn

Boinonxute OLIMCTKy/I'IPOBepre nogesogsuwue
nNHUN

MposepbTe nerkocTb xoaa paboyero yana

Hacoc He nepekadvsaet

3abuT kopnyc ¢punbTpa

OuucTuTe Yawwm dunbTpa

Ob6pexbTe WnaHr 4o Heobxoaumon
MUHVUMasbHOW ANWHbI, y6epuTe HeHyXXHble
COEAVHUTENbHbIE SNEMEHTbI

MposepbTe nerkocTb xoaa paboyero ysna

HepocTaTouHas nogava

3abuT kopnyc ¢punsTpa
CINLLKOM BbICOKWE MOTEPU B MOABOASLLINX
TMHUSAX

Ouuctute yawwm dunbTpa

Ob6pexbTe LWnaHr 4o Heobxoaumon
MUHVUMaIbHOW ANUHbI, y6epuTe HeHyXXHble
COEAVHUTENbHbIE DNEMEHTbI

MpoBepbTe nerkocTb xoAa paGoyero ysna

Mo ncteyeHUn HeGonbLLOro BpeMeHn paboTbl
HacocC oTKnK4aeTcs

CunbHoe 3arpsisHeHne Boabl
CnULLKOM BbICOKast Temnepatypa BoAbl

Quuctute Hacoc
YunTbiBaiiTe MakcuMarnbHyto Temneparypy
Bogbl +35°C

Paguyc [encTBus pyqHOro nepeaaTynka
cokpaLyaetcs

BaTtapelikv nouTn paspsikeHbl

3ameHnuTe GaTapenku

Papwuyc peiicTBust py4Horo nepeaaryvka
kone6nercs

[pyrue ycTpoicTBa BbI3bIBAIOT NOMEXW
He6nar0npm;|THoe pacnonoxeHue npuemMHuka

BebikntounTe apyrue yCcTpoicTBa, Bbl3blBaloLme
nomexv (MoGUnbHbIA TenedoH,
[AVCTaHLMOHHbI TEPMOMETP U T. A.)

Bbi6epute Gonee noaxoasiuee nonoxexue ans
Koprnyca npuemHuka. Mpu HeobxoanmMocTn
yBEnu4bTe PaccTosiHWE Ao nona.

PyuHoi nepeaatunk He pabotaeT

Batapeiiku paspsiaunnch Unu HEMpPaBUIbHO
BCTaBMEHbI.

Py4Hoit nepegaTtymk He HacTpOeH.
Mpown3BeneH c6poc NpremMHUKa.

MpoBepbTe yCTPOACTBO Ha NpeaMeT
MCNpaBHOCTM

HacTpoiite py4Hoi nepegaTymnk
MepeHacTpoiiTe py4HOIt nepegaTynk

Ytunusauma

hid

mmm  kabens.

YTunusauums AKKyMynsaTopoB

He ytunmanpoBatb AaHHbIV Npubop BMecTe ¢ AoMallHUM Mycopom! Mcnonb3yiiTe npegyCMOTPEHHYI0 Ans
aToro cuctemy. lMpuBeauTe yCTPOMCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUIOAHOE AA UCTONb30BaHUSA, NyTeM OTpe3aHus

AKKyMyﬂﬂTOpbl Henb3da BblﬁpaCbIBaTb BMecTe C 6bITOBbIM MYyCOpPOM. minmsmpyﬁTe NCNOJNb30BaHHbIE aKKyMynATOpPbI
TONbKO Yepe3 nNpeayCMOTPEeHHY Ana 3Toro CMCTeMy Bo3Bparta.

YTunusaumsa akkymynsitopoB Ha Tepputopumn EBponerickoro coobuiectsa

Kak I'IOTpeGI/ITeJ'Ib Bbl MO 3aKOHY 06s3aHbI BO3BpaLlaTb NCMNOJTb30BaHHbIE aKKyMynATOPbI. BOSBpaT ABnaeTcqa

6ecnnaTHbIM.

YTunusmpyite akkymynatopbl nubo vepes obLieaocTynHble cUCTEMbI BO3BpaTa B BalleM ropode, Mmbo Bo3spallaiite
aKKyMynaTopbl TyAa, rae oHv 6bin npuobpeTeH.

3TV 3HaKW Bbl HANAETE Ha akKyMynsaTopax, coAepxallmx TOKCUYHble BellecTsa:

Pb = akkymynsTop coaepXuT CBUHEL|,

Cd = akkymynsiTop COAEPXUT KagMui

Hg = akkymynsitop coaepxuT pTyTb

Li = akkymynaTop coaepxuT nuTun

XpaHeHue npubopa, B T.4. 3MMOM

Mpn6op mopo3soycTonune Ao muHyc 20 °C. Ecnu Bl 6yneTte xpaHutb npubop BHe Bogoema, TwaTeslbHO BblYMCTUTE
€ro MSArkow LEeTKON 1 BOAOW, NPoBepbTe, HET N NOBPEXAEHWUIA, U XPaHUTE €ro B NOrPy>XEHHOM U1 3anpaBneHHOM
BOJOW cocTosiHWUW. LLITekep He JomkeH HaxoauTbes B Boae!

PemoHT
[MoBpexaeHHbIV KOpryc OTPEMOHTUPOBAaTh HEBO3MOXHO, €ro AanbHenLwas aKkcnnyataums 3anpeLuaeTtcs.

YT1unuaumpyite npubop Hagnexawimm obpasom.

U3HawwuBawwmecs getanu
Pabouni y3en asndaeTca I/|3HaLLIVIBaIOLLI,eVICﬂ 4acTblo, FapaHTI/IIZHOG 0053aTENBLCTBO HA HEro He pacnpocTpaHAaeTcA.
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DE | Staubdicht. Wasserdicht Mégliche Gefahren fiir Vor direkter Sonnenein- Nicht mit normalem Achtung!
bis 4 m Tiefe. Personen mit Herz- strahlung schiitzen. Hausmlill entsorgen! Lesen Sie die Ge-

schrittmachern! brauchsanleitung

GB | Dust tight. Submersible to | Possible hazard for Protect from direct sun Do not dispose of to- Attention!

4 m depth. persons wearing pace radiation. gether with household Read the operating
makers! waste! instructions

FR | Imperméable aux pous- Dangers possibles pour Protéger contre les Ne pas recycler dans les Attention !
siéres. Etanche a I'eau des personnes ayant des | rayons directs du soleil. ordures ménagéres ! Lire la notice d'emploi
jusqu'a une profondeur de | stimulateurs cardiaques !

4 m.

NL | Stofdicht. Waterdicht tot Mogelijke gevaren voor Beschermen tegen direct | Niet bij het normale Let op!
een diepte van 4 m. mensen met een pace- zonlicht. huisvuil doen! Lees de gebruiksaanwij-

maker! zing

ES | A prueba de polvo. Posibles peligros para las | Protéjase contra la iNo deseche el equipo en | jAtencion!
Impermeable al agua personas con marcapa- radiacién directa del sol. la basura doméstica! Lea las instrucciones de
hasta 4 m de profundidad. | sos. uso

PT | A prova de pé. A prova de | Eventuais perigos para Proteger contra radiagéo Nao deitar ao lixo Atengao!
agua até 4 m de pessoas com pace- solar directa. doméstico! Leia as instrugdes de
profundidade. makers! utilizagao

IT A tenuta di polvere. Possibili pericoli per Proteggere contro i raggi Non smaltire con normali | Attenzione!
Impermeabile all'acqua persone con pace-maker! | solari diretti. rifiuti domestici! Leggete le istruzioni
fino a 4 m di profondita. d'uso!

DK | Stevteet. Vandteet ned til 4 m | Mulig fare for personer Beskyt mod direkte sollys. | Ma ikke bortskaffes med det | OBS!
dybde. med pacemaker almindelige Laes brugsanvisningen

husholdningsaffald.

NO | Stevtett. Vanntett ned til 4 | Kan veere farlig for Beskytt mot direkte sollys. | Ikke kast i alminnelig NB!

m dyp. personer med pacemaker! husholdningsavfall! Les bruksanvisningen

SE | Dammtéat. Vattentét till 4 Méjlig risk for personer Skydda mot direkt sol- Far inte kastas i Varning!

m djup. med pacemaker! stralning. hushallssoporna! Léas igenom
bruksanvisningen

Fl Polytiivis. Vesitiivis 4 m Mahdollinen vaara Suojattava suoralta Ala havita laitetta taval- Huomio!
syvyyteen asti sydamentahdistinta auringonvalolta. lisen talousjatteen Lue kayttoohje

kayttaville henkildille! kanssa!

HU | Portdmitett. Vizallé 4 m- A késziilék veszélyes Ovja kdzvetlen napsugar- | A késziiléket nem a Figyelem!
es mélységig. lehet szivritmus- Zzastol. normal haztartasi szemét- | Olvassa el a hasznalati

szabalyozéval rendelkez6 tel egydtt kell megsemmi- | Utmutatét
személyekre! siteni!

PL | Pyloszczelny. Mozliwos$¢ wystgpienia Chroni¢ przed bezpos- Nie wyrzuca¢ wraz ze Uwaga!
Wodoszczelny do 4 m zagrozen dla oséb ze rednim nastonecznieniem. | $mieciami domowymi! Przeczyta¢ instrukcje
giebokosci. stymulatorami uzytkowania!

CZ | Prachotésny. Vodotésny MozZna nebezpedi pro Chranit pred pfimym Nelikvidovat v normalnim | Pozor!
do hloubky 4 m. osoby s kardiostimulatory! | slune€nim zafenim. komunalnim odpadu! Prectéte Navod k pouziti!

SK | Prachotesny. Vodotesny MozZné nebezpecenstvo Chranit’ pred priamym Nelikvidovat v normalnom | Pozor!
do hibky 4 m. pre osoby sine€nym Ziarenim. komunalnom odpade! Precitajte si Navod

s kardiostimulatormi! na pouzitie

Sl Ne prepusca prahu. Ne Obstaja nevarnost za ljudi | Zascitite pred neposred- Ne zavrzite skupaj z Pozor!
prepu$céa vode do s srénim spodbujevalni- nimi sonénimi Zarki. gospodinjskimi odpadki! Preberite navodila za
globinen 4 m. kom! uporabo!

HR | Ne propusta prasinu. Ne Moguce opasnosti za Zaétitite od izravnog Nemojte ga bacati u Paznjal
propusta vodu do 4 m nositelje elektrostimulato- | suncevog zracenja. obi¢an kuéni otpad! Pro¢itajte upute za
dubine. ra! upotrebu!

RO | Etans la praf. Etans la Posibile pericole pentru Protejati impotriva razelor | Nu aruncati in gunoiul Atentie !
apa, pana la o adancime persoane cu by-pass directe ale soarelui. menajer ! Cititi instructiunile de
de 4 m. cardiac ! utilizare !

BG | 3awwuTeHo oT npax. Bb3amoxeH puck 3a xopa ¢ | [la ce nasu oT ClbHYeBN He u3xebpnsinTe 3aegHo BHumaHue!
BopgoycToitume no nenc-menkbpu! nbun. C 06VKHOBEHMS MpoueTeTe ynbTBaHETO
Abn6ounHa 4 m. [[OMaKUHCKy Goknyk!

UA | M1noHenpoHWKHWIA. He6e3neka ans oci6 3 MpucTpiit noBuHEH ByTN He Buknpaiite pasom i3 Ygara!
BopoHenpoHukHui go 4 KapAioCTUMYNATOPOM 3axXULLEHWIA Bi NPIMOro no6yToBum cMmiTTAM! YuTaiite iHCTPYKLUitO.
M. COHSIYHOTO

BUNPOMiHIOBaHHS.

RU | MbineHenpoHu,. BoamosxHasi onacHocTb 3awuwars oT npsiMoro He yTunuaunposatb BHumaHme!
BopoHenpoHuy. Ha ans nuy ¢ BO3ENCTBMUSI CONMHEYHbIX | BMECTE C AOMaLLHUM MpounTanTe UHCTPYKLUIO
rny6buHe fo 4 m. kapauocTumynstopom! nyJeit. Mycopom! o MCMOJb30BaHMIO

ON [ pick. 4 kigbik. | WEESHUERBEA | BILMAEES. ] i

aERR NGB KRR — | R s .
LI
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AquaMax Eco Twin

Pos.| 20000 30000
1 18277 18277
2 16894 16894
3 17319 17319
4 17069 17069
5 17272 17272
6 16982 16982
7 17232 17232
8 24145 24145
9 20284 20284
10 17315 17315
11 17294 17294
12 17526 17526
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AquaMax Eco Twin

Pos.| 20000 30000
13 6055 6055
14 17513 17513
15 17965 17965
16 17969 17970
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